
        
            
                
            
        

    Annotation

    Умерев в своём мире, я попала в тело хозяйки таверны, юной Мари.

    Теперь я не шеф-повар элитного ресторана, а опозоренная на весь город девушка. Таверна почти не приносит дохода. Жених соблазнил, надругался и бросил. Да еще и хочет отнять последнее, что у меня осталось!

    Я на грани нищеты и голода. И мне одна только дорога: в публичный дом.

    Как избежать ужасной участи? Как не отчаяться и выжить? И как обрести свое счастье, когда все вокруг против тебя?
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   Хозяйка разорившейся таверны. Путь к счастью 

  

  

    

   Глава 1. Лорд Грегори

    

   — За что ты так со мной?

   Говорю, стараясь быть спокойной и держаться с достоинством, а слезы сами льются по лицу. Я почти рыдаю, меня всю трясет, и не разобрать отчего больше, от страха за свое будущее или от потрясения.

   Любимый человек предал.

   Оставил в трудный час.

   И сейчас стоит напротив меня, в проеме двери, и гнусно ухмыляется.

   — Мать всегда говорила, что ты мне не ровня, — отвечает он, зачем-то рассматривая стены таверны.

   Моей таверны, которой приходил конец.

   Я разорена — это я осознавала очень четко. Чтобы поправить свои дела, я обратилась к самому близкому человеку и получила вот это. Презрение, насмешки и предательство!

   — Ты слишком легкодоступная, а значит, блудить будешь.

   — Что?! — выдохнула я. А сама снова чуть в обморок не упала. — Что?!..

   Грегори осклабился. Глаза его сделались мерзкими, сальными.

   — Ты же мне дала, — ответил он без обиняков. — Раздвинула ножки. А мы ведь еще не женаты.

   — Но ты… — пробормотала я. — Ты обещал, что мы поженимся… в ближайшие праздники…

   — И ты поверила? — презрительно произнес он. — А другой тебе посулил бы золотой, и ты тоже юбку б задрала, дура?

   Намек был слишком грубый. Грегори почти что обозвал меня проституткой, падшей дешевой женщиной, и этого я уже не могла стерпеть. Как бы ни была растоптана и растеряна.

    

   Подлетев, я влепила ему пощечину, вложив в этот удар все силы, что у меня остались. Да еще и ногтями вцепилась в его лицо, и Грегори с воплем отскочил от дверей. На щеке его багровел кровоподтек, веко было разодрано моими ногтями. Кажется, я надолго его украсила…

   — Дура, дура! — злобно проорал Грегори, закрывая побитое лицо ладонью. — Взбесившаяся сука!

   — А ну, пошел отсюда! — гневно выкрикнула я, хотя поджилки тряслись. В руках моих неизвестно откуда взялась сковорода, и я замахнулась ею на бывшего жениха. — Не то покалечу! Мне терять нечего, и если уж ты обрекаешь меня на голодную смерть, я тебя с собой заберу!

   — Гадина, — прошипел он, злобно сверкая неповрежденным глазом. — О-о-о, погоди! Небом клянусь: скорее, чем заживет синяк, я этот хлев куплю! А ты… тебе действительно лучше его поскорее продать и убраться из города! Не то очень скоро ты пойдешь по рукам! Спокойной жизни у тебя не будет, уж поверь мне. И тебя истаскают так, что от красоты, которой ты так кичишься, ничего не останется!

   — Вон! — проорала я в отчаянии, потрясая сковородой. В глазах потемнело, я ухватилась рукой за стол, чтобы не упасть.

   — Волосы что шелк, — издеваясь, продолжал Грегори, боязливо отступая от меня бочком, — кожа что атлас! Ты слишком много о себе возомнила…

   — Вон! — взвизгнула я, теряя остатки самообладания.

   Грегори, сжав зубы, ухватил лавку, на которой стояли, просыхая, глиняные горшки, в которых обычно подавали кашу и печеную тыкву гостям, и перевернул ее вместе со всей посудой.

   Все полетело на пол, все разбилось, по последней чашки.

   — Вот тебе, — мстительно выдохнул этот засранец. — Считай, одолжение я тебе сделал. Теперь варево твое не в чем готовить будет. А значит, и думать не надо, продавать этот сарай или нет.

   В глазах моих защипало от едких слез. Они были словно яд, и я боялась, что просто мне глаза выжгут, чтобы я не видела этого мира, этого подлеца, что не только мне сердце разбил, но и саму жизнь растоптал, каблуком разбивая осколки.

   — Никуда я не поеду! — выдохнула я злобно, сжимая кулаки. — Не хочешь помочь — да и не надо, сама справлюсь! Кажется, ты позабыл, мальчик, на чьи денежки существовал до сих пор? На мои! И если уж я могла тебе купить новые штанишки, то уж пару горшков точно не проблема!

   — Ну-ну, — повеселев, ответил Грегори. Кажется, он был осведомлен о моих финансовых делах намного лучше, чем я думала… — Когда перебесишься и все же решишься пойти в дом терпимости к Толстой Елене, я первый приду купить тебя. Ох, и нахлещу я твои гладкие бока плетью!.. Это стоит дороже, чем просто отодрать девку. Повеселимся знатно!

   Я кинулась, схватила половинку разбитого горшка и метнула ее в Грегори.

   Тот увернулся, горшок попал в косяк и разлетелся в куски.

   А сам Грегори, хохоча, довольный собой, выбежал прочь.

   Силы покинули меня окончательно, и я со стоном опустилась на лавку, навалилась грудью на стол, уронила голову на руки и горько расплакалась.

   — Как лихо вы его, госпожа, — испуганно прошелестела служанка. Она робко заглядывала в пустой зал, тараща большие глазищи. — Я даже глазам своим не поверила, на вас ведь это совсем не похоже. Давно б этак! Эх…

   — Ах, Бибби, — простонала я. — Ну, хоть ты-то меня пощади! Не стыди хотя б сейчас!

   Бибби сконфузилась, замолкла и принялась собирать осколки битой посуды. А у меня появилось время, чтоб перевести дух и собраться с мыслями.

   И, наконец, осознать, кто я и как сюда попала.

   Да, да.

   Малышка Бибби удивилась тому, как ее хозяйка решительно разделалась с бывшим женихом. Ведь Мари, хозяйка таверны, никогда бы себе этого не позволила. Но ее хозяйки уже в живых не было.

   А я как-то заняла ее место.

   Я совершенно четко помнила, что еще вчера готовила огромный банкет для очень важного человека. Изысканные закуски, дорогие блюда. Все по высшему разряду. От волнения то и дело темнело в глазах, но я списывала это на усталость. Думала, закончу с банкетом, и потом отдохну. Сутки минимум просплю.

   А пока меню, улитки в сливочном соусе, луковый суп с сыром в порционных горшочках, артишоки…

   Кажется, я присела на кухне на минутку. Все было почти готово, официанты сновали туда-сюда, вынося блюда в зал, а мне оставалось только приглядывать за поварами, чтобы не пережарили ингредиенты к заправке.

   Я присела, в глазах снова потемнело. Кажется, и голова закружилась. Я почувствовала, как падаю, словно во сне, но только проснуться и останови падение я не могла. Все звуки слились в один сплошной гулкий шум.

   А потом я вдруг вынырнула из этого состояния, словно меня кто выдернул из затягивающего водоворота, и увидела перед собой этого… Грегори.

   Увидела и… проросла знаниями о том, кто я, кто он и что происходит.

   Вот так запросто, словно кто-то в мою голову вложил все-все до последней крупицы, что составляло чью-то чужую жизнь.

   Впрочем, почему же чью-то. Мою.

   Мою новую жизнь, ведь отныне я не Мария Викторовна Степанова, успешный шеф-повар гламурного ресторана, а Мари Лино, хозяйка крохотной таверны.

   Красивая, молодая, но совершенно глупая пустышка Мари, которая, впрочем, неплохо вела свои дела. Ровно до тех пор, пока в ее жизни не появился этот Грегори.

   Таверна стояла на очень хорошем месте, на перекрестке дорог почти в центре городка, и приносила неплохой доход, у Мари были и слуги, и повара, а она лишь считала денежки.

   Грегори был одним из местных красавцев. Все знали его мать — склочную, высокомерную старуху, расчетливую и жадную. А сам Грегори давненько жил не здесь, а в столице. Поговаривали, что там он обучался всяким премудростям, вроде как врачом хотел стать. Дело хорошее, благородное; да только сам Грегори таковым не был.

   Яблоко от яблони падает недалеко.

   Он был сын своей матери, такой же хитрый и расчетливый.

   Вернувшись из столицы, важный, разодетый как граф, он горделиво вышагивал по улицам родного городка, задрав нос. Ладный, пригожий, он легко нравился девушкам, но жениться ни на одной не спешил. Местный лендлорд не стал бы родниться с новоявленным ученым врачом, а дочери кожевенников, фермеров и прочих ремесленников Грегори не интересовали.

   Мари он увидел на ярмарке, когда та покупала новую посуду в свою таверну.

   Ах, как подвела ее красота! Молодой человек, который высокомерно велел называть себя не иначе как лорд Грегори, и не посмотрел бы на хозяйку таверны, если б она была стара или просто дурна собой.

   Но бойкая юная Мари, с ее рыжевато-золотистыми кудрявыми волосами, с зелеными глазами, с румяными щеками, с кожей, белее, чем сметана, привлекла его внимание, и он вцепился в нее как клещ.

   Наверное, в первые дни Грегори испытывал к милой Мари какое-то подобие влюбленности или страсти. Но очень и очень недолго.

   Собственно, он и являлся причиной того, что некогда процветающее дело Мари потерпело крах.

   А сама она постепенно осталась без слуг — платить-то им стало нечем, — без поваров, без новых ярких платьев и здорово поиздержалась. Принимать ухаживания такого важного господина, как лорд Грегори, оказалось делом очень дорогим. Грегори то и дело капризничал, обижался, и прощал свою пассию только после поднесения очередного подарка.

   Иногда он начинал рассуждать о браке, прикидывая так и этак, на ком же ему жениться, ведь предложений породниться куча! И Мари, замирая от отчаяния и любви, боясь потерять своего возлюбленного, отказывалась от покупки сыров, молока, зелени для таверны. Она брала свои деньги и покупала Грегори какую-нибудь дорогую безделушку или новую сорочку.

   И он, так и быть, прощал ее.

   Ее супы становились все жиже, все бледнее. Масла-то в них давно никто не клал!

   Грегори разливался соловьем о счастливой совместной жизни и говорил, что из столицы вот-вот прибудут его вещи, и среди прочих — сундучок, полный золота. Это золото Грегори обещал вложить в общее дело, в таверну.

   — Эх, и заживем! — говорил Грегори, довольно вертясь перед зеркалом в дорогой обновке, что купила ему Мари.

   Скоро Мари стало в тягость содержать любимого. Она похудела, обносилась, потускнела — себе-то она не так много покупала! А Грегори все не делал ей предложения.

   Его речи были все так же заманчивы и полны розовых грез, и Мари ужасно хотела, чтоб все сбылось как можно скорее.

   А потому решилась на отчаянный шаг. Она отдалась Грегори, когда он вечером зашел к ней по обыкновению и снова завел разговор о счастливой семейной жизни.

   Но ночь любви обернулась ужасом.

   Для начала, Грегори оказался жестоким и ужасным любовником.

   Мари прокричала всю ночь, истерзанная его бесцеремонными руками. Меж ног у нее все горело, потому что Грегори не особо заботился о том, чтобы доставить ей удовольствие и возбудить девушку, чтоб не травмировать ее. Он делал свое дело быстро, молча, и иногда Мари кусала до крови губы, чтоб не кричать, так страшно ей было.

   Грегори, мучая ее, довольно хрипел, а глаза его сверкали совершенно ненормальным блеском.

   Он знал, что ей больно и страшно, но это его не останавливало. Он зажимал ладонью ей рот и тихо, страшно смеялся, продолжая ее терзать и мучить.

   После этой ночи, поутру, Мари даже не слышала, как он ушел. Пролежала три дня в беспамятстве, потрясенная и истерзанная. А Грегори больше не появлялся.

   И вот, в день, когда нечем было заплатить мельнику, чтоб купить хоть немного муки для выпечки, Мари, хоть и со страхом, послала посыльного к Грегори, чтоб попросит денег. Хотя б в долг.

   Посыльный вернулся без денег, а позже пришел сам Грегори, но лишь затем, чтоб унизить и наговорить пакостей.

   Я тогда поняла — точнее, поняла Мари, — что насиловал он ее из мести. За то, что так долго берегла свою честь. Глупая Мари не хотела расставаться с главным своим сокровищем, а Грегори, говорят, с кем-то поспорил на деньги, что окрутит эту дурочку в неделю.

   Но шли месяца, а Мари не сдавалась. Грегори проиграл круглую сумму; и потому был так жесток и груб с Мари, когда она, наконец, решилась.

   Кажется, это знание и прикончило бедняжку.

   «Еще бы, — подумала я, перебирая в памяти все эти осколки чужой, а теперь моей, жизни. — Мари долго недоедала, была измучена, испугана, еще и изнасилована. Сердце не выдержало. Умерла, освободив место мне в этом мире. Как жаль ее, бедняжку! В своей короткой жизни так и не повидала счастья…»

   — Ну, Грегори, — выдохнула я, отбросив с лица спутанные, потускневшие волосы, которые когда-то были золотыми, — я отомщу! Небом клянусь и своим сердцем, таверна тебе не достанется! Уж я что-нибудь придумаю! Я вывернусь! Но из города не побегу, и шлюхой не стану! А ты ответишь за каждую слезинку глупой Мари!

  
  
   

    Глава 2. Приданое Мари 

   

   — Снова сегодня пустая похлебка, — уныло сообщила Бибби. — Я нашла свиную шкурку, хоть немного навара будет… А капусты вот совсем нет. Репой обойдемся.

   Я с трудом встала. Надо быть сильной, надо быть сильной, твердила я себе. Куда б меня ни занесло, мне нужно прежде всего выжить! Но как тут будешь сильной, если в животе с голода бурчит?

   — Схожу в лесок, — как можно небрежнее сказала я. — Грибов поищу на суп. К моему приходу приготовь ванну мне. Надо смыть… все это.

   Бибби с трудом разогнула натруженную спину и уставилась на меня своими огромными, на пол-лица, глазищами.

   «Такая юная, а уже изработанная, измученная», — с жалостью подумала я, рассматривая служанку.

   Бибби была худой, очень худой. Если б не болезненная угловатая худоба, девушка была бы хорошенькая. Но тяжелая работа и скудная плата сделали ее такой — несчастной, похожей на тень.

   Бибби была сирота; и, поступив на работу в таверну Мари, вверила хозяйке свою жизнь. А теперь и погибала с ней, потому что идти ей некуда было. Разве что в тот же публичный дом; и, скорее всего, Бибби пойдет туда, склонив послушно и стыдливо голову. Бедная послушная девочка…

   На глаза мои навернулись слезы, и я накрепко сжала зубы, чтоб не разреветься от жалости и стыда. И эту юную жизнь погубил Грегори, заморочив голову глупой Мари! Впрочем, разве он думал об этом?

   — Грибов? — с ужасом произнесла она. — Да что вы, право слово! Не сошли ли вы с ума, госпожа Мари?! Кто ж вас впустит в лес?

   — Ах, да, —слабо вздохнула я. Память подкинула мне подсказку; вся земля принадлежала лендлорду, и он сдавал ее фермерам. Лес тоже; и все более-менее хорошие куски он роздал местным охотникам.

   Остался лишь один, почти около самого города.

   Все бы ничего, чистый лесок. Но раньше там, в старой хижине, жил иноземец, и поговаривали, что был он колдуном. Чем жил – неясно. Только и не голодал он. Раз в месяц ездил в столицу, возвращался с огромными деньгами.

   Иноземца этого убили года три в пьяной драке. Дом его растащили по бревнышку — кто ж откажется от дармового добра?

   Только и лес обрел дурную славу. Много людей отравилось там непонятно чем; и то место стали обходить стороной.

   — Они были просто деревенские дурачки, которые не могут отличить хороший гриб от поганки, — решительно ответила я.

   — А вы, стало быть, можете?!

   — Могу.

   — Ах, госпожа Мари, не задумали ли вы дурного?! Неужто самоубийство затеяли?! Это грех, огромный грех! — Бибби сцепила руки на груди. В ее полудетских глазищах загорелось отчаяние. — Ну, будет вам! Подумаешь, беда какая, жених бросил! Может, действительно продать этот дом, переехать, где вас не знает никто? Вы ж сами хвалились, что у вас приданое есть!

   — Помолчи, — прикрикнула я на нее. — Ерунду какую несешь. Я просто есть хочу. Наберу грибов и приду.

   — Я с вами тогда, — отчаянно воскликнула Бибби, отирая руки о ветхий, серый и грязный передник. — Пропадем, так уж вместе! Все равно податься мне некуда!

   — Да не собираюсь я пропадать, — запротестовала я. Но Бибби, это отчаянное и преданное дитя, уже бросилась к себе в каморку, чтоб накинуть плащ.

   — Только не уходите без меня, госпожа! — прокричала она.

   А я присела и задумалась.

   Приданое, да… приданое имелось.

   Глупышка Мари собирала его с любовью. Но много ли она набрала, с Грегори-кровопийцей на шее?..

   Память мне услужливо подкинула место, где у Мари был тайник, и припрятанный там сундучок. Конечно, он не был полон золота, нет. Денег там было совсем немного, ровно десять золотых. Как раз, чтобы уехать и начать новую жизнь скромно и тихо. Может, так и сделать?

   А Бибби? Ее кинуть? Двоих мне не прокормить. Домишко самый простой будет стоить мне от пяти монет, и это если повезет. Могут запросить и все десять. Да утварь, да постель и одежда…

   Я прикинула, а не потратить ли эти деньги на таверну. Нет, слишком мало… Если и хватит на посуду, то на продукты для гостей уже нет. Комнаты сейчас сдавать не сезон. Никто осенью к нам не едет. Осень у нас неприветлива и холодна…

   Помимо денег Мари припасла новые скатерти, постельное красивое белье да большой отрез на свадебное платье с длинным шлейфом, прекрасный зеленый бархат. Она хотела вышить на нем апельсиновые цветы и светлые листья по подолу, а из белого тонкого шелка пошить нижнюю красивую рубашку. Но вот не сбылось…

   Еще был сервиз из самого тонкого, полупрозрачного фарфора, очень дорогой и очень изящный. Мари купила его, подчинившись внезапному порыву, хоть он был и ужасно дорог. Тогда ей очень хотелось семью, чинную и с достатком жизнь. А из сервизных чашек она попивала б чай, как важная госпожа!

   Размышления мои прервала Бибби, прибежавшая обратно с корзинкой и с моим плащом.

   — Я готова, госпожа! — пролепетала она. — Идемте. Только давайте поскорее, а то уже темнеет. Я не хочу, чтоб нас волки съели, или недобрые люди застигли. Все-таки, грибы этого не стоят!

   ***

   Несмотря на дурную славу, лес был все-таки чудным. Прозрачный по-осеннему, приветливый. Воздух тут был свежее, холоднее, острее чувствовались запахи, и у болезненно-бледной Бибби даже щеки покраснели.

   Справа и слева кусок земли, когда-то принадлежавшей иноземцу, ограничивался крепким забором. То соседи отгородили свои угодья от его, чтоб какая зараза колдовская не пристала.

   Впереди виделся какой-то серый холм, поросший редкой рыжей травой — все, что осталось от дома иноземца.

   А прямо у дороги кто-то очень хитрый порубил деревья, и их пни встопорщились маленькими опятами и маслятами!

   — Ну, вот видишь, — ободряя девушку, произнесла я. — И ничего страшного тут нет. Наберем грибов и уйдем. Уж опята от поганок отличим?

   Бибби не отвечала.

   Трясясь, как осиновый лист, она торопливо срезала грибы, желая только одного — поскорее убраться отсюда, пока люди лендлорда нас не застукали за воровством и не высекли, опозорив на весь город.

   Я же отошла чуть дальше, к деревьям. Хотела поискать груздей. Быть может, мне удалось бы насолить их впрок?..

   Но не успела я и углубиться в лес, как услыхала подозрительное хрюканье. Какой-то мелкий зверь возился и разрывал землю у самого забора. Там подгнила и разрушилась доска, и звереныш пролез в образовавшуюся дыру.

   Совсем маленький дикий кабанчик, присмотревшись, поняла я.

   Странно. Дубов тут нет, желудей тоже, зачем же он сюда залез? Что он там роет?

   Рискуя быть разорванной в клочья мамашей мелкого свина, я осторожно приблизилась к нему и встала, как вкопанная! Потому что в наступающих сумерках я увидела такое, что голова кругом пошла.

   Мне показалось, что все это — таверна и Грегори, — мне приснилось. А сама я стою на колхозном поле над грядкой с картошкой. И кто-нибудь сейчас грубо крикнет: «Ну давайте живее, осталось немного!»

   Картошка?!

   Никаких сомнений быть не могло. Она росла тут в изобилии, вся земля бугрилась из-за крупных клубней, почти вылезших наружу. Плети ботвы висели пожухлые, но еще зеленые, и это определенно была картофельная ботва!

   И все бы хорошо, только был один ма-а-аленький нюанс: тут, в этом городе, в этой стране, картошки не росло. Никогда.

   Никто из местного населения никогда не пробовал картофель. Не знал картофель. Суп не варил с картофелем.

   — Так вот чем они травятся, — пробормотала я, срывая алый вызревший плод с поникшей ботвы. — Думают, это ягода, едят и травятся!

   От звука моего голоса мелкий свин взвизгнул и рванул со всех копыт прочь, в ту самую дыру в заборе. А я упала на колени и ножом взрыла землю, умоляя небеса, чтоб мои догадки были верны. Только б это была картошка! И тогда голод нам не грозит!

   И это оказалась она, родненькая!

   Но кроме нее мелкий свиненыш преподнес мне еще один подарочек.

   На самом деле, раскапывал он вовсе не картошку. В земле, словно комья грязного снега, сбитого в маленькие шарики, сидели трюфели. Невообразимо прекрасные, свежие и остро пахнущие трюфели!

   — Быть не может! — прошептала я, дрожащими руками выкапывая гриб. — Это же настоящее сокровище!

   Так вот чем занимался таинственный иноземец! Вот на что он жил, вот что продавал в столице! Продавал заморские корнеплоды и редкие грибы!

   — Госпожа, все с вами хорошо? — подала голос испуганная Бибби. — Я набрала грибов, много! Идемте!

   — Сейчас! — отозвалась я.

   Ножом я накопала картошки, которая так и перла из земли. Видно, ее давно никто не выкапывал, она росла сама по себе, зимовала под толстым слоем листьев и снегом, и по весне прорастала снова.

   Осторожно взяла и трюфель. Дома рассмотрю его как следует. Может, мне показалось? Может, это вовсе не дорогой редкий гриб, а вросший в землю мухомор?

   Но интуиция говорила, да что там — кричала! — что я права.

   — Что это за коренья, госпожа? — испуганно спросила Бибби, глядя, как я наполняю корзинку огромными клубнями. — Отрава? Вы что, отравить Грегори задумали?! Да что ж такое! Я-то ведь здесь для того, чтоб не дать вам натворить глупостей!

   — Никого я ну буду травить, — огрызнулась я, засыпая свою добычу грибами Бибби. — Много чести!.. Давай, не болтай, а шевелись поскорее. Еще ужин надо приготовить.

   Полил дождь, и мы мигом промокли до нитки. Но нам непогода была на руку; кто в такой ливень пойдет смотреть, куда это тащатся две нищенки, и что у них в корзинке?..

   …В таверне Бибби, продрогшая до костей, тотчас пошла растопить очаг, а я поспешно вытряхнула свою добычу на разделочный стол. Картошка не вызывала у меня сомнений, а вот трюфель нужно было осмотреть хорошенько. Может, я ошиблась? Но нет. Разрезав его, я увидела знакомые прожилки, вдохнула чарующий аромат этого гриба. У трюфеля самый необыкновенный вкус и запах. В нем соткались воедино ароматы лесной земли с прелыми листьями, жареных грецких орехов и ягод. Неповторимый, слегка дурманящий, с легким привкусом лаванды и ванили, напоминающий фруктовый, таинственный аромат.

   — Кем бы ни был тот погибший иноземец, — дрожащим голосом произнесла я, — спасибо ему за этот роскошный подарок! Он спас нас! Он нас спас!

   Я просто задыхалась от восторга. Я уже считала эти чудесные находки своими!

   Но… господи боже мой, лес-то лендлорда! Как получить разрешение там что-то брать? А все время воровать рискованно. Зачем бы честной женщине таскаться на развалины чужого дома?! Могут и в колдовстве заподозрить, и сжечь как ведьму на костре.

   — Ладно, ладно, — пробормотала я. — Об этом подумаю потом. А сейчас надо успокоиться и приготовить поесть.

   Бибби, помня о моем приказе, побежала готовить мне ванну, а я тем временем поспешно поставила на огонь котел и помыла как следует найденную Бибби в закромах свиную шкурку, поскоблила ее ножом, пока та не стала блестящей, мягкой и розовой.

   На ней сохранилось немного сальца — отлично! Я кинула шкурку в котел, чуть посолила. За привычной работой способность здраво мыслить вернулась ко мне, дыхание выровнялось, руки перестали дрожать.

    

   «А что, — подумала я, — если у лендлорда взять в аренду этот кусок леса? Скажу, что буду репу там растить. Думаю, он не откажет. Все равно других-то людей этот кусок леса не интересует. А по поводу меня у лендлорда не возникнет никаких вопросов. По городу уже наверняка поползли слухи, что я разорена и нахожусь на грани нищенства. Кто, как не отчаявшаяся нищенка, позарится на этот клочок земли? Потихоньку выкопаю все, свезу в таверну. Зиму проживем. А даст бог, сможем и продавать похлебку с картофелем».

   ***

   Эти мысли мне так понравились, что я даже замурлыкала от радости. А когда я в хорошем настроении, готовить получается особенно хорошо!

   Картошку я почистила и нарезала кубиками, насыпала в котел щедро. Это выйдет скорее не похлебка, а густое рагу. И ничего, что вместо мяса тонкая свиная шкурка! Я ее выловила и нарезала аккуратными квадратиками, с тонкой прослоечкой прозрачного ароматного сальца. Ссыпала обратно в котел, посыпала перцем, добавила небольшой обломочек лаврового листа — какой уж нашелся, — и поставила томиться.

   Грибы почистила, помыла, обдала кипятком и поставила варить в отдельной серебряной кастрюльке. Отыскала маленькую сухую луковицу и повядшую морковку… что ж, чем богаты! В огромной бутыли оставалось еще немного гусиного жира, совсем чуть-чуть, с ложку. На нем я сделала зажарку, обжарив лук до золотистого оттенка, и потом — морковку.

   Вернулась Бибби.

   — Чем это так вкусно пахнет? — подозрительно спросила она, наблюдая, как я смешиваю отваренные грибы с варевом, и выливаю туда золотистую шкворчащую зажарку. — Госпожа, как красиво вы умеете готовить! Суп просто загляденье! А это что, репа?

   Картошка разварилась, суп стал густым. Он кипел, лопались пузыри, жирно чавкая и выпуская пар, золотые кружочки жира украшали его вперемежку с зелеными кружевами трав.

   — Репа, репа, — посмеиваясь, ответила я. — Ну, давай миску живо!

   Бибби поспешно протянула свою миску и ожидала, пока я ее наполню, приплясывая от нетерпения. Варево было горячим, но все же она ухватила кусочек картошки и, обжигаясь, съела ее.

   — Боже, что это такое? — вскричала она, торопливо хлебая еду и поедая ее, как ест очень голодный человек. — Как вкусно! Что за волшебную приправу вы добавили, никогда не пробовала такой чудо-репы!

   Я, посмеиваясь, тоже уселась поесть. И некоторое время мы молчали, уписывая похлебку.

   Только получив ужин, я поняла, насколько бедная Мари изголодалась. Может, ее дела шли и не так уж плохо, но бедняжка была в таком потрясении, что, наверное, просто забывала поесть в последние дни. Так что насытиться мне удалось совсем крохотной порцией.

   Бибби съела и того меньше и сомлела. Уснула, бедняжка, прямо на стуле, с ложкой в руке.

   Но личико ее стало немного розовее, сведенные страдальчески брови разгладились. И во сне она улыбалась совсем как ребенок. Она согрелась и наелась, наверное, впервые за долгие дни.

   Я же была немного крепче малышки Бибби, у меня еще оставались силы, чтоб встать и прибрать посуду после ужина. Пока я возилась с мисками, дверь в таверну стукнула, звякнул колокольчик. Какой забытый звук! Давно к нам никто не приходил!

   — Хозяева! Есть кто? — окликнул меня грубый голос. — Дьяволова ночь, мрак, холод и дождь! Пустите меня обогреться, обсушиться?

   — Можем и ужин предложить, — бойко отозвалась я, хотя сердце мое затрепетало, а руки задрожали. Первый клиент за долгие дни! К нам не ходили уже давно. Знали, что еда у нас помои. — Мы только что сами отужинали, можем и с вами поделиться, если не побрезгуете нашим скромным столом.

   Пришедшим оказался старый дровосек. Его уставшая лошадка, запряженная в повозку, понуро стояла во дворе под навесом, а сам он, промокший, кашляя и бормоча под нос проклятья, устроился у пылающего очага и протянул к огню озябшие ладони.

   — Погода дьяволова, — повторил он, принюхиваясь. — А у вас вкусно пахнет, сударыня. Очень вкусно. И отчего о вашем заведении говорят, что тут дурная кухня?

   — Ах, — горько ответила я, поставив на стол свою только что вымытую тарелку. — И не спрашивайте! Скажу только, это полностью моя вина. И мне много придется поработать, чтоб это исправить.

   Дровосек промолчал, поглядывая на меня из-под кустистых бровей. Пока я наливала ему похлебку, он смотрел на пляшущий огонь, а потом вдруг сказал:

   — Ты одна, девонька. И вступиться за тебя некому, ни отца, ни братьев нет. Да и с советом помочь некому, мать тоже померла. Не вини себя, оступиться может каждый!

   — У вас доброе сердце, — буркнула я, отвернувшись, чтобы он не увидел моих слез. — Спасибо!

   — Если я чем-то могу помочь, — продолжил он, — то не стесняйся. Только скажи. Я могу хворосту тебе привезти… просто так. Да вот, у меня как раз лишняя вязанка есть. Бери ее!

   И он сбросил со спины поклажу, перевязанную веревками вязанку хвороста.

   Я уж было хотела отказаться от его помощи, но тут картофельное поле снова всплыло в моей памяти. Повозка с лошадкой мне были б очень кстати, когда буду перевозить урожай!

   — А что, — ответила я. — Пожалуй! Тогда ужин с меня бесплатно!

   — Ганс, — представился мой ночной гость. — Меня зовут Ганс Лесоруб. Все меня знают. Всяк тебе укажет на мое жилье, если я понадоблюсь!

   Мое варево ему понравилось. Он ел, и его лохматые брови от удивления взлетали все выше и выше. Глаза у него оказались голубые, как небо, и очень удивленные.

   — Это что за еда такая? — осторожно спросил он. — Понять не могу никак.

   — Не понравилось? — притворяясь огорченной, произнесла я.

   — Да наоборот… но понять не могу, что это такое я ем!

   — Такой сорт репы, — соврала я. — Очень редкий. Вырастила в своем саду.

   Старик прищурился. По его виду было понятно, что он не верит мне ни на грош, но спорить не будет. Это моя тайна, в конце концов.

   За семь медяков я сдала ему крохотную комнату наверху, переждать ночную непогоду, а сама поднялась в свою, чтобы наконец-то принять ванну.

   Она почти остыла, была еле теплой, и пришлось возиться еще, чтоб нагреть воды.

   Безо всякой жалости я разорила сундучок с приданым Мари, выудив из него кусок ароматного мыла — видно, бедняжка хотела начать новую жизнь замужем чистой и благоухающей, как важная госпожа.

   В теплой воде я стерла этот кусок чуть не полностью, яростно намыливая отощавшее тело, волосы, стараясь смыть с себя не только пот и грязь, но и беды, невзгоды, и тягостные воспоминания о Грегори.

   Не знаю, как вела бы сейчас себя Мари, но моя деятельная натура не терпела бездействия. Разум мой кипел. Я привыкла всего добиваться сама, и все, чем я занимаюсь, всегда должно быть самого лучшего качества! Эта таверна не была исключением; темная и грязная, она должна была преобразиться!

    

   Да я из нее конфетку сделаю! И ничего для этого не пожалею!

   Если уж судьба меня сюда закинула, если уж мне тут предстояло жить, то надо цепляться за то, что небо послало в руки, и не растерять ничего, даже самой крошечной монетки.

   От тепла разгорелись мои щеки, глаза стали ясными, волосы перестали походить на серые драные лоскуты.

   — Уехать? — спросила я саму себя, разглядывая хорошенькое личико в круглое небольшое зеркальце. — Да как же не так! Я дам тебе бой, проклятый Грегори! Ты пожалеешь о своих поступках и о своих гадких словах тоже!

   Покинув ванну и завернувшись в простыню, я вычесала волосы, которые, высохнув, снова начали виться на висках и поблескивать золотом. Обсохнув, оделась в ночную сорочку и старый халат с бархатным воротом. В комнате было холодно, непогода быстро выдула все тепло из дома, очаг почти погас, и я спустилась вниз, чтоб подбросить в прогорающие угли хворосту. В конце концов, у меня постоялец! Негоже ему мерзнуть!

   Бибби все так и спала на стуле, выронив из ослабевшей руки ложку. Сытный ужин сразил ее повернее тяжелой работы, бедное дитя даже похрапывало, удивленно раскрыв рот во сне. Вот кто намаялся-то… Худенькая, бледная, в чем только душа держится? Одежонка худая и грязная, чепец похож больше на раскисший рваный мешок, волосы тусклые и серые… Не удивительно, что из ее рук и еду не хотели принимать, обзывая ее больной и чахоточной.

   Сколько насмешек и грубых, злых слов она вытерпела за свою доброту?

   Сколько раз ее отталкивали те, кому она кротко подносила ужин?

   — Ну, ничего, — посмеиваясь, шептала я. — Ничего! Мы с тобой справимся, малышка.

   Словно услыхав мои мысли, Бибби вздохнула и проснулась, сонно потягиваясь.

   — Хворост! — удивленно воскликнула она, увидев разведенный огонь. — Откуда?!

   Она снова с видимым удовольствием потянулась, раскинув руки в горячем воздухе.

   — У нас постоялец, — весело ответила я. — Расплатился медяками и хворостом.

   — О-о-о! — обрадовалась Бибби. — Небо да сжалилось над нами!

   — Ты вот что, — задумчиво произнесла я, оглядывая зал. — С утра сходишь в город, наймешь женщину за пару медных. Нам надо бы отмыть тут все. Выглядит зал не очень; нипочем не стала бы тут есть. Вот и люди не хотят. А как приведем все в порядок, так, глядишь, и клиенты потянутся.

   Бибби тотчас перестала улыбаться, ее губки сквасились.

   — Пара монет! — воскликнула она. — Зачем деньги платить?! Уж лучше я сама…

   — Сама! — весело передразнила я, ощущая какой-то азарт, ликование. — Нет уж, на тебя у меня другие планы… А ну-ка, пошли! Тоже вымоешься как следует!

   — Зачем это? — подозрительно спросила Бибби.

   — Хочу, чтоб ты была красива, весела и приветлива с теми, кто придет в нашу таверну, — ответила я. — Приветливой служанке и чаевые давать будут веселее! Ну, марш в ванну. И чтоб смыла со своей мордашки это несчастное выражение!

   Бибби подчинилась; а пока она домыливала драгоценный кусок мыла, я снова решительно залезла в сундучок с приданым Мари.

   Без всякого сожаления я вытащила и атлас, и бархат, припрятанный Мари для свадебного платья.

   — Это должно было быть особенное платье, — мстительно шептала я, рассматривая красивую материю. — Такое, какого достоин сам лорд Грегори… и что же такое с ним станет, ай-ай? А его служанка носить будет, прижимая к груди кружки с холодным пивом!

   Бибби появилась в дверях, как привидение, бледненькая, но чистая, в новой ночной рубашке.

   — Это теперь твое, — решительно произнесла я, кинув ей на руки ткань. — Завтра же иди к портнихе, закажи себе новую сорочку и платье. Знаешь, такое красивое, до колен, с широкой юбкой. И чулки покрасивее купи! Полосатые, со стрелками. Теперь так модно.

   — Но это же, — прошептала потрясенная Бибби, рассматривая сияющий в ее руках атлас. — Это же ваше свадебное… Да и много тут для одной меня.

   Она подняла на меня глазища, полные ужаса. Наверное, подумала, что я от горя умом тронулась.

   — Много — остаток вернешь. Нет свадьбы — нет и свадебного наряда, — жестко сказала я.

   — Но не получилось с Грегори, — тихо прошелестела Бибби несчастным голоском, — так найдется другой человек, добрый и порядочный…

   — Вот как найдется, так и о подвенечном наряде подумаю, — ответила я. — Может, такого жениха отхвачу, что и платье придется шить из серебряной парчи!

   Подумав, добавила Бибби один золотой из запасов Мари. Девушка поймала его на лету и крепко зажала в кулачке.

   — Будем наши дела приводить в порядок. Или ты хочешь кончить на панели?

   Бибби испуганно затрясла головой.

   — Значит, будешь делать то, что я велю, — распорядилась я.

   — Но на какие же деньги, — прошептала она, прижимая свои сокровища к груди. — Чем мы будем кормить постояльцев?!

   — Это моя забота, — ответила я, поднимаясь. — Я уже все придумала. А ты давай, наедай румяные щеки! Те деньги, что останутся сдачей от работы портнихи, потрать на шоколад и булки. А сейчас спать! Ты мне нужна красивая, как вывеска!

   Бибби пискнула и рванула со всех ног в свою комнату, одуревшая от грядущих перемен.

  
  
   

    Глава 3. Первые успехи 

   

   Поутру я поднялась рано, так рано, что Бибби еще спала у себя.

   Одевалась я сегодня с особым тщанием, в простое, но чистое и скромное платье из тонкой черной шерсти, с белым кружевным воротничком. Свои золотые, гладко убранные волосы я спрятала под льняной чепец.

   Легкомысленная Мари не любила это платье, хотя оно очень хорошо сидело на ней и было очень хорошо пошито. Она купила его по случаю, чтоб ходить на рынок. Но платье стоило ей слишком много, его было жаль пачкать об овощи и рвать о прутья корзин. А иного повода надеть его у нее не было.

   Вот и валялось оно, ненужное, позабытое.

   — И очень кстати! — пробормотала я, рассматривая себя в зеркале. Вид мой мне понравился, я покусала губы, чтоб они были ярче, и со вздохом вытащила из сундучка свой кошелек с заработанными медяками и золотом. Мне предстоял поход к лендлорду, и я собиралась вернуться победительницей!

   Вчерашний мой постоялец тоже поднялся и готовился отправиться в путь.

   — У вас сегодня есть шанс отплатить мне добром за добро, — сказала я, спустившись с лестницы и представ перед стариком. Слишком поспешно я потребовала плату за свое гостеприимство, ну, да и черт с тем! — Не отвезете ли меня к лендлорду?

   Старик хмыкнул, с интересом рассматривая меня.

   Интересно, что за мысли промелькнули в его голове?

   Наверное, он подумал о том, что терять мне больше нечего, и я хочу предложить себя лендлорду. Но одета я была неподобающе для такого случая…

   — Хочу землю попросить в аренду, — с вызовом пояснила я, глядя, как старик оглядывает меня. — Буду выращивать ту самую чудо-репу, что вам так приглянулась.

   — Дело хорошее, — похвалил старик. — Но только на какие ж деньги, сударыня? Кусок хорошей земли стоит дорого.

   — Мне пойдет и самая никчемная, — смело ответила я. — Там уж мои заботы, вырастет ли на ней что-то.

   — Можно просто деньги спустить и ничего не получить, — заметил старик.

   — Моя репа неприхотлива, — все так же с напором ответила я. — Только поливать надо. А с этим и дожди прекрасно справляются.

   Старик рассмеялся.

   — Вот так и отвечайте лендлорду, — произнес он, отсмеявшись. — Он любит этаких, уверенных в себе и деловых. Ну, идемте! Забирайтесь в повозку, доедем быстро.

   Просыпающийся город, несмотря на непогоду, был красив и хорош.

   С интересом я рассматривала его, хотя, казалось, знала тут каждый камешек, и любой переулок мне был знаком с детства.

   Брусчатка была ровная, без щербин, чисто выметенная, сонные домики горожан — чистенькие и опрятные. Да, не то, что моя таверна. Разглядывая жилища горожан, я испытала укол стыда, хотя, конечно, моей-то вины в том, во что превратилась таверна, не было.

   Люди вон живут, как-то справляются с заботами, и жилье свое содержат в порядке.

   Одна только глупышка Мари оценила любовь Грегори дороже своего родного дома и очага…

   Так ли уж она виновата? Вероятно, сердце ее было более страстное, чем у прочих женщин этого города. Она и жизнь свою потеряла, поняв, что ее любви не суждено сбыться.

   Я снова вздохнула, сожалея о глупышке Мари, чье поруганное имя мне теперь предстояло обелить. Да, да!

   Невозможно было не заметить, как редкие прохожие, увидевшие меня, либо отводят взгляд, либо глумливо усмехаются, прикрыв для приличия рукавом лицо. История Мари, наверное, уже облетела весь город, Грегори уж постарался, раструбил и о своей победу, и о том, что бросил эту тупую замарашку, которая все свое добро своими руками ему отдала. А теперь воет, как голодная собака, и, скорее всего, с голоду сдохнет…

   От одного воспоминания об этом мерзавце гнев в душе у меня начинал так кипеть, что становилось душно, и казалось, что меня вот-вот вырвет огнем.

   Слезы снова наворачивались на глаза, но я упрямо сжимала зубы, решительно смахивала с ресниц влагу, и думала с прежней настырностью: «Я все равно докажу всем, что Мари Лино не такое уж ничтожество! И вы все над собой будете смеяться, а мне завидовать!»

   И только один домик на нашем пути выбивался из общей картины процветания и довольства.

   Темный, покосившийся, он как-то сиротливо жался к своему соседу, и огонек в его окнах горел еле-еле. Такой же унылый и запущенный, как моя таверна…

   Шестым чувством я ощутила непонятное родство с обитателями этого дома. Наверняка там живет какая-нибудь затравленная, всеми покинутая душа, как и я теперь. И мне стало ужасно жаль неведомого жильца, который над огарком свечи ест сухой кусок хлеба на завтрак.

   — Кто там живет? — невольно спросила я у возницы.

   Старик хмыкнул.

   — Не знаешь разве? — удивленно спросил он. — Ведьма старая. Непонятно, откуда притащилась в наши края…

   — Прям ведьма? — у меня от предчувствия опасности в груди похолодело.

   — Ну, кто ж ее знает, — уклончиво ответил старик. — Только страшна она и грязна. Работать уж не годится. Перебивается подаяниями; а иногда, поговаривают, ходят к ней те, кому надо темные дела обтяпать.

   — Наверняка просто несчастная и слабая старая женщина! — воскликнула я. — А ну, останови!

   — Это еще зачем? — недовольно пробурчал старик, но просьбу мою выполнил.

   — На работу ее найму! Будет полы мне мыть! — ответила я, выбираясь из повозки на мостовую.

   Старик осуждающе покачал головой.

   — Ох, и рисковая ты, девонька! — проворчал он. — Сама одной ногой стоишь уж за воротами города, тебе б быть кроткой и покорной! А ты все рвешься знакомства водить с кем попало!

   — Господь велел творить добро! — отрезала я. — А подаяние — это не грех!

   И я решительно направилась к дому.

   На мой стук отворила старая, но крепкая еще женщина с недобрым лицом. Значит, с работой у нее не клеится не по причине телесной немощи. Просто не берут. Может, из-за дурной славы, а может, из-за отталкивающего внешнего вида.

   Вся ее одежда, лицо были покрыты слоем копоти и сажи, видно, не часто эта старуха утруждала себя стиркой и умываниями. Увидев ее, я даже отпрыгнула, и даже пожалела о своем душевном порыве. Ага, пожалела нищенку! А она выглядит, как людоед. Притом голодный.

   — Чего тебе? — неприветливо рявкнула она, оглядев меня острым взглядом. — Плод вытравить или приворожить кого надо?

   Я испуганно затрясла головой.

   — Нет? Так чего притащилась намою голову?

   —Хотела предложить вам работу, сударыня, — набравшись духу, решительно ответила я.

   — Работу! — хмыкнула она. — Это какую же? Нянчить детей? К другой я не годна. Слишком тяжело для меня. Руки не те, не держат ни метлу, ни корзину с бельем.

   И осклабилась. Фу, ну и ухмылка у нее… Многих зубов не хватает.

   — Щетку-то смогут удержать? — холодно осведомилась я. Как только старуха начала капризничать, всю мою робость как рукой сняло. Я думала, что встречу тут несчастное забитое существо, которое будет благодарно за любую помощь, и подспудно боялась обидеть, задеть неловким словом, а она еще и привередничает! Значит, нечего с ней нянчиться. Или она идет и вкалывает, или пусть катится на все четыре стороны!

   — Так чего требуется? — уже мягче спросила старуха.

   — Драить, мыть, чистить и скоблить, — отрезала я. — Чтоб все блестело. Ну, сможешь? Заплачу деньгами, едой и кровом.

   Старуха хитро прищурилась:

   — А, глупая Мари… неужто ты настолько глупа, что не боишься с ведьмой связываться?

   — Не боюсь, — ответила я ровным голосом.

   — А чего именно я? Чего это ты расстаралась о старушке позаботиться?

   — Я от тебя отличаюсь только тем, что моложе и чище, — огрызнулась я. — Хотя кто знает, какова ты, если тебя хорошенько отмыть. Я тоже теперь изгой; люди на меня пальцами показывают. Бывший женишок обеспечил мне тепленькое местечко в публичном доме. Так что таким, как мы с тобой, надо вместе держаться, чтобы выжить и не очутиться в канаве.

   — Не боишься, — старуха хитро прищурилась, — что я колдовать буду?

   — Не боюсь, — медленно проговорила я, глядя ей прямо в наглые глаза. — Ты же пообещаешь мне не творить зла, так?

   Ведьма захихикала.

   — А если нет, глупышка Мари? — весело осведомилась она.

   — Если нет, — я достала из кошелька золотой и показала ей, — то денег моих не получишь, и катись на все четыре стороны, старая дура. И я тебе не глупышка Мари. Если хочешь со мной рядом существовать, называть меня будешь не иначе как сударыня Мари. Или госпожа Мари. И слушаться будешь; иначе сама тебя взашей вытолкаю, неблагодарная старуха. Это ясно?

   Старуха прищурилась и засмеялась, тихо и весело.

   — Ох, и характер!.. — произнесла она. — Покажи его раньше, не случилось бы с тобой беды. Что ж, пожалуй, толк с тебя будет, госпожа Мари. Я приду.

   — Вот тебе, — я недрогнувшей рукой дала ведьме несколько медяков, о которых так сокрушалась Бибби. — Кусок мыла себе купи, да немного льна. Чепец тебе новый пошьем, этот уж больно страшен.

   Ведьма глянула на меня исподлобья, удивленно, как на умалишенную.

   — Думаешь, — сказала она с наигранным сомнением в голосе, — если на старую поганку нацепить нарядную шляпку, она перестанет быть поганкой?

   — И шляпку нацепим старой поганке, — хладнокровно ответила я, — и кипятком ошпарим, и поскоблим, и, вероятно, юбку почище отыщем. Ну все, жду сегодня у себя!

   Я развернулась, перевела дух и твердым шагом пошла к ожидающей меня повозке.

   Отчего-то вспомнился мне зеленый бархат, из которого Бибби пошьет себе платье, и остатки которого принесет мне. Смастерить, что ли, и старухе юбку из этих остатков? Старая ведьма в бархате, в котором Мари собиралась выйти замуж за Грегори?

   От мысли об этом я зафыркала и подавилась смехом. Так и надо! Все, что касается Грегори, должно быть уничтожено, предано забвению или осмеяно.

   — За добро добром отплачу! — крикнула вслед мне ведьма, когда повозка тронулась и мы продолжили свой путь к городской ратуше. — За добро добром!

   ***

   Я думала, за лендлордом мне придется побегать, ан нет.

   В ратуше он сам мне вышел навстречу, словно меня и ждал. И я кинулась со всех ног к нему.

   — Милорд, выслушайте меня!

   Лендлорд, пожилой, грузный, высокий, посмотрел на меня брезгливо. Да и чего ожидать от важного господина, после того как этот чертов Грегори меня ославил на весь город как доступную и гулящую девку?..

   — Чего тебе, девица? — неприветливо буркнул лорд, не останавливаясь. Судя по всему, он не собирался тратить время на такое ничтожество, как я. Может, даже подумал, что я потребую у него защиты от происков Грегори, или вообще, наказания для бывшего жениха. А лорду совсем не хотелось возиться с потаскухой, каковой я являлась теперь в глазах общества. — По поводу судов и тяжб это не ко мне!

   — Но мне не нужен суд! — ответила я, семеня рядом и кое-как приноровившись к широкому шагу мужчины.

   — Чего же тебе, — снова буркнул лендлорд.

   — Я хочу, — задыхаясь от быстрого бега, — арендовать у вас… кусок… земли.

   Это, вероятно, было так неожиданно, что лендлорд встал, как вкопанный — я едва не налетела на него, — и круто развернулся ко мне.

   — Что?.. — переспросил он, глядя на меня так, словно видел впервые. Наверное, он ожидал от меня плаксивых историй, воплей, просьб и отчаянных рыданий, а не деловых слов.

   — Мне нужен, — как можно спокойнее и увереннее, глядя ему прямо в глаза, — кусок земли, милорд. Для дела.

   — Однако, — пробормотал лендлорд и качнулся на каблуках. — Но вы же знаете, сударыня, что аренда земли стоит дорого? А я, знаете, не занимаюсь благотворительностью.

   — А зря, — дерзко ответила я. — Но я и не прошу у вас ничего просто так. Я не нищенка на паперти. Я готова оплатить аренду вашей земли.

   От моей наглости у него прям глаза на лоб покарабкались, чуть под напудренный парик не забрались. Еще немного, и они заблудились бы у него где-нибудь на затылке, и остались блуждать там, среди реденьких седых волосешек…

   — Так, — пролепетал он, потерявшись от моего нахальства, — а для какой цели вам земля понадобилась?

   — Репу выращивать, — сладеньким голоском произнесла я. — Овощи для моего стола. Я хозяйка таверны, слышали?

   — Кажется, дела ваши идут не очень? — уточнил он. — Даже поговаривают, что вы на грани разорения?

   — Все так, — ответила я, не тушуясь. — Я и хочу поправить свои дела.

   Лендлорд помолчал, снова внимательно оглядел меня.

   Наверное, мой вид, чинный и приличный, ему понравился. А также ему понравилось то, что я не упала ему в ноги, не стала клянчить и рыдать, разливать сопли по подлецу Грегори и не стала жаловаться. И то, что я отчаянно сопротивляюсь судьбе, не желаю сдаваться и идти на панель — тоже понравилось.

   — Но сударыня, — с жалостью в голосе произнес он. — У вас просто нет денег на хорошую пахотную землю.

   — Я прошу плохую, — тотчас ответила я. — Самую плохую. Ту, которую никто у вас не просит. Клочок леса, где жил этот, иноземец. Все ж его обходят стороной? И прибыли этот лес не приносит, одни убытки. То хворост там поворуют, то грибы? Так вот на эту землю у меня точно деньги есть.

   Лендлорд усмехнулся.

   — Не боитесь? Говорят, недоброе это место, — заметил он.

   — Не боюсь, — твердо ответила я. — Я не в том положении, чтоб рыдать, падать в обмороки и переживать из-за глупых суеверий. Мне нужна земля для дела, я ее себе присмотрела, и от плана своего не отступлюсь.

   — Вы смыслите что-то в стоимости земли? — произнес он отчасти высокомерно.

   — Я смыслю в том, — с достоинством ответила я, — что этот клочок может принести вам хоть какую-то прибыль. Например, пять золотых в месяц.

   И многозначительно потрясла кошельком.

   — Или ничего, — добавила я. — Выбирать вам.

   — Обычно цену я назначаю, — улыбнулся лендлорд. Кажется, моя дерзость его начала забавлять.

   Я оглянулась.

   — Желаете устроить торги между всеми этими собравшимися тут господами? — произнесла я, обведя пустоту рукой. — Думаете, кто-то из них даст вам больше? Что ж, тогда я вынуждена уступить.

   Лендлорд уже хохотал во всю глотку, потешаясь над нахалкой.

   — Думаю, — произнес он, совершенно смягчившись, — никому их этих глубокоуважаемых господ вашей цены не перебить. Что ж, я согласен. Но только месяц… что вы успеете?

   — Для начала расчищу там все. Уберу остатки дома.

   — И только? Я буду вам премного благодарен. Но потом аренду тоже надо платить.

   — Потом будет потом, — ершисто ответила я. — Потом я немного заработаю и оплачу еще месяц. А пока хворост, грибы — все мое, все в дело пойдет.

   «Да к черту твой лес, — думала я. — Выкопаю всю картошку, перевезу в свой погреб, и трюфеля… о, продам их в столице! А потом можешь сам сажать репу на этой полянке!»

   — По рукам, — с вызовом ответил лендлорд, свысока глядя на меня. — Но только месяц. Ни днем больше. Я не занимаюсь благотворительностью, я уже говорил. Далее, если оплаты не последует, я заберу у вас право на эту землю.

   — По рукам, — не уступая ему, ответила я.

   Из ратуши я вышла, размахивая свитком, в котором были прописаны все мои права на никчемный кусок леса. Я чуть не задыхалась от восторга, сердце рвалось у меня из груди.

   — Вышло! — выдохнула я, прижимая драгоценную бумагу к себе. — У меня получилось!

   Настоящая Мари никогда не решилась бы на этот отчаянный шаг. Не стала бы сопротивляться, и землю б не отважилась арендовать, даже если б ей и было что на ней посадить.

   Да она и не сумела бы распознать картофель и трюфеля, что уж там.

   А теперь главное, чтоб все у меня сложилось так, как я задумала.

  
  
   

    Глава 4. Бой за таверну 

   

   Когда я вернулась в таверну, было ужа далеко за полдень.

   Стоял погожий осенний денек, было тепло, поэтому я прогулялась пешком. Дорога не заняла у меня много времени, да и настроение у меня было отличное, поэтому ни усталости, ни подавленности я не ощутила.

   Зато Бибби, что встретила меня на пороге, была просто в панике.

   — Госпожа! — вскричала она, едва завидев меня. — Это что такое?!

   — А? — не поняла я. С какой это стати Бибби меня отваживается отчитывать?!

   Но она не отчитывала. Она трагически сдвинула бровки домиком и указующим перстом тыкала в сторону старухи, о которой я совсем забыла.

   — Что это?! — прошептала Бибби, насмерть перепуганная. — Что оно тут делает?!

   — Убирается, разве нет? — беспечно ответила я, оглядывая зал.

   Старуха, грязная, похожая на разлохматившийся помазок, с подоткнутыми юбками, с ведром и со щеткой в руках, сварливо ворчала, ругалась на Бибби. Однако, плоды ее усилий были видны.

   Она отдраила не только пол, но и кое-где заплеванные стены, ножом отскребла и отчистила деревянные столы, так, что они снова стали желтыми. И все-все-все уголки повычистила, весь мусор повыгребла! Кажется, зал стал намного светлее, просторнее, в нем даже дышать стало легче!

   — Кое-кто слишком уж свысока смотрит на людей! — брюзжала старая ведьма, сердито сверкая на Бибби злыми глазками. — С чего бы это?!

   — Бибби, в самом деле, — вступилась я за старуху. — Посмотри, как она старалась! Стало же намного чище! Просто великолепно!

   — Так она не одна тут все мыла! — вступилась Бибби. — Я тоже помогала! Помогала! И еще одна женщина… я позвала ее, как вы и велели!

   — Эта женщина уже ушла?

   — Ушла, сударыня! Сделала дело, взяла свою плату и ушла! Сказала, что два медяка — это слишком мало, чтоб целый день тут надрываться.

   — Ну вот, а эта достопочтенная женщина останется с нами навсегда, — ответила я.

   — Ханна, — подсказала старуха сварливо.

   — Ханна, — повторила я. Бибби всплеснула руками.

   — Но она же… — дрожащим голосом произнесла она, красноречиво покосившись на старуху, которая с остервенением чесала седые лохмы. Кажется, у нее вши?

   — Отмоем, — категорично ответила я. — Ханна, ты купила мыло, как я велела?

   — Самое лучшее, — угрюмо ответила она. — Огромный кусок.

   — Ну и отлично, — весело ответила я. — Бибби, мы тут закончим мыть окна, а ты поднимись, выбери одну из комнат для Ханны и приготовь ей ванну.

   — Еще ей я ванну не наливала! — ахнула Бибби, всплеснув руками. — Старой ведьме!

   — В жабу превращу! — злобно пообещала Ханна.

   — Буду квакать под твоим окнами каждую ночь! — не менее злобно пообещала Бибби, ничуть не испугавшись угроз старой ведьмы. — Орать во всю глотку!

   Вот что с людьми делает шоколад! А еще уверяют, что от него люди добреют!

   Да, Бибби ела шоколад. У нее все губы им были перепачканы, а из кармана передника предательски виднелась яркая обертка.

   — Бибби, перестань! — строго одернула девушку я. — А не то выдеру! Марш сию секунду делать то, что велено!

   Бибби снова трагически воздела руки вверх и хлопнула себя по ляжкам. Но подчинилась, и ее башмачки застучали вверх по лестнице.

   — Что ж, — я еще раз с радостью осмотрела чистый зал, — сейчас я переоденусь и мы вместе вымоем окна. В них красивые витражи; станет не только светлее, но и красивее, когда будут видны разноцветные стекла.

   — Дорогие, — оценила старуха. — Должно быть, в свое время они стоили кучу денег?

   У меня сердце сжалось, когда в памяти моей воскресли не мои, чужие воспоминания о том, какой красивой и праздничной раньше была таверна! И какое запустение сейчас…

   — Да, — ответила я, с трудом проглотив ком в горле. — Но хватит болтовни. За дело!

   Я поднялась к себе, спрятала драгоценную бумагу и сменила черный наряд на свое обычное одеяние, на поношенное платье непонятного цвета и на старый передник. Волосы убрала в узел потуже, чтоб своими веселыми кудряшками не лезли мне в лицо и не мешали, и спустилась вниз, к Ханне.

   Та уж старалась вовсю.

   Она не только отмыла стены, но и выскребла на лестнице каждую ступень, так, что и песчинки лишней не было.

   Исчезли и паутина, и жир, и копоть. Таверна преображалась, становилась похожей на новую, только что отстроенную.

   На столы я постелила новые скатерти, те самые, из сундучка с приданым Мари. Безо всякого сожаления и без раздумий.

   Я знаю — сама она ни за что бы так не сделала.

   Она до конца цеплялась бы за свою крохотную и уютную мечту. За зеленое подвенечное платье. За свежие скатерти для своего стола. Она никогда не рассталась бы с ними, и даже сидя в канаве, нищей и грязной, она не открыла бы этого сундучка.

   Но мне на эти скатерти было плевать. Жалеть тряпки, погибая? Вот еще!

   — Закончим с залом, — пропыхтела я, волоча очередное ведро с ледяной водой из колодца, — и вымоем все комнаты. Они тоже должны быть чистыми, свежими, в постелях не должно быть ни единой блохи! Застелем свежим бельем, — привет, сундучок с приданым Мари!

   — Как прикажете, госпожа, Мари, — покладисто ответила Ханна.

   Окна я мыла сама, боялась, что энергичная старуха с ее жесткой щеткой повредит цветные стекла. Да, мне пришлось изодрать на тряпки свою простынь. Но она и так была старой и дырявой. Ничего, посплю на голом тюфяке, набитом соломой! Не заслужила еще на кружева и гусиный пух!

   Я оттерла дубовые рамы и витражные стекла, распахнула окна, чтоб выветрить затхлый, застоявшийся воздух, пропахший тысячью неприятных запахов. Свежий ветер ворвался в зал, прокатился холодком по влажному полу.

   — Ханна, — сказала я, вдыхая этот ветер свободы, начала новой жизни, — сходи-ка в лесок, в то место, где жил иноземец странный. Это теперь мой лес, не бойся. Срежь там лап елей да цветов каких поздних. Свяжем венки, украсим стены. Пусть лучше тут лесом пахнет, чем кислятиной! Еще грибов набери, на похлебку.

   — Обещали накормить, а сами пашете на мне, что на молодой кобыле, — проворчала старуха недовольно. Она очень устала, потому что трудилась на славу. Да, небольшой отдых ей не помешает.

   — На кухню сходи, — разрешила я. — Там в котле остатки варева. Что найдешь, все твое. Ах, да — к Гансу еще зайди. К Гансу Лесорубу. Знаешь, где он живет? Скажи, что завтра его помощь мне понадобится. За плату, конечно. Будем кое-что копать в лесу и сюда перевозить.

   Старуху дважды упрашивать не пришлось. Она живо подобрала юбки и рванула доедать остатки нашей похлебки. А я осталась в зале, тихонько присела на чистую лавку, вдыхая свежий воздух, врывающийся в окна.

   Что ж, теперь это моя жизнь. Это я осознала в полной мере.

   Моя работа, мое дело, которое срочно надо поднять практически с нуля.

   Времени поддаваться панике и размышлять, как и за что я сюда попала, нету. Можно, конечно, ночью поплакать, повыкрикивать название ресторана, в котором я была шеф-поваром. Можно еще попробовать призвать дух финдиректора Олега Васильевича и спросить свою зарплату, кому она теперь, бедная…

   Но это вряд ли поможет.

   Да и сил проделать все эти ритуалы у меня не будет. Боюсь, как только дойду до постели, я упаду и просто усну, еще не долетев головой до подушки.

   Внезапно звякнул колокольчик над входом. Посетитель? К нам? Вот так раз!

   Я в панике уж хотела было крикнуть Ханне, чтоб сию минуту вылезла из котла и прекратила пожирать наш суп, оставила посетителям.

   Но это были не посетители.

   Это Грегори, одетый в раззолоченный камзол, в белых, как сметана, чулках, в новых туфлях и в бриджах в облипочку — вероятно, чтоб подчеркнуть свое мужское достоинство, — важный, как индюк на птичьем дворе, притащился в мою таверну!

   И с ним была девушка. Девушка в светлом модном платье, в красивой шляпке и… с обручальным новеньким кольцом на пальчике!

   И на руке Грегори тоже было такое кольцо.

   Помолвлен. Быстро же он нашел себе ту, на которой готов жениться и позабыл о Мари!

   И с этой девушкой он не сможет поступить так, как со мной! Она наверняка из хорошей семьи, у нее наверняка есть отец, который в случае чего и отдубасить мог жениха!

   А больнее всего было то, что на груди девушки блестела брошь, синий дорогой камень в черненой серебряной оправе. Грегори выпросил у глупышки Мари эту брошь якобы себе на галстук — а оказалось, что на подарок этой девице!

   У меня во рту стало горько и гадко, словно я хлебнула яда. Каков подлец! Морочил Мари голову, а сам на ее деньги ухаживал за другой!

   Даже в груди защемило, да так больно, что я чуть вторично не отдала богу душу. Или в третий раз. Кто ж считает.

   Да, я понимала: этот напыщенный Грегори мне и даром не нужен. И никаких добрых чувств я к нему не испытываю, о ревности и речи быть не может.

   Но то, что он обхаживает девушку, которая была далеко не так симпатична, как я, но намного богаче, было очень обидно…

   — О, — произнесла девица с толикой доброго удивления, обводя взглядом мою таверну, — а тут не так уж убого, как ты говорил. Очень прилично и чистенько.

   — В самом деле, — отчасти удивленный, ответил Грегори. — Ну, тем лучше. Не придется сильно раскошеливаться. Скоро я куплю эту таверну, и у нас с тобой будет свое дело. Здорово, правда?

   Он прижал ее к себе хозяйским жестом, противно так улыбаясь сладкой, снисходительной улыбкой всесильного хозяина жизни. А меня чуть не вывернуло наизнанку от отвращения.

   Подлец, какой же ты подлец! Может, он и разорял меня нарочно, целенаправленно, чтобы по дешевке купить это хорошее местечко, мою таверну, и устроить тут свое заведение?!

   Девушка зарделась, смущенно опустила лицо. Это и к лучшему; не то я стала бы невольной свидетельницей их поцелуя, и меня точно вырвало бы от омерзения лягушками и гадами!

   — Ну, чего ты? — ласково ворковал Грегори, прижимая девушку все интимнее. С глупенькой Мари он таким обходительным не был!

   — Я стесняюсь, — пищала красотка, краснея от удовольствия и пытаясь вывернуться из его рук. Очень слабо и неискренне пытаясь!

   — Я все-все для тебя сделаю, — пылко обещал Грегори, сопя от возбуждения. Он смотрел на девушку похотливо, страстно, желая обладать ею. И от этого становился в моих глазах все гаже. — Ты смысл моей жизни!

   — А как же она? — ревниво и кокетливо поинтересовалась девица, накручивая локон на пальчик. — Мари? Говорят, у вас с ней было…

   Грегори поморщился так, будто она ему под нос тухлую рыбу подсунула!

   — Было, — небрежно ответил он. — Разве это может считаться с тем, что будет у нас?

   — Так ты любил ее? — не отставала ревнивая девчонка плаксиво.

   — Ни единой минуты, — ответил Грегори, не моргнув и глазом. Впрочем, может, он и не врет… — Эта распущенная девица просто вешалась мне на шею. Преследовала меня. И я… пришлось, словом. Из жалости. Сама подумай — кому нужна эта потаскуха-замарашка? На ней никто и никогда не женится.

   Девушка все еще делала вид, что сердится, дула губы, а сама улыбалась. Смотрелось это так, словно она ребенок маленький, а Грегори пытается ей всучить конфетку.

   — Покупай его уже поскорей, — проговорила она, колупая пуговку на его груди. — Я так сильно хочу свадьбу! А отец сказал, что пока ты не докажешь свою состоятельность, о свадьбе и речи быть не может…

   Я так и подпрыгнула.

   Доказывать свою состоятельность? А как же диплом врача?! Грегори как будто на него учился? Врач очень важная и доходная профессия!

   Или нет никакого диплома, а все разговоры об обучении в столице — ложь? И моя таверна — это все, что может предложить будущий муж своей невесте?!..

   Тогда он тем более ничего не получит! Костьми лягу, а он не станет владельцем этого заведения!

   — Не многовато ли ты наобещал бедняжке, Грегори? — насмешливо произнесла я, поднимаясь со своей лавки.

   Воркуя, эти голубки меня-то и не заметили. Словно я бревно какое-то. Балка, одна из тех, что поддерживает стены. Стул. Бездушная вещь.

   Грегори вздрогнул. Он явно не рассчитывал сейчас меня тут увидеть, и тем более не хотел, чтоб я видела его нежности с этой девицей.

   — А, и ты здесь, — произнес он, наконец, взяв себя в руки и вернув своему лицу уверенное выражение.

   — Где же мне быть, — щуря насмешливо глаза, произнесла я, неспешно направляясь к голубкам. — Это ведь моя таверна.

   — Ненадолго, — хладнокровно ответил Грегори. — Налоги с тебя все равно сдерут, а нет дохода — нет и еды. Ты долго не протянешь, сколько б ни упрямилась. Я понимаю твои чувства, — прижав ручки к груди, вдохновенно произнес этот говнюк, разоривший меня, — не хочется отдавать дом и дело. Но ты погубила его, Мари.

   — Я?!

   — Ты, Мари. И я пришел дать тебе хорошую цену за твой… сарай, — брезгливо произнес Грегори, обведя презрительным взглядом чисто отмытый зал. — Бери деньги и уезжай. Иначе за долги у тебя эту таверну отнимут, не дадут ни гроша. И ты…

   — Не твоя забота, — грубо ответила я, уперев руки в боки и сверля его и его стушевавшуюся даму гневным взглядом. — Пока не отняли, это все мое. Пошел вон отсюда. Говноед.

   Пожалуй, последнее словечко было лишним.

   Я вела себя как хабалка, как торговка с рынка, но меня понесло. Волна кипучего, жгучего гнева затопила мой разум, ослепила. Я чуть не до крови закусила губу, чтоб с кулаками не налететь на этого хлыща и не расцарапать ему физиономию. Сердце колотилось так, что в висках пульсировало и я почти ничего не слышала.

   — Ах ты, грязная потаскуха! — взвизгнул оскорбленный Грегори.

   — Грязная? — изумилась я деланно, оглядывая свой наряд. — Так это потому, Грегори, что я выгребала отсюда дерьмо, оставшееся после тебя. Немудрено было испачкаться.

   — Шлюха! — шипел Грегори, наступая на меня.

   Я покачала сочувственно головой.

   — Не будет у тебя никакой свадьбы, — печально произнесла я. — Потому что не купить тебе моей таверны, Грегори. Ни-ког-да.

   —Тут все мое! — проорал он гневно, багровея так, что казалось — его вот-вот удар хватит.

   — Ну, не кричи, не кричи, — ответила я хладнокровно. — А то глазик лопнет.

   — Каждый камешек! — продолжал вопить он. Умом тронулся, что ли? — Каждая песчинка!..

   Песчинки считаешь? Да забирай!

   — Вот твое, — грубо ответила я, подхватывая ведро, оставленное Ханной. — Забирай!

   Не совсем понимая от злости, что делаю, я грязной вонючей водой с головы до ног окатила парочку, и они замолкли и замерли, боясь даже дышать. Грязная жижа стекала по их парадному платью, изумленные лица походили на рожи утопленников, нахлебавшихся ила.

   — Собирай свои песчинки и дуй отсюда, — грубо прикрикнула я, замахиваясь пустым ведром. — Не то я тебе череп пробью!

   — Ты горько пожалеешь об этом! — выдохнул Грегори. На его щеках грязь, казалось, запеклась — так он раскраснелся от стыда и гнева.

   — Я жалею только об одном, — четко ответила я. — О том дне, когда мы повстречались, и когда я поверила в твои сладенькие речи. Беги от него, глупая, — небрежно бросила я охающей, едва не плачущей девушке. — Не то эта грязь, что сейчас на твоем личике, покажется тебе самым чистым пятном в твоей жизни с этим червяком. Он лжец, мошенник и вор. А еще, — мстительно добавила я, — в постели он так себе. Да и член у него короткий, вялый и уродливый. Ну, как соленый корнишон. В пупырышках! Смотри, понаделает своим ущербным стручком таких же уродливых и сморщенных детей! Они будут вечно сопливые, болезненные и вонючие.

    

   — Что?! — ахнула испуганная девушка.

   Грегори, как-то неприлично булькнув, молча подхватил ее за локоть и вытащил ее на улицу.

   А я перевела дух.

   Поле боя, конечно, осталось за мной, но Грегори мне точно не простит моих язвительных слов…

   ***

  
  
   

    Глава 5. Запасы 

   

   К вечеру мы отмыли и выскребли три комнаты для гостей, одну из них отдали Ханне.

   Ее тюфяк мы набили свежей соломой, и один из комплектов постельного белья из сундучка Мари я постелила на ее постели.

   Бибби только головой качала, осуждая мое расточительство.

   — Лучшее свое белье! — трагично повторяла она, заламывая руки и закатывая глаза. — Как же это возможно! И кому!..

   — Если хочешь жить по-человечески, будь человеком, и себя окружай людьми, — отрезала я. — В моем доме все будут чистыми, опрятными, и никто не будет голоден. Прошли те времена, когда я жила для какого-то проходимца и во всем себе отказывала. Теперь мы работаем и живем только для себя!

   Сама Ханна с наслаждением плюхалась в бочке, приспособленной ей под ванну.

   Мы с Бибби несколько раз намылили ее старое, худое тело, смывая грязь. Полынным мылом трижды намыливали ее волосы, смывая паразитов, а потом еще и вычесали тонкие редкие пряди частым гребнем.

   — Я словно заново родилась! — шептала раскрасневшаяся Ханна, прижимая руки к груди.

   — А бочке, кажется, пришел конец, — мрачно ответила Бибби. — В ней словно пуд дегтя и вшей! Она годится только на то, чтоб ее сожгли!

   — Значит, сожжем, — ответила я. — Вместе с грязным платьем.

   — А что же я носить буду? — удивилась Ханна.

   — В моем походишь, — ответила я.

   Широкий жест! Старуха в наряде молодой девушки! Но уж лучше так. Кровососов и паразитов, которыми кишела ее одежда, я не потерплю.

   Бибби снова всплеснула руками.

   — Господское платье! — вскричала она.

   — Ты будешь носить господское свадебное платье, — напомнила я ей. — Не забывай. Кстати, что там, остались обрезки ткани?

   — Да премного, госпожа! — обрадованно воскликнула Бибби, думая, что я и себе что-то надумала пошить. — Хватит на хорошее, милое платье вам! Вы же, небось, шлейф хотели в семь локтей?

   — Ханна, — не слушая более щебет Бибби, произнесла я, — сходишь поутру с Бибби к портнихе, пусть юбку хорошую тебе сошьет. Бибби, заплатишь.

   Бибби, до того момента болтавшая, осеклась, замолкла, снова закатила глаза и всплеснула руками.

   — А вы, госпожа?! — воскликнула она горестно. — А вы как же?! Вы себя словно наказываете! Ну, полно! В чем же ваша вина?! Если вы и ошиблись, то уже раскаялись. И для нас вы сделали уже столько, что…

   — Я не наказываю себя, Бибби, — прервала я ее горячую речь. — Я просто вкладываю деньги в рост своего дела. Вы — мои помощницы, даже больше. Вы мои главные ресурсы. А значит, должны выглядеть красиво и быть здоровыми и полными сил, чтоб все понимали, что у нас приличное заведение. Сейчас это намного важнее, чем моя красота и мои наряды, понимаешь? Это наше будущее, наш доход, наше пропитание.

   Наши препирательства прервало всхлипывание.

   Мы с Бибби оглянулись.

   Старая Ханна, обряженная в чистую белую полотняную рубаху, с расчесанными седыми волосами, с раскрасневшимися от мытья в горячей воде щеками, сидела на постели и рыдала чуть не в голос, утирая натруженными руками лицо.

   — Что такое, Ханна? — осторожно спросила я. — Что с тобой? Мы тебя обидели? Ради бога, прости нас. Видишь же, у нас дела идут не очень, мы за жизнь боремся, вот и болтаем что попало без умолку. Мы не со зла; просто столько всего навалилось…

   — Нет, нет, — всхлипнула старуха, отирая морщинистые щеки и улыбаясь. — Вы не обидели меня. Ах, добрые души! Просто… за этот день заботы о себе я получила больше, чем когда-либо. Всю жизнь прожила, ненужная, как собака под забором. А тут и еда, и мыться. И новая одежда…

   И она заревела еще громче.

   Ее слезы тронули и сердечко Бибби.

   Ей стало стыдно, что она ругала и травила бедную старуху, да и жаль ее стало, одинокую и несчастную. И она завыла громче Ханны, утирая рукавом мокрый нос.

   — Ну, не надо, не надо! — попыталась остановить их я. Но тщетно.

   Обнявшись, они ревели от души, жалея друг друга и примиряясь.

   ***

   Наутро я отварила картошки, чуть посыпала ее зеленью, добавила по кусочку сливочного масла. Бибби сбегала накануне за ним к молочнику. Дорогое удовольствие! Но я помнила о щеках Бибби, которые следовало бы наесть покруглее, и потому не скупилась, хоть деньги и таяли с катастрофической скоростью.

   Завтрак удался на славу. Да еще и на обед осталось — в лесу нам обязательно есть захочется.

   Бибби со смаком облизывала ложку. В кармане ее снова виднелась яркая обертка от шоколада.

   Старый Ганс прибыл к назначенному времени. Оглядев нашу команду — все, как одна, с лопатами и ведрами, — он только покачал головой.

   — Что вы такое затеяли в этом лесу? — подозрительно спросил он.

   — Репу копать будем, — легкомысленно ответила я. — И возить сюда, в мой погреб.

   Погреб в таверне был отличный. Огромный, просторный. Кажется, раньше там бочки с вином стояли. Теперь нет; ну, ничего. Скоро все-все-все наладится и будет как прежде!

   — Репу? — удивился Ганс.

   — Репу?! — воскликнула пораженная Бибби.

   Старуха только закатила глаза.

   — К чему эта ложь, — пробормотала она, мотая седой головой.

   — Ну хорошо, хорошо, хорошо! — сдалась я. — Не репу. Те клубни, что вы ели.

   — Мы что-то оттуда ели?! — в ужасе прокричала Бибби, хватаясь за горло, будто кусок сию минуту встал у нее поперек горла и душит ее.

   — Дурочка, грибы оттуда ты точно ела, и не спрашивала, что это, — подсказала Ханна.

   — Что за клубни такие? — не отставал Ганс. — Ты что, отравить нас хотела?

   — О-о-о-о! — проорала я, ощутив себя на секунду в дурдоме. Или в детском саду, где все задают глупые вопросы. — Я их ела! Ты их ел! Все мы их ели, и никто не отравился! Потому что они не ядовиты, ясно вам?! Это картофель! Не репа, картофель! Это… земляное яблоко, вот! Картофель! Вкусный и сытный! Нельзя есть только красные ягоды с семенами, что растут на ботве, а клубни можно! И нужно!

   — Откуда ты знаешь? — подозрительно спросил Ганс.

   — О-о-о-о! — проорала я, как гоблин, идущий в атаку. — Да иноземец же продавал их в столице! Привез, небось, из своей… Тиливилитрямбии, или откуда он родом! И продавал картофель к столу господ из столицы!

   — О-о-о, — вслед за мной проорала Бибби, — я ела блюдо для знатных господ?!

   — Да, — мне легче было согласиться с ней, чем разубеждать или что-то объяснять. — Ты ела Ля Тартуфель. Это очень модно, да.

   — Но вам втроем нипочем его не выкопать, — весело сказал Ганс. Да чтоб ты провалился!

   — Это еще почему?! —взъерошилась я.

   — Там вся полянка им заросла, — ответил Ганс миролюбиво. — Тартуфеля там много. Я же знаю это гиблое место. Он плодится что сорняк.

   Я тяжело вздохнула. Вот за что мне эти мучения?!

   — Мы постепенно, — сказала я терпеливо. — День за днем.

   Ганс снова замотал головой.

   — Женщина, ребенок и старуха, — произнес он. — Которым потом надо мыть, готовить и убирать. К концу месяца вы помрете со своим тартуфелем.

   — Месяца?!

   — А я о чем? Его там так много, что к первому снегу бы управиться.

   Я, потрясенная, промолчала.

   — Давай так, — предложил Ганс. — Ты мне даешь золотой — слышал, они у тебя водятся, — а я нанимаю пару-тройку крепких пьяниц. Скажу им, что лендлорд велел выкорчевать эти клубни из земли. Они потихоньку и выроют их за бутылочку доброго винца. Ты же не в накладе останешься? Тартуфель твой вкусный и сытный. Зиму точно вы на нем проживете. Да еще и посетителей бог пошлет, — Ганс подмигнул. — Я всем уж рассказал, что у тебя ел такое блюдо, какого не пробовал нигде и никогда.

   Но меня беспокоило другое.

   Мои трюфеля!

   Мои драгоценные трюфеля! Как бы наемные копатели их не повредили.

   Я не знаю, знали ли вкус трюфелей местные богатеи, но их всегда можно научить есть эти грибы и сказать, что это изысканно. А потом они сами их будут требовать. И сами станут большие деньги предлагать.

   Значит, в любом случае я там должна присутствовать… Но каждый день, до конца месяца таскаться в лес на целый день?! А кто в таверне делами управлять будет? Как мне разорваться?!

   — Да я поеду с этим прохвостом, — вдруг тихо произнесла Ханна за моей спиной. — Скажи только, что надо, госпожа. Я за всем прослежу. Еще и помогу чем смогу.

   — А ты и верно ведьма, — пробормотала я чуть слышно. — Мысли читать умеешь?

   — А у тебя есть сомнения какие-то? — хитро усмехнулась Ханна. — Конечно, ведьма. Или ты думаешь, что с лендлордом сговорилась так быстро просто так? Нет уж. Он человек не из покладистых. А тебе ведь уступил? Так это я поворожила чуток. Потому что за добро добром отвечать следует. Я все вижу. И даже вижу, что ты не глупышка Мари. И уж точно не из наших краев. Но это твое дело, не мое. Так что требуется?

   От ее вкрадчивых слов мурашки побежали по спине. Мне вдруг показалось, что все видят меня иную — беззащитную, чуждую им, в белой поварской униформе, в белом поварском колпаке, какая я ходила по ресторану.

   Видят и хитро смеются, зная мою тайну, перед тем как напасть и растерзать…

   Но я мотнула головой, прогоняя этот ужасный призрак.

   Никакого ресторана, никакого поварского колпака. Этого больше не существует.

   Что бы там Ханна не говорила, а я теперь Мари. И точка.

   — Грибы сберечь, — ответила я. Ухнула, словно в омут бросаясь.

   — Что ж за грибы такие особенные? — произнесла ведьма.

   — Поедем вместе, — решила я. — Я покажу. После они пусть копают, ты помогай и присматривай. И если все пойдет по моему плану, — я наконец-то осмелилась глянуть ей в глаза, — то все у нас наладится.

   ***

   К вечеру половина подвала в таверне была завалена картофелем. Отличным, крепким, крупным! Просто душа радовалась, глядя на это великолепие.

   Забулдыги пошли пропивать заработанные медяки. Ганс, довольный, увез серебряный и мешок чудных клубней — по секрету я рассказала ему, как следует готовить их, — а уставшая Ханна вернулась в таверну, с несколькими вязанками хвороста, и с небольшим количеством трюфелей.

   — Вот, госпожа Мари, — произнесла она, выкладывая несколько грибов из передника на стол. — Как бы я ни старалась, а эти болваны все ж вырыли несколько. Жаль их. Что, большие потери?

   Я оглядела трюфели и чуть не застонала.

   Это были великолепные грибы. Крупные, сочные.

   — О, да, — протянула я. — Они стоят дорого…

   — Так может, — сказала Ханна прямо, — продать их?

   — Кому? — уныло спросила я. — Королю?

   — Так дорого? — ахнула Ханна.

   — Ага…

   Старуха в задумчивости поскребла в голове.

   — Может, клиента нам побогаче? — прошептала она с придыханием, словно размечтавшись. — Который бы и вкус их оценил, и заплатил?

   Я лишь грустно усмехнулась.

   — Да откуда ж он, Ханна. Я надеялась, что немного погодя, когда встану на ноги, отвезу их в столицу сама, но…

   Старуха вдруг заволновалась.

   — А ты не сомневайся! — воскликнула она. — Не сомневайся! Готовь, госпожа, как для короля! Будет тебе клиент богатый!

   Я сощурилась, взглянув в глаза старухи.

   — За добро добром? — сказала я. Ханна с жаром кивнула.

   — Истинно так! Молись, госпожа. Пошли девчонку в лавку за всем необходимым. И ужин вкусный готовь. А я поворожу, поколдую. Будет тебе постоялец важный, или я не я!

   И она отступила назад и словно растворилась во мраке…

   Не знаю, почему я поверила Ханне.

   Полуголодной беззубой старухе, которую знала-то от силы пару дней.

   Но в ее глазах была такая уверенность, такой живой и сильный огонь, что я ни минуты не колебалась.

   — Бибби-и-и! — прокричала я. Все было словно в тумане. Помню, как приглаживала привычным жестом кудряшки на висках и глазами искала поварской колпак, но никак не находила. А сама уже повязывала привычно фартук и прикидывала, какая посуда мне понадобится. — Бибби!

   Девчонка вихрем скатилась по лестнице, топоча пятками.

   — Да, госпожа, — говорит, а у самой глазища на пол-лица. То ли боится, что я умом тронулась, то ли тоже чует чего…

   За окном потемнело. Подул ветер, собирая темные тучи, вдали загрохотал гром. Обычное дело для осени. Но в сверкании молний я видела какой-то особый, зловещий и волнующий знак.

   — Беги в лавку, — резко велела я. — Кролика купи. Самого свежего, самого молодого!

   — Кролика? — повторила сбитая с толку Бибби, зажимая в ладони очередной золотой.

    

   В такой час, когда каждая монетка на счету, тратить беспечно золото на кролика? Верно, госпожа точно не вынесла. Тронулась умом.

   — И не только кролика, — уверенным тоном произнесла я. — Еще трав всяких… приправ, уксуса винного. Масла свежего, сливочного, самого лучшего! И вина. Вина непременно.

   — Госпожа… — прошелестела Бибби побледневшими губами. Ее глаза медленно налились слезами, она судорожно зажала край фартучка так, что костяшки ее пальцев побелели.

   — Да шевелись давай! — прикрикнула я уверенно. — Важного гостя ждем! Успеть бы к его приезду…

   — Важного гостя?! — мордашка Бибби расцвела счастливой улыбкой. В глазах отразилась такая надежда, что мне на миг стало страшно. А вдруг старуха полоумная, наврала мне с три короба, а я ее и послушала? А вдруг эта прекрасная, отчаянная надежда Бибби на то, что мы выкарабкаемся, будет обманута? Вдруг все рассыплется, пойдет прахом, и не будет ни выручки за дорогие продукты, ни отложенных на черный день денег?

   Страшно даже представить…

   После такого обмана действительно и жить-то незачем.

   Но я отогнала эту страшную мысль, не дала даже тени сомнения овладеть мной.

   Нет уж! Лучше верить безумию старухи и прожить этот день на подъеме, в радости, в деятельности, предвкушая успех и сытую жизнь, чем трястись, сомневаться и ждать краха!

   — Очень важного, — строго подтвердила я. — Комнату бы ему еще приготовить…

   — Я успею! — пискнула Бибби. — Я все сделаю, госпожа!

   Готовясь к важной встрече, я поднялась к себе и оделась в черное платье. Подумав немного, к нему приладила белый накладной воротник, широкий, с плоеными оборками. Ничего особенного, но вид у меня стал свежий и не такой унылый. Скромная и приличная женщина, думала я, рассматривая себя в зеркало.

   Гром все грохотал над городком, когда вернулась Бибби, вся пропахшая дождем. В ее руках была огромная корзина, в ней было все, что нужно. Булькало масло в бутылке зеленого стекла, лежала свежая тушка кролика, завернутая в чистое полотно. Сливки белели в глиняном горшочке, под плотно прикрытой крышкой.

   — Не приехал еще? — осведомилась она, оглядывая живым взглядом темный зал.

   Я лишь качнула головой:

   — Нет. Ты успела. Давай живо наверх, взбей перину в лучшей комнате, что мы отмыли дочиста, за протопи там камин!

   Бибби, радостно взвизгнув, помчалась наверх, а я потащила корзину к разделочному столу.

   Разобрав продукты, которых было куплено с ювелирной точностью, чтоб приготовить блюдо как раз одному постояльцу — ох, уж эта Бибби, стерегущая каждый грошик, словно верная собака! — я с удовольствием принюхалась к приправам.

   Вино тоже тут было.

   Осторожно я нацедила себе полкружки алого, густого, как кровь напитка, и попробовала.

   М-м-м, вкуснятина какая!

   Кажется, от него у меня губы сделались гладкие, лаковые, как накрашенные лучшей помадой. Хмель приятно одурманил ровно настолько, что расслабились напряженные плечи, и я принялась за готовку, беспечно напевая песенку.

    

   За окнами громыхнуло и дождь ливанул стеной.

   А на огне, в блестящей кастрюльке, у меня закипали густые жирные сливки, со шкворчанием жарился лук до золотистого цвета, пара хороших больших луковиц, и томилось главное блюдо в отличном котелке.

   Кролика я порубила на куски и слегка обжарила на свежем масле с ароматными травами, чуть присыпала перцем. Сложила в горшок слоями, добавив травы, приправы, чищенный картофель и лесные грибы, чуть обжаренные на оставшемся после кролика масле, залила сливками и сунула в печь.

   Из моих драгоценных трюфелей я задумала сделать соус на винном уксусе. Местные продукты мне нравились больше, чем те, к которым я привыкла. У них запах был густой, настоящий, насыщенный.

   Поэтому соус получился на славу, а его аромат разлился по всей таверне.

   И само блюдо вышло таким, что просто пальчики оближешь. Пища богов. Сегодня я определенно была на высоте!

   — Дадут в этом доме простому путнику убежище от ночной непогоды?

   Этот голос я никак не ожидала услышать, а потому вздрогнула и чуть не выронила из рук миску. Я так погрузилась в любимую работу, что не видела ничего вокруг, и как этот человек, я не услышала, как он вошел.

   «Колокольчик сломался? Или я так увлеклась? Или?..» — вихрем проносилось в моей голове, когда сердце выбивало дробь.

   — Дождь так и льет, — доверительно сообщил незнакомец, стряхивая с плаща воду и стаскивая одежду с плеч. — Могу я обогреться у вашего огня?

   — Ну, конечно, сударь, — нерешительно промямлила я, тиская края чудом спасенной миски. — И обогреться, и обсушиться, и получить ужин, а на ночь – комнату.

   Это был тот самый постоялец, которого мне обещала Ханна! Сомнений быть не могло! У него одни башмаки стоили побольше, чем весь парадный костюм расфуфыренного Грегори!

   Одет приезжий был с большим вкусом, что уж.

   Темный сюртук по фигуре, нигде лишней складки, нигде грязного пятна. Муаровый черный жилет с серебром, шелковый черный галстук с кружевами. Изысканно, но строго. Он не производил впечатление разодетого в пух и прах легкомысленного щеголя.

    

   Это был высокий, статный, широкоплечий и красивый мужчина. Породистое лицо, тонкий благородный нос, высокий лоб. Черные блестящие длинные волосы, рассыпавшиеся по плечам. Темные умные глаза. Соболиный брови. Бледная матовая кожа. Красиво очерченный рот. Ни единой черты, свидетельствующей о телесной или душевной немощи.

   «Красивый мужчина!» — невольно подумала я, залюбовавшись приезжим.

   Наверное, мое внимание к нему было слишком очевидным. Да и каким же ему еще быть, если я просто раскрыла рот и смотрела во все глаза?

   Наверное, выглядела я в этот миг, как деревенская простушка, впервые увидевшая знатного столичного лорда. Рот раскрыт до ушей, глаза вытаращены. Дурочка, да и только.

   Так или иначе, а он тихо рассмеялся, глядя на мое изумление. Улыбка у него тоже была красивая.

   Хорош, безо всяких изъянов!

   — И ужин у вас получить можно? — осведомился он, присаживаясь за один из столов и с удовольствием проводя по чистой льняной скатерти ладонью.

   — Все самое свежее и самое горячее! — бесстрашно ответила я, выйдя из ступора и стряхнув наваждение. Эх, красавчик! Попадись ты на глаза Мари раньше, она не клюнула бы на разноцветные тряпки Грегори, который теперь смотрелся как петух рядом с черным лебедем в сравнении с приезжим. — И самая лучшая комната для вас!

   Приезжий с уважением кивнул, изогнув губы.

   — Вот это уважение к приезжим, — произнес он. — А что это такое у вас сегодня на ужин? Пахнет божественно вкусно.

   — Кролик, сударь, — ответила я. — С травами, корешками и с соусом. Блюдо дорогое, милорд.

   Я вопросительно посмотрела на приезжего, и тот рассмеялся.

   С сияющими смеющимися глазами он вынул из кошелька, привязанного к поясу, три золотых, и выложил их на скатерть.

   Три!

   Три золотых! За неполный потраченный один! Это неплохо, однако!

   У меня аж дыхание перехватило, но я всеми силами постаралась удержать спокойный, беспечный вид.

   — Еще комната, сударь, — напомнила я нахально. — Самая лучшая во всем городе. Чистая, проветренная, со свежим бельем. И ни единой блохи в постели!

   Все так же смеясь одними глазами, он выложил еще три золотых.

   Наверное, ему доставляло удовольствие играть в эту игру с деревенской простушкой. Это как с детьми, знаете, платя настоящими монетами за их песочные куличики.

   — Достаточно этого, — произнес он, чтобы оплатить ваши услуги?

   — Вполне! — дерзко ответила я, сгребая золото. — Сию минуту будет ужин!

   Кролика я выложила ему на грубую глиняную тарелку как в дорогом ресторане, красиво, даже изыскано. Подала с грибами и с куском свежего, еще хрустящего хлеба. Добавила бутылку вина, откупорив ее предварительно.

   И соус.

   Не забыла и соус поставить рядом.

   — Вашим золотом вы оплатили вот это, — прокомментировала я, указывая на трюфеля. — Надеюсь, вам понравится.

   — Я тоже на это надеюсь, — проворчал он, отрезая кусочек мяса. Игры играми, а есть он хотел. Поэтому приступил к еде поспешно, не обмениваясь больше со мной любезностями.

   Я отошла, чтоб не мешать ему наслаждаться ужином, ужасно волнуясь. Пока все шло хорошо, он молча уплетал за обе щеки и ни о чем не спрашивал. Время от времени от удовольствия мотал головой и постанывал, закатывая глаза.

   Соус ему понравился особенно.

   Он макал в него мясо, затем полез в подливу коркой хлеба, и под конец гонял в опустевшем соуснике кусочек гриба вилкой.

   — М-м-м, как вкусно! — промычал он, утирая губы салфеткой. На его красивом, холеном лице выписалось такое изумление, что он, кажется, забыл, как ухмыляться. — Что, что это такое ты мне подала?!

   — Это грибы, сударь.

   — Грибы?! Ты, ведьма, отравить меня вздумала? Но черт возьми, вкусно как!

   — Отравить?! Нет, вовсе нет! Это хорошие и совершенно безопасные грибы! Хотите, я сама их съем, чтоб вы убедились, что они безвредны?

   — Руки прочь, хитрая женщина! Это все мое! Сам съем! Боже, это нектар и амброзия! А еще есть?

   — Есть немного соуса, сударь, — растерянно пробормотала я, невольно отступая от постояльца, нацелившего на меня вилку.

   — Немного! Этого слишком мало! — фыркнул постоялец. — Я хочу есть! И еще я хочу как следует распробовать этот дивный вкус. Значит, мне нужно много этих грибов, а не пара опилок, плавающих в подливке!

   — Но это же слишком редкий гриб, — слабо оправдывалась я. — Их не едят полными тарелками, сударь…

   — Редкий? И ты здесь, в глуши, в провинции, смогла его отыскать, распознать, да еще и приготовить? — подозрительно спросил он.

   Я гордо вздернула голову.

   — А вы, сударь, думаете — мы здесь совсем без мозгов? Что-то вроде миленьких говорящих обезьянок? — с достоинством произнесла я. — Так вот нет. Мы тут тоже кое-что умеем и знаем. Да, я умею распознавать это гриб, и готовить его тоже умею!

   — О, простите. Не хотел вас обидеть. Просто…

   «Просто в столице за трюфелем гоняются богатеи, — с нехорошим удовлетворением подумала я. — А тут в простой таверне подают по дешевке. Это вы хотели сказать?»

   — Так что с грибами? Есть еще?

   — Я, конечно, могу послать слугу за ним в лес, но дождь… ночь… холод…

   — Пошлите! — велел резко приезжий. — Золотом плачу втрое. И да, неплохо было б получить целый гриб. Свежий, я хотел сказать.

   — Девять золотых? — уточнила я деловито.

   — Считаешь ты тоже шустро, — удивился приезжий.

   — Я и писать неплохо умею. Так что с оплатой? — не сдавалась я. — Девять?

   — Да, — сдался приезжий, выкладывая золото на стол в знак своих серьезнейших намерений.

   — Хорошо, — ответила я ровным голосом, неторопливо собирая золотые, хотя поджилки у меня тряслись. Девять да шесть — итого пятнадцать, целое состояние! — Все будет исполнено. А пока не желаете ли пройти в вашу комнату, отдохнуть?

   — И не надейтесь, что я усну прежде, чем получи мои грибы!

   — Не надеюсь. Но играть с вами в гляделки до тех пор, пока грибы сюда доставят, я не собираюсь. У меня много работы, сударь. Я не смогу вас развлекать все время.

   Незнакомец вдруг оказался рядом со мной. Вплотную, глядя глаза в глаза. Я даже уловила приятный аромат его духов, которые он наверняка приобрел в столице.

   Да как он это делает?! Люди не умеют перемещаться в пространстве мгновенно. А этот может…

   Еще миг назад сидел за столом, а потом шаг — и он уже стоит рядом, сверлит внимательным взглядом… Даже жутковато.

   На колдуна не похож.

   По местным меркам, колдун должен быть источен болезнями тела. Ибо здоровьем он платит за свои злые дела. Вон у Ханны зубы через один. Наверняка все прочие выгнили, и она очень страдала, расставаясь с ними. Расплачивалась за нечистое колдовство.

   Этот же был здоров, как бык, и ни о каких плохих зубах говорить не приходилось.

   Даже седой волосинки не было в его роскошной, ночной черной шевелюре.

   Значит, точно не колдун…

   — Поиграть в гляделки, — вкрадчиво повторил он, заглядывая мне в глаза и осторожно приглаживая кудряшку, выбившуюся из моей гладкой прически. — А что, это… неплохая идея. Зря вы отказываетесь от нее. Я бы сыграл с вами… пару раз.

   Меня опахнуло жаром. Я словно раскрыла раскаленную духовку, и оттуда шибануло раскаленным воздухом. Близость этого человека завораживала.

   Этот мужчина был очень красив. Вероятно, никогда не знал отказа от женщин.

   Наверное, ему казалось забавным провести ночь с простушкой, с хозяйкой таверны, которая показалась ему… привлекательной. Да, красота Мари была яркой, броской. И этот мужчина наверняка считал, что такая, как небогатая владелица заведения, почтет за честь провести эту ночь с ним.

    

   И под ним.

   На секунду я почувствовала, как в моей голове рождается что-то, похожее на «а, море по колено, живем один раз!». Да только…

   Я нервно сглотнула ком в горле, чуть отступила от соблазнителя.

   Грегори сказал мне: «Покажи тебе золотой ты и юбку задерешь?».

   Вот поэтому нет. Не ему — самой себе я хотела доказать, что он не прав! Ни за какие деньги я не пойду с мужчиной, даже если он сто раз красив! Даже если он мне понравился!

   Он снова коснулся моей щеки. Но я снова увернулась от его ласки.

   — Нет уж, сударь! — сурово, даже грубо ответила я, отстраняя его руки от своего лица. Какая нахальная смелость! Какая решительность! Раньше я этим не отличалась! Планировала отшить незнакомца потактичнее, а бухнула все напрямую, в лоб. Наверное, это то немногое, что осталось во мне от настоящей Мари… — Однажды я сыграла в такую игру. Знаете, сначала мне понравилось, а потом все пошло наперекосяк. Ведь тот, кому я неотрывно смотрела в глаза, не только вырвал мне сердце, но бессовестно в это время залез в мой карман, да так, что мне выживать приходится.

   — Вы выживете, — уверенно произнес незнакомец. — С вашими знаниями о грибах выживете. А тот человек… может, вам помочь его наказать?

   Я снова невесело усмехнулась.

   Он что, подкатывает? Пытается меня завоевать, притворяясь верным рыцарем? Так приглянулась ему смазливая мордашка в окружении злотых кудряшек, что он не хочет отступиться?

   — Что ж вы можете? Поколотить палками городского щеголя?

   — Хотя бы. Для начала.

   Мы смотрели друг другу в глаза, и я физически ощущала, как меня тянет, влечет к этому красивому, сильному мужчине. Я хотела его!

   Хотела броситься ему на грудь, хотела забыться в его объятьях и страстных поцелуях. Хотела ощутить себя привлекательной, желанной, живой!..

   И его влекло ко мне.

   Это я тоже видела.

   Я слышала его учащенное дыхание, блеск его красивых темных глаз. Ему вдруг очень захотелось еще раз коснуться недоступной, но такой привлекательной женщины, и, думаю, он мог себе это позволить.

   Думаю, он был из тех людей, которым в этом мире разрешено если не все, то очень многое. Усадить на стол и взять прямо здесь — думаю, ему даже суд был бы нипочем. Потому что никто не взялся б судить такого важного человека

   Но он не стал. Что-то внутри не позволило ему взять меня силой.

   — Так значит, нет? — тихо спросил он.

   — Негоже вы придумали, сударь, — отводя взгляд, так же тихо ответила я. — Зачем смущаете бедную девушку? Или думаете, что у меня вовсе нет ни гордости, ни достоинства? Нет, сударь, нет. Ваше предложение для меня неприемлемо.

   Он помолчал, глядя на мое кротко клоненное лицо.

   — Что ж, — произнес он тяжело вздохнув. — Главное, не пожалеть потом о том, чего так хотелось, но что не сбылось…

   Я решительно мотнула головой.

   — Не это, сударь, главное, — горячо заявила я, осмелившись поднять на него взгляд.

   Он с удивлением смотрел на меня, словно я сумела удивить его в тот миг, когда он думал — больше уже невозможно.

   — А что же? — спросил он.

   — Главное не предавать себя и не становиться дешевле, чем ты есть на самом деле, — тихо ответила я. — Я — бедная девушка, всего лишь хозяйка таверны. Я продаю еду и редкие грибы, а не себя. Я не шлюха. И не хотела б ею быть.

   Он посмотрел на меня так, что казалось, одежда на мне воспламенится.

   Щеки мои пылали от стыда и волнения. Кем бы он ни был, а он мог и деньги, заплаченные за ужин, отнять из-за моего отказа, и меня саму прибить.

   Но он не стал вымещать на мне досаду и злость.

   — Я запомню, — произнес он тихо. — Это достойные слова, очень достойные. И если мы еще однажды с тобой встретимся, и ты останешься верна им… Что ж, я как минимум буду удивлен. А удивить меня не так-то просто.

   Он отступил от меня с неохотой, все так же пожирая взглядом, словно пытаясь каждую мою черту накрепко запечатлеть в своей памяти.

   — Я жду мои грибы, — напомнил он и направился к лестнице, ведущей на второй этаж, где располагались комнаты.

   ***

   Устраивала на ночлег важного гостя Бибби.

   Она показала ему комнату, она подала ему воды, умыться с дороги.

   Но к ней он и не думал приставать, остался строг и холоден, словно девушка и не существовала, не ходила рядом.

   Я чувствовала себя преотвратительно.

   Нет, я поступила верно, что не помчалась тотчас удовлетворять внезапно вспыхнувшую страсть приезжего. Но так же я чувствовала, что его симпатия ко мне, его желание и страсть были настоящими, а его чувства — глубокими и сильными.

   Словно любовь с первого взгляда.

   Эти чувства пронзили его спокойное холодное сердце, он был сражен ими и страдал… точно так же, как и я.

   Мне он тоже понравился и был очень, очень небезразличен.

   Но…

   Между нами была огромнейшая социальная пропасть. И он не мог этого не видеть и не понимать.

   Что я? Хорошенькая простушка из глубинки. Никто; а он знатный господин. Что он может мне предложить? Только то, что я озвучила — быть шлюхой. Пусть его личной, но шлюхой. Бесправной живой вещью, которую, вероятно, он будет любить и беречь, но прятать в шкаф, когда к нему приходят гости.

   Скрывать нашу связь.

   А потом и бросит, когда его игрушка ему наскучит, потускнеет или подурнеет.

   Разумеется, это может произойти и с законной женой, но…

   Законной жене не будет так мучительно стыдно ощущать себя купленной девкой, и в глазах общества она не потаскуха, а приличная женщина. Никому и в голову не придет на нее пальцами показывать.

   «Да, скорее всего, он и женат, — уговаривала я себя. Я искала любое подтверждение своей правоте! Я себя убеждала, что отказала ему не напрасно! — Негоже с женатым мужчиной романы крутить. Если его жена узнает, она меня прикончит вернее него самого, за мой ему отказ…»

   Так в раздумьях промаялась я недолго. Скоро сверху со свечой спустилась Бибби и сразу же кинулась ко мне.

   — Ну что? — дрожащим голосом произнесла она. Свеча в ее руке так и прыгала, отчего тени метались по ее лицу и глаза от этого делались все больше. — Заплатил он?!

   Молча я ссыпала перед девушкой на стол золото, все, что он мне отдал, и Бибби, уставившись на блестящую груду, шлепнулась на стул и зарыдала.

    

   — Спасены, — всхлипывала он, утирая градом катящиеся слезы. — Мы спасены!

   — Да, — тихо ответила я. — Теперь мы не пропадем. Завтра с Ханной сходите к мяснику, мяса закупите. Будем жарить отбивные и запекать окорока.

   Бибби лишь кивала головой и всхлипывала.

   — А сейчас знаешь что, — мой голос дрогнул. — Пойди в подвал и возьми там корзину с опилками. Она стоит рядом с пустой бочкой из-под вина. В ней грибы; вот эти грибы чуть позже отнесешь приезжему. Он просил.

   — Отчего вы сами не отдали их ему? — удивилась Бибби.

   — Набивала цену; сказала, что их у меня нет, сказала, что за то, что в такую ночь их для него выкопают, будет стоить дороже, — ответила я. — Да, чуть не забыла! Три, самых крупных и красивых, мне сюда принеси. Я приготовлю их… для него. А вы с Ханной пока можете доесть кролика. Там осталось немного мяса; зато грибов и картофеля вдоволь. Поедите и спать! Ну, иди!

   Бибби отправилась исполнять мои приказания, а я, вздохнув, снова отправилась к печи. Нужно было исполнить заказ постояльца, тем более, он щедро оплатил его.

   Мысли об этом мужчине царапали мне память. Я мучилась и млела, щеки мои горели, рук дрожали. Да что же это за напасть такая?! Чтобы успокоиться, я глотнула вина, и это помогло самую малость. Горечь и боль из мыслей ушли, осталась лишь нега. Стоило мне вспомнить его яростный и властный взгляд, как я готова была упасть на колени и молиться на него, словно на божество…

   «Сумасшедшая дурочка! — ругала я себя, обмирая от острой странной влюбленности. — Поскорее бы он уехал, а вместе с ним и эта ненормальная любовь!»

   Да, я всем сердцем желала, чтоб он убрался, чтоб его тут уже не было. И вместе с тем очень хотела, чтобы он спустился, и я увидела б его еще раз!

   Пока я возилась с посудой, разрываемая на части противоречивыми желаниями, примчалась Бибби и положила на стол грибы. Да, выбрала самые лучшие. У девчонки определенно есть хорошие задатки, чутье.

   Я хлебнула еще вина, чтоб залить бушующие мысли, от которых меня уже знобило, и вздохнула свободнее. Может быть, уставшая и опьяневшая, к полуночи я успокоюсь и усну…

   Я ополоснула трюфеля в глубокой миске, очистила от лесной грязи, и уж было собралась резать на части, как вдруг кто-то осторожно кашлянул в стороне, у столов посетителей, и я вскрикнула от испуга, выронив нож.

   — Черт вас подери! — воскликнула я, подняв голову и увидев устроившегося в полумраке гостя. — Как вы так неслышно подкрались?! И что за манера — шпионить за людьми?! Что вообще вы тут делаете?!

   Он склонился чуть вперед, свет заиграл бликами на его черных волосах.

   — Я всего лишь хотел посмотреть, как вы готовите, — спокойно ответил он.

   — Как вы узнали, что я буду готовить именно сейчас?

   — Ваша служанка мне принесла грибы. И я пошел посмотреть, что вы тут делаете. Мне интересно, неужели правда возможно приготовить такое блюда, не колдуя и не приправляя его магией?

   — Да бросьте, — отходя от испуга, произнесла я. — Немного перца, соли и уксуса — это что, магия? Но коли вам так интересно, то смотрите. За это я денег не беру.

   Я сердито застучала ножом, склонив голову как можно ниже, чтобы он не заметил, как мои щеки расцветают пунцовым румянцем, а дыхание замирает в груди.

   «Зачем он пришел?! — ругала я его, а сама обмирала от странного, неестественного счастья. Краешком взгляда я видела его темный силуэт, поблескивающее серебряное шитье, и просто таяла. — Нарочно, чтоб смутить меня?! Или правда думает, что я колдую? Или боится быть отравлен?»

   Но, так или иначе, а скрывать мне было нечего.

   Я показывала ему каждую крошку приправ, что сыпала в блюда, каждую каплю уксуса, каждую крупинку соли и сахара. Ну, разумеется, и пробовала все, что готовлю.

   Он внимательно смотрел, и, как мне показалось, не столько на готовящееся блюдо, сколько на меня. От его пристального взгляда у меня руки начинали трястись. И когда становилось особенно невыносимо, я прикладывалась к кружке с вином.

   После моего третьего глотка он вдруг материализовался около меня, так внезапно, что я снова вздрогнула.

   — Можно мне?.. — вкрадчиво произнес он, положив руку на кружку с вином. Поверх моей руки. — Мне кажется, что это вино особенно вкусное…

   Я в отчаянии закрыла глаза.

   — Мне нужно снять соус с огня, — как можно тверже произнесла я. — Дайте пройти.

   Ни слова ни говоря и не боясь обжечься, он повернулся, ухватил голыми руками раскаленную кастрюлю, и аккуратно поставил ее на стол.

   — Все готово, — спокойно произнес он, снова переводя свой взгляд на меня. — Позволите мне снять пробу?

   — Но горячо, — отчаянно прошептала я.

   — Случалось мне пить воду, раскаленную от адовой лавы, — беспечно ответил он. — Ну?

   Не соображая, что делаю я деревянной ложкой зачерпнула немного соуса и поднесла к его губам.

   Соус дымился, но мужчина все равно попробовал его. Глядя мне в глаза, он пробовал мое варево, и улыбался.

   — Очень вкусно, — пошептал он. — Теперь вижу, что никакой магии в этом нет. Только ваш невероятный кулинарный талант.

   Рука моя дрогнула, ложка выпала. Я, как загипнотизированная, смотрела на него, а он, уже не смущаясь, взял мою руку и мягко поцеловал в ладонь.

   — Я же сказала «нет», — простонала я, с ужасом и наслаждением наблюдая, как его губы ласкают мою руку. — Ничего не изменилось, я!..

   — Один поцелуй, — почти умоляя, прошептал он. — Всего один поцелуй. Иначе оба мы сойдем с ума к рассвету!

   Я не могла ответить; в груди моей жгло так, словно капля раскаленного металла капнула и прожгла сердце насквозь.

   Я не смогла возразить; да и противиться самой себе я больше не смогла. Я потянулась к нему с такой же страстью и с таким же нетерпением, как и он ко мне, и поцеловала его с такой же готовностью, с какой он целовал меня.

   Его пальцы ласкали мне затылок, распустив тяжелый узел из моих волос. А я пила, пила его поцелуй, словно мятную воду, туша боль и отчаяние в моем сердце. И он пил мое горячее дыхание, выпивая огонь, что сжигал меня изнутри, и деля со мной терзающую меня страсть.

   Это было больше, чем ласка; в моей голове, словно тени забытых, безумных снов, промелькнули мои воспоминания о былой жизни, о коротком, сухом романе с сослуживцем и о неловких дежурных поцелуях на прощание.

   Тогда они приносили мне удовольствие и радость.

   Давали мне ощущение полноценности, что ли.

   Но они и рядом не стояли, эти жалкие, неловкие поцелуи, рядом с тем, что творилось сейчас со мной.

    

   Его губы ласкали меня так нежно, так страстно, что казалось — он своей душой касается моей души. От возбуждения кровь стучала в висках, и каждое его прикосновение вызывало во мне просто взрыв желаний. Нескромных сексуальных желаний.

   Я хотела его всем существом.

   Хотела, чтоб он содрал с меня одежду и уронил в постель.

   Хотела чувствовать тяжесть его тела на себе и жар его кожи под своими руками. Хотела, чтоб он обнимал, тискал меня, целовал, заглушая мои крики и стоны. Хотела его власти и силы надо мной. Но…

   — Один только поцелуй, — через силу выдохнула я, чувствуя, что он, так же как и я сошедший с ума от нахлынувшей страсти, влечет меня к лестнице, чтоб утащить в свою комнату. — Мы договаривались на один поцелуй.

   Он услышал.

   Его руки, сжимающие мое тело, нехотя разомкнулись, выпуская меня из объятий. И он молча, тихо-тихо, словно неся на плечах огромную тяжесть, медленно поднялся наверх, оставляя меня одну.

  
  
   

    Глава 6. «Золотой трюфель» 

   

   Ночной странный посетитель уехал поутру так рано, что я еще спала и не простилась с ним.

   Бибби накормила его завтраком и заработала несколько монет за свои услуги. Меня он не потревожил и даже не спросил обо мне.

   Думаю, это было и к лучшему.

   Негоже нам было видеться еще, если нас тянуло друг к другу с такой странной силой. Ни к чему хорошему это влечение все равно не привело бы.

   И хоть на сердце у меня было тяжело, словно я увидела золотой луч счастья и позволила ему погаснуть, я понимала, что поступила верно, не позволив страсти затуманить мне разум.

   Потому что после страсти расставаться было бы еще больнее… Почти невозможно.

   Одно грело душу: заработанные деньги. Их действительно было много. Невероятно много.

   Теперь можно было и о себе подумать, а не только о щеках Бибби.

   Портниха справилась с заказом быстро, и теперь моя прислуга щеголяла в веселых зеленых платьях. Бибби в коротком и пышном, с тугим корсажем, а Ханна в широкой зеленой юбке. Себе я купила новый наряд, красивый, но строгий. Негоже мне теперь выряжаться в откровенные платья, подогревать россказни Грегори о моей доступности.

   Попробуй, подступись теперь ко мне!

   Подумав, я и стек купила, из тех, которыми знатные господа погоняют лошадей. При известной сноровке я могла им отбиться от любого, кто посягнет на мою честь, и при этом не уронить лица, не прослыть скандальной базарной торговкой.

   Но вернее стека меня хранила память о незнакомце, который так глубоко запал мне в душу.

   Его образ, прекрасный и строгий, всплывал тотчас, стоило хоть какому мужчине подойти ко мне и заговорить. Ах, никто с ним не мог сравниться! И я, тайкой вздыхая, думала, что встреть я его раньше, на Грегори не позарилась бы. И даже не взглянула.

   Вероятно, с честью все ж пришлось бы распрощаться; но он не стал бы тянуть из меня деньги, потому что подарки Мари для него — это просто сущие гроши. Так что все кончилось бы более чем благополучно…

   На вырученные в ту ночь за трюфеля деньги я прикупила не только себе новой одежды, но и заказала вывеску у краснодеревщика.

   На широкой дубовой доске, обожженной горелкой, чтоб подчеркнуть красоту древесных узоров и придать солидности, он искусно вырезал название моей таверны.

   Признаться, я долго ломала голову над тем, как ее назвать. Раньше она звалась просто — «у Мари». Но что это за название для хорошего доходного места? Да и само мое имя теперь было связано с некрасивой историей и со скандалом.

   Нет, определенно, надо было назваться как-то иначе.

   Поэтому, прикинув так и этак, я выдумала новое название — «Золотой трюфель». И под ровными вычерненными буквами, что в дереве вырезал мастер, был изображен крепкий и красивый гриб.

   Вывеска удалась на славу и над входом смотрелась очень красиво и солидно.

   И название — «у трюфеля», «в трюфелях», — прижилось очень быстро, буквально в три дня.

   Вместо побитой Грегори старой посуды я накупила блестящих новеньких порционных горшков с коричневыми крышками, ну, чисто боровички. В них удобно было запекать мясо с овощами и подавать вместо тарелок.

   На столы купила новые льняные скатерти, шторы на окна.

   Странная прихоть; но мне хотелось, чтобы мой дом, моя таверна была уютной и красивой. Я хотела смотреть на дело рук своих и радоваться. И люди, которые приходят ко мне, тоже должны были радоваться.

   Для гостей я накупила хорошего мяса, отборной свинины у мясника. Старый Ганс снова с охотой (и за умеренную плату, конечно), привез мне купленное мясо. И в таверне аппетитно запахло наваристой жирной похлебкой и печеной на углях свининой, вымоченной в уксусе и маринованной с луком.

   Посетители потихоньку потянулись к нам. Особенно людно было вечером, когда я запекала на шпажках маринованную свинину, и жир шипел на рдеющих углях, а от аромата слюнки текли.

   Кто знает, заслуга ли это Ганса, который регулярно столовался у нас и всем рассказывал, как хорошо я научилась готовить, или налившиеся румянцем щечки красотки Бибби, которая от регулярного питания похорошела и округлилась. Да только теперь таверна была полна желающими попробовать похлебки с той самой чудо-репой, которая придает сил и так вкусна, как описывал Ганс.

   Все-таки, мои навыки шеф-повара тоже очень пригодились. Знакомые всем продукты я умела приготовить так, что посетители уписывали их за обе щеки и только головой мотали от удовольствия да нахваливали.

   Старая Ханна, с прибранными волосами, умытая и опрятно одетая, в новом, хрустящем крахмальном фартуке, пекла вкуснейшие блины с золотистым шкворчащим маслом. В них мы заворачивали по ложке грибной икры из подосиновиков, с морковью и чесноком, и блины наши пользовались спросом.

   Бибби, смеясь и флиртуя, разносила холодные кружки со свежим пивом, целые подносы с жареным мясом и вареным картофелем.

   Зеленое платье ей шло невероятно. Заморыш и тихая, как тень, Бибби превратилась в отчаянную кокетку, которой отвешивали весьма сочные комплименты все постояльцы.

   — Смотри, не повторяй моих ошибок, — предостерегла я ее, увидев, какими голодными взглядами провожают девушку наши гости. — Надо бы с этого дня насобирать тебе сундучок с приданым. И денег поднакопить, чтоб отдать тебя замуж поудачнее. И выбирать ты будешь сама, а не как я — кто поманил, за тем и пошла.

   Бибби от удовольствия даже покраснела и согласно кивнула.

   В ее огромных глазищах я прочла уверенную гордость. Глядя, как наше заведение снова входит в моду, Бибби обрела душевное спокойствие и уже не напоминала забитого, запуганного зверька. Да, она не совершит моей ошибки; она действительно подойдет к выбору спутника жизни придирчиво.

   И это правильно!

   Картофель, как я и предполагала, всем пришелся по вкусу. Он действительно ведь очень сытный, питательный, а продавали мы его недорого. Вареный, жареный. Да еще с маслицем, присыпанный зеленью!

   Мои вложения в землю окупились очень быстро. Пять золотых, огромные деньги для полунищей хозяйки разорившейся таверны, теперь для меня не казались такой уж астрономической суммой. Все еще большой, но не огромной. А наших запасов чудо-клубней достаточно было, чтоб безбедно жить всю зиму.

   Как и пророчествовал Ганс, полностью выкопать картошку удалось лишь через неделю. Ею был завален весь подвал, и старая Ханна, поднимаясь рано с утра, шла и чистила ее целыми мешками, чтоб хватило на целый день на толпу пирующих.

   Очистки выбрасывать было жаль, и к радости Ханны я купила пару свиней. Старуха, как оказалось, очень уж любила животину, и надеялась, что подросшие поросята начнут плодиться. Ганс поправил нам свинарник, накрыл крышу, привез соломы побольше, чтоб свиньям было тепло зимовать. Очисток в таверне оставалось много, и овощных, и мясных. Ханна на заднем дворе, на сложенном из камней очаге, в огромном чане варила картофельную кожуру с капустными листами и зерном, и до отвала кормила своих новых питомцев.

   — Даст бог, и мясо нам не придется покупать, — говорила она, почесывая щетинистые загривки хрюкающих поросят.

   В общем, мы обустраивались как могли.

   С Бибби мы отобрали несколько мешков на семена, просушили как следует, и засыпали до весны в сетчатые, сплетенные из крепких нитей мешки.

   Осталось еще одно дельце.

   Трюфеля.

   Очень уж я хотела их отвезти в столицу и продать там подороже. А если повезет, то наладить сбыт. Поставлять грибы на кухни знатных господ.

   А что? У меня все для этого было. Я хороша собой, опрятно и со вкусом одета, обходительна и мила. У девушки моей внешности грибы возьмут с охотой. Только б найти покупателя и не дать себя облапошить и ограбить в пути…

   О Грегори я и думать забыла. Он больше не являлся мне в кошмарах по ночам, я не слышала его издевательский смех, позабыла угрозы и притязания. Мысли мои успокоились и текли плавно, все направленные в одно только русло: в процветание моего дела. Я собиралась стать одной из самых зажиточных и уважаемых горожанок, и пока мне удавалось небольшими шажками подойти ближе к этой мечте.

   Но однажды Грегори, мой несмываемый позор, моя горечь стыда, снова явился в мою таверну. Вероятно, слухи о моих успехах долетели до его ушей, и он лично хотел убедиться, насколько это правда.

   ***

   Я даже не сразу его увидела, а увидев — не сразу узнала. То ли насущные дела настолько вытеснили его образ из моей памяти, то ли он настолько потускнел в сравнении с тем, с другим мужчиной, о котором я отваживалась думать тайком. Или же просто научился быть незаметным от насмешек тех людей, перед которыми ранее он хвастался тем, как ловко облапошил меня.

   Но, так или иначе, а выглядел он не блестяще.

   Я лишь усмехнулась, оценивая его порядком потрепанный вид.

   Его некогда нарядная одежда была порядком поношена, затерта и пыльна, словно ему приходилось носить ее каждый день, не меняя. Ткани потускнели, лишились былой яркости, и Грегори стал каким-то серым, незаметным, невзрачным.

   Физиономия у него тоже как-то странно посерела, вытянулась, словно долгое время ему приходилось довольствоваться постной пищей. А вкусные куски будто б проносили мимо его носа, даже не позволяя толком понюхать.

   Даже Бибби, едва начавшая поправляться, в сравнении с Грегори теперь смотрелась более сытой, румяной и довольной.

   Кажется, мое упрямство, мое нежелание продать ему по дешевке свою таверну сыграло с ним весьма злую шутку. Свадьба его расстроилась; да еще и местные девушки начали обходить его стороной из-за его хвастовства. Думая, что поймал удачу за хвост, Грегори совсем не думал о том, что болтает его язык, а потому смаковал все подробности того, как обманывал меня, выманивая подарки и деньги.

   И о том, как поступил со мной потом, тоже, конечно, разболтал.

   — Ух, и верещала она подо мной! — хвалился он, описывая все те мерзости, что вытворял той страшной ночью.

   Он думал, что выгодная женитьба уже у него в кармане. И вдруг остался не у дел! Ему дали от ворот поворот, и он остался один. А после его грязных откровений, конечно, какая девушка отважится или просто пожелает иметь с ним дело?

   Да и отцам потенциальных невест такое родство не очень-то нравилось. Лоботряс без особых талантов, без ремесла и без источника доходов кроме мошенничества, кому он был нужен, этот гадкий альфонс Грегори?

   Дурачок, он правда думал, что подобные рассказы его красят?

   Нет, наверное, если б он все не потерял, для кого-то он и оставался бы героем. Но выгодный брак его расстроился, а деньги, выманенные у меня, он спустил. Слишком уж любил жить на широкую ногу и сорить деньгами. Проигрывал в карты, пропивал, спускал на девиц.

   Мамаша его, старая склочница, вероятно, тоже не стала содержать сынка-лоботряса.

   Вот он и остался не у дел. Никому ненужным.

   Как мухомор. Яркий, нарядный, но ядовитый. Годится только на то, чтоб ему пинком шляпу снесли…

   — Добрый вечер, Мари, — произнес он смирно, тиская бледными грязноватыми пальцами поля мокрой шляпы. — Хорошая погода сегодня, не правда ли?

   — Не правда, — отрезала я, нахмурив брови и машинально нащупывая свой стек. Я вешала его на пояс, на тонком черном шнурке, и его почти не было видно в складках платья. До сих пор у меня не было повода пустить его в ход. Неужто сегодня случай представится? — Гроза за окном. Чего тебе нужно? Говори скорее и проваливай, не отнимай моего времени!

   Грегори шумно сглотнул, обвел взглядом зал таверны, наполненный мягким золотым, праздничным светом, и произнес, все так же смирно, уважительно и мягко:

   — А здорово ты все тут обустроила. Стало лучше, чем было, ей-богу!

   Я усмехнулась, а Грегори, ободренный моей улыбкой, оживился и продолжил:

   — Надо ж, какая ты, оказывается, хорошая хозяйка! Не разглядел сразу, признаю. Чистота тут какая, и уют! А пахнет как вкусно! Держу пари, ты не готовила таких блюд… раньше. О свиных ребрышках в чесночной подливке в городе легенды ходят. Только и говорят, как это вкусно!

   И он гулко сглотнул слюну.

   По всему было видно, что он голоден, что продрог и устал. Но что-то в моем сердце не было ни капли жалости.

   — Стол для нуждающихся там, — я кивнула на темноватый, но теплый угол в глубине зала, рядом с теплой стеной, к которой примыкала печь. — Тебе там дадут похлебку и кусок хлеба, там можно обсушиться и обогреться, если хочешь.

   С некоторых пор я подкармливала бедняков, из числа тех, кто не мог оплатить ужин. Картошка, которую начистила Ханна с утра, и которая не пошла в дело, которой оказалось слишком много, не могла бесконечно долго лежать в воде.

   Вечером она отваривалась и подавалась беднякам вместе с чашкой бульона. Не бог весть что, но им и это было в радость…

   А за этот нехитрый ужин, чтоб и впредь иметь возможность его получить, я просила у них какой-нибудь посильной помощи. Принести хвороста, скажем, или же постирать испачканные скатерти, постельное белье.

   С притоком посетителей в таверну и работы стало намного больше. Мы втроем уже не справлялись, и я уже подумывала о том, что пора б нанять и поварят, и слуг. Вот и высматривала кого пошустрее и неленивого среди тех, кто нуждается в работе.

   Мое замечание насчет стола для нищих, конечно, было более чем грубым и оскорбительным для Грегори. В любой другой день он сорвался бы на визг, побагровел бы от злобы и заорал, брызгая слюной.

   Но не сегодня.

   Сегодня он был смирный, ну, что кастрированный жеребчик, и что-то мне подсказывало, что он проглотит и не такое оскорбление.

   Я-то выплыла, выкрутилась. А вот от него многие отвернулись, и невеста отказалась. Спесь с него сбили, и он, серый, потухший, потасканный и смирный, теперь и слова поперек мне вякнуть не посмел.

   — Ты, Мари, молодец. Правда — молодец. Я просто восхищаюсь тобой, — проговори он, вытягиваясь в струнку и тяня шею, как голодный гусь. По-моему, он даже задницу напрягал, изо всех сил стараясь выглядеть искренним и по-настоящему восхищенным.

   Похвальное рвение!

   — Неужели? — холодно произнесла я. В его уважительные слова почему-то не верилось ни на грош.

   Это еще больше ободрило Грегори. Видно, он думал, что я и говорить-то с ним не стану. Да, если честно, и не стоило б. Но так хотелось подольше посмотреть, как он будет пресмыкаться.

    

   В его глазах, голодных и каких-то удивительно испуганных, изумленных, зажглась надежда.

   Нет, серьезно? Он что, подумал, что похвалит меня, скажет пару приятных, льстивых фраз, и я растаю и прощу его?

   И более того — приму обратно?

   Он ведь на это рассчитывал, не так ли?

   — Правда, — сказал он с такой теплотой, что у меня глаза на лоб полезли. Что?! Небось, неделю у зеркала репетировал? — Я ничуть не преувеличиваю. В моих глазах, Мари, ты просто невероятно выросла и поднялась над собой!

   Да что ты говоришь! Только я не вижу тут человека, которого волновало бы твое мнение обо мне!

   — Я был такой идиот, — о, а вот мы и подошли к гвоздю программы сегодняшнего вечера! — Я думал, ты пустышка. Думал, ты просто хорошенькая мордашка, легкомысленная и неразборчивая девица, не более.

   Так, начал с изобличающих откровений. Чтоб показать, как он честен, и доказать мне свою искренность.

   Я приняла заинтересованный вид, изо всех сил старясь не расхохотаться ему в лицо.

   — А ты показала себя с самой неожиданной стороны, — продолжал Грегори, ободренный моим молчанием. — Вот о такой женщине — умной, сильной, хорошей хозяйке, — мечтает любой мужчина в нашем городе!

   — Да что ты, — ахнула я притворно, прикрыв рот ладошкой и сделав доверчиво-круглые глаза.

   Грегори с жаром закивал.

   — Да, да! — ответил он. — Моя мать, узнав, что я порвал с тобой, очень бранилась, — тут Грегори повесил голову и притворно грустно вздохнул. — И даже грозилась выставить меня из дому! Вот так она расстроилась. Сказала, что я упустил выгодную партию, а она могла бы обрести почтительную и трудолюбивую дочь в твоем лице! Но я лишил ее этой мечты!

   «Да неужели? А не эта ли достопочтимая дама говорила, что я тебе не ровня? Что-то у нее провалы в памяти начались, коль она это так скоро забыла!»

   Грегори слегка потужился, и на его лживые глазки навернулись две скупых слезинки. Крокодил ты брехливый…

   — Не может быть!

   — Еще как может. Она заявила, что ты просто клад, а не невестка. Где еще найдешь ту, что сама может содержать семью?

   «Ага, ищите дуру, кормить ваше паразитирующее семейство!» — недобро подумала я.

   — Мари, — меж тем полным светлого вдохновения голосом произнес он. — Я виноват перед тобой. Я долго думал… я так ругал себя! Я даже расстался с той девушкой. Не смог с ней оставаться. Ты можешь мне не верить, но когда я увидел тебя… твой огонь в глазах, твою смелось и решимость, я пропал! Да, я в тот день ругал тебя, но это потому, что слов не мог подобрать нужных и правильных. Ты была такая… такая!.. Я забыть не мог твою силу, твою красоту, твое достоинство, когда ты нас выставила. Мысли о тебе с того дня не давали мне покоя. Я не мог ни есть, ни спать. Только о тебе и думал. Переживал. Места себе не находил, страдал, извелся весь. Словом, сейчас, когда я раскаялся, когда я порвал с прошлым, со всеми своими подружками… Я готов стать самым ласковым, самым почтительным мужем. И работать простым поваренком на твоей кухне готов. Или, там, дров нарубить, и что по хозяйству надо… Мари, может нам начать все заново? Как ты думаешь?

   ***

   Ответить я не успела. Просто обалдела от наглости этого скромника!

   А пока я молчала, потрясенная его бесхитростной наглостью, в атаку пошла тяжелая артиллерия.

   Мамаша этого подлеца, старушка божий одуванчик, вроде, и не старая еще дама, но уже скрюченная, словно ее от злости искорежило.

   Ходила она вечно в унылых зеленых цветах, как черепаха Тортилла, в огромной шляпе и с палкой, на которую тяжело опиралась. Глаз ее из-под насупленных седых лохматых бровей видно не было. Нос крючком, длинный, свисал до самых губ. Рот — просто щель на лице. Злая щель.

   И висячие, как у бульдога, дряблые морщинистые щеки.

   Эта почтенная дама, тряся головой, шустро приблизилась ко мне. Она даже не спросила, помирились ли мы, простила ли я Грегори. Она просто была уверена, что иначе и быть не может!

   — Вот и правильно, вот и хорошо, — мерзким голосом проскрипела она, рассматривая и меня, и мою таверну. — Нечего упрямиться, когда хороший человек замуж зовет. Родом ты не вышла, чтоб сильно разборчивой быть! К тому же, порченная… кому ты нужна. А Грегори очень хорошая партия для тебя, замарашки.

   — Да неужели! — вскричала я.

   Бабка стукнула палкой об пол, скривила и без того кривой, желчный рот.

   — Молчи, когда я говорю! — прикрикнула она. Наверное, хотела добавить «дура», но как-то постеснялась. Все ж сватать своего Грегори пришла. — Почтения в тебе ни на грош… Ну, ничего. Я быстро научу тебя вежливо разговаривать со старшими. Тебе это только на пользу пойдет. Уж поверь мне. Будешь почтительна и мила — сразу все позабудут о том, что ты блудила до свадьбы. В нашем семействе все люди почтенные, уважаемые, и ты такой же станешь.

   — Да ладно!

   — Как выражаешься, — старуха чуть не плюнула мне под ноги, обозленная. — Ну и язык… разве так говорят со старшими?! Ты должна говорить: «Да, мадам! Как прикажете, мадам!». Учить и учить тебя еще, деревенщину неотесанную. Ну, да ладно. Это дело поправимое. Я быстро налажу тебе мозги-то!

   И она гадко захихикала, аж кровь стыла в жилах.

   Я покосилась на ее палку. Догадываюсь, каким образом она собралась меня учить…

   — Грегори моему, — продолжала меж тем бабка, — нужна покорная, тихая и благочестивая жена. Поэтому ты мне за науку должна в ноги поклониться. Берем тебя, подзаборную, в свою семью. Человека из тебя сделаем. Уважаемую женщину! Это, знаешь, дорогого стоит. Уж куда больше, чем твой хлев, — старуха презрительно окинула взглядом таверну. — Управлять тут всем я буду.

   — Простите, что?!

   — Негоже молодой жене шляться и задницей вилять перед мужиками, — проговорила зло старуха. — Иди на кухню, там твое место. Готовить ты еще можешь, а тут, по залу расхаживать — ни-ни.

   Старуха снова огляделась кругом с видом хозяйки, готовой все взять в свой кулак и сжать так, чтоб денежки рекой потекли. В карман.

   В ее карман.

   — Ну, ничего, — приободрившись, произнесла она, и глазки ее заблестели из-под лохматых бровей. — Я тут наведу порядок. Я тут все переделаю! Чем ты кормишь посетителей? Свининой? Не жирно ли? Расточительство какое! Каши с них было б достаточно! А что за клубни ты подаешь? О них только и говорят. Дорого они стоят? Наверное, придется от них отказаться, это нам не по карману. Нечего деньги транжирить. Горе ты мое… не умеешь распоряжаться имуществом, не берись! Когда переезжать-то к тебе будем? Комната-то подходящая для меня найдется? Имей в виду, я спать где попало не стану! Пожалуй, пока в твою поселюсь. А потом, когда в другой наведешь порядок, да ремонт сделаешь, туда съеду.

   — Вон пошла, — очень зло и как можно отчетливее произнесла я. Старуха даже захлебнулась от моего нахальства.

   — Что! — выкрикнула она. Но голос ее превратился в какое-то сипение. Глаза на лоб полезли. Она стукнула палкой об пол, как будто напугать меня хотела, но тут же осеклась, обнаружив конец моего стека под своим дряблым подбородком.

   — Я сказала, — прорычала я, тыча стеком в ее морщинистую черепашью вытянутую шею, и едва удерживая себя от того, чтоб в пару взмахов разукрасить ее мерзкую наглую рожу алыми полосами, — пошла вон, старая сука! И говнюка своего похотливого забирай к чертовой матери, пока я не велела вам руки и ноги переломать, и не выкинула в сарай к свиньям!

   — Да как ты смеешь! — вскипел Грегори, который до сих пор стоял смирно и тихо.

   Он сунулся мне под горячую руку, и я не без удовольствия обрушила свой стек на него.

   В меня словно бес вселился; Грегори орал от боли, а я хлестала и хлестала, не особо-то заботясь о том, куда попаду.

   Наверное, мне стоило б испугаться и собственной смелости, и того, что Грегори может ответить мне, скрутить руки и отнять хлыст. Но он оказался трусом; он предпочел уворачиваться из-под руки озверевшей Мари, а не драться с ней!

   А вот старуха была не из робкого десятка.

   Ловко тюкнула она меня своей палкой, и я закричала от боли.

   От боли и гнева.

   И следующий удар пришелся по ее руке, рассекая кожу до крови.

   А еще я ловким пинком подшибла ее палку, и старуха, лишившись опоры, рухнула передо мной на колени. И мои гости, мои постояльцы тотчас навалились на эту парочку, крепко ухватили их за руки.

   — Я сказала, — тяжело дыша и отходя от приступа ярости, вымолвила я, — оба пошли вон. Вас сюда не звали. Вам тут не рады. Ничего здесь вам не принадлежит и принадлежать не будет!

   Мой голос гневно загрохотал среди напряженной тишины, и Грегори злобно рванулся из удерживающих его крепких рук.

   — И замуж за тебя, насильника и извращенца, — звонко, чтоб слышали все, выкрикнула я, — я не пойду никогда! Иди, избивай и вымещай свою извращенную злобу на ком-нибудь другом!

   — Кто насильник! — орал Грегори, которого толпа мужчин тащила к выходу. — Да ты сама!.. Ты ж согласна была!

   — Избивать меня и согласия не давала, — мстительно выдохнула я.

   И мои защитники с гневным гулом вышвырнули Грегори прямо в осеннюю слякоть.

   Старуху они тоже вытолкали взашей, разве что швырять не стали. Просто наподдали сочного подсрачника, чтоб она бодрее перебежала через порог.

    

   И старуху накрыло стеной серого холодного дождя.

   Она обернулась, злобная и страшная в своей злобе.

   Из-под раскисшей под дождем шляпы огнем сверкнули ее глаза.

   — Ты заплатишь за это, стерва! — прошипела она, и я, не совсем соображая, что делаю, порылась в кармане, и кинула ей под ноги несколько мелких медных монет, вместе с презрительным плевком.

   Посетители таверны захохотали, показывая на нее пальцами, а Грегори, позабыв обо всякой гордости, весьма ловко ползал в грязи вокруг своей мамаши на коленях, выбирая медяки из холодных луж.

   — Ты заплатишь больше моего! — огрызнулась я, и рывком захлопнула дверь за ними. — А не отпраздновать ли нам это дельце хорошим красным вином? — выкрикнула я, обернувшись к поддержавшим меня людям. — Я угощаю! Первая кружка даром, остальные за плату!

   Меня так и трясло от возбуждения и злости.

   Гости мои приветствовали мое предложение радостным ревом, и Бибби по моему знаку помчалась в погреб, открыть новый бочонок с вином. А старая Ханна осторожно, незаметно подошла сзади и чуть склонилась к моему плечу.

   — Как бы худа не было, госпожа, — прошептала она испуганно. — Как бы не было худа! Дурной глаз у нее, очень дурной. Она крепко запомнит это унижение!

   Но что я могла сделать? Смиренно принять предложение Грегори? Подчиниться его мамаше и до конца своих дней им прислуживать? Терпеть тычки, упреки и побои?

   Ну уж нет.

   Верни все обратно, я не смогла бы поступить иначе.

   Я сделала б все точно так же, и не пожалела.

  
  
   

    Глава 7. Суд 

   

   Ханна оказалась права. Только в бедах, постигших меня, виноват вовсе не дурной глаз, а злое сердце и завистники.

   Что могла б сделать одна мамаша Грегори? Да ничего.

   Черной жабой ползала она под дождем из дома в дом, жаловаться, но никто ее не слушал. Из «Трюфелей» выгнали? Что ж, скандалистов нигде не любят. Тем более тех, кто начинает драться прямо с порога. Старухе с ее палкой нигде не посочувствовали.

   А кое-где намекнули, чтоб она меньше махала руками. Не то переломают ей пальцы.

   Но много местных красоток мне позавидовали.

   Ну, как же! Молодая, красивая, свободная и с достатком. Грегори за мной начал волочиться, надо же! Да еще и выкарабкалась, выцарапалась из ямы, куда меня Грегори скинул. Да еще и с гонором, гордая такая!

   Разумеется, мне надо было отомстить за мою свободу, за дерзость.

   И доброхоты потянулись к дому Грегори, нашептывая в уши его стенающей и жалующейся мамаше всякие мерзости обо мне.

   Таверна процветала, я закупала продукты и вино — а старуха точила на меня зуб, выбирая из потока лжи и сплетен то рациональное зерно, что помогло б меня утопить.

   Для начала она разузнала, что я взяла в аренду проклятые земли у лендлорда. Не побоялась скверны, дурных слухов, смерти иноземца!

   Потом по каким-то своим связям, знакомым, узнала имена тех забулдыг, что помогали копать картошку.

   Их она приветила у себя в доме. И за бутылочкой доброго вина они рассказали ей, что очистили землю от заразы и отравы якобы по просьбе лендлорда. А куда дели клубни? Да кто ж их знает. Увезли куда-то.

   Старуха все это слушала и на ус мотала. И сопоставила тот факт, что непонятную отраву куда-то увезли… и то, что у меня вдруг появилась какая-то неизвестная, но очень вкусная еда.

   Дурой мамаша Грегори не была.

   А потом вдруг один из забулдыг преставился.

   То ли перепил, то ли переел, а может, и помогли ему в гостеприимном доме Грегори и его мамаши. Да только стоило ему зажмуриться, как старух начала охать и причитать на весь город, а на пороге моей таверны тотчас появилась городская стража.

   — Мари Лино, — громовым голосом произнес капитан стражи, — вы обвиняетесь в колдовстве и отравлении людей!

   — Что!.. — прошептала я, безотчетным движением сжимая свой стек. Только, боюсь, против дюжих солдат он мне не поможет...

   — Люди умерли, Мари, — немного смягчившись, произнес капитан. — Отравлены. И указывают именно на тебя. Ты ведь пустила в ход то, что накопала в лесу? А оно, говорят, ядовитое. Все это знали. И ты тоже. Но ради наживы все равно это продавала.

   — Да вы сами-то верите в то, что говорите?! — вскричала я в отчаянии. В ушах моих стоял мерзкий смех старухи. — Половина города у меня ужинала, и что?! Все отравлены?!

   Капитан опусти глаза. Он и сам ко мне захаживал, и ужинал не раз. И был жив-здоров.

   — Донос есть донос, — сухо ответил он. — С этим я ничего сделать не могу. Выписан ордер на твой арест. Велено тебя задержать, заключить под стражу и учинить суд и допрос. Будешь упираться — велено тебя пытать.

   — Что! — выкрикнула Ханна и выступила вперед. Лицо ее тряслось от злобы. — То есть, бедняжка должна оговорить себя, чтоб избежать пыток, и сразу попасть на костер?! Это у кого ж вы взяли столько денег, чтоб учинить такой суд?!

   Капитан озлился.

   Видимо, с Ханной они были давние знакомые. И я вдруг ощутила, как горят огнем застарелые рубцы, шрамы от кандалов на ее старых ногах и руках. И нестерпимо жжется клеймо на ребрах, которое выжгли ей каленым железо, выбивая правду.

   — Желаете суда? — произнес он низким и очень злым голосом. — О, не сомневайтесь! Суд будет!

   — Когда?! — вскричала Ханна. — И кто будет судить?! Ваши разожравшиеся градоначальники?!

   — Высший инквизитор! — мстительно рявкнул капитан, и Ханна побледнела, отшатнулась. — Что, старая ведьма? Помнишь его?! Он колдовства не прощает! И наказывает сурово, но справедливо!

   От страха у меня зуб не попадал. Я стояла столом, не зная, что делать.

   — Собирайся, Мари, — сурово велел капитан. — Возьми теплые вещи, в застенках сейчас сыро и холодно. И идем со мной.

   — Не пущу! — шипела Ханна, растопырив руки. Казалось, она грудью готова кинуться на мою защиту. Но я остановила ее, хоть у меня перед глазами и было черно от страха.

   — Ханна… не надо, — прошептала я помертвевшими губами. — Я пойду… пойду добровольно. Капитан, подождите минуту. Я возьму свой плащ и шаль, и пойду с вами.

   Капитан смолчал, а я медленно и обреченно поднялась на второй этаж, в свою комнату.

   Вслед за мной бросились и Ханна, рыдающая и все проклинающая, и Бибби, полумертвая от страха.

   — Что ж теперь будет?! — плакала Бибби, прижимая руки к горящим щекам.

   — До суда ничего, — мертвым голосом произнесла я, вынимая из сундука теплую шаль. — Таверну оцепят. Не думаю, что ее разнесут или подожгут; Грегори и его мамаша уж позаботились, дали на лапу кому надо, чтоб она осталась в целости и сохранности. Они ведь хотят ее себе оттяпать. Так что вы останетесь целы и живы, если не будете высовываться наружу. Запасов тут хватит надолго. После суда… ну, кто ж знает. Там уж всяк сам по себе. Спасайтесь всеми доступными способами, если что. Я не осужу.

   — Нельзя тебе судиться! — вдруг зашептала Ханна. — Инквизитор этот сущий дьявол, злобный и безжалостный! Он все видит своими красными глазами! Он все чует! Он страшнее чумы, и убивает так же верно! Коснется тебя, и смерть расцветет на твоем теле больным цветком!

   — Ой, да брось, Ханна, — произнесла я бесцветным, безжизненным голосом, перебирая вещи и вытаскивая плащ. — Еще скажи, что он осудил тебя без вины. Ты ведь колдовала. Я знаю это. И после суда выжила.

   — Да, колдовала, — зашептала Ханна, пребольно ухватив меня за локоть. — Но грехи мои небольшие. Я нашла в себе силы расплатиться за них, хоть он и судил меня строго… А вот ты… пришлая! Услыхав это слово, я вздрогнула всем телом, и Ханна еще теснее ко мне прижалась, чтоб я ненароком не упала, лишившись чувств.

   — Если тебя начнут пытать, госпожа, — простонала она так тихо, что услышала лишь я, — то дознаются, что ты пришлый дух, дух мщения! А это плохо, очень плохо! Может, и справедливо, да только инквизиторы хранят людей, даже грешников, от расплаты. Тебя ведь кто-то призвал сюда, я ведь вижу! И таких, как ты, и простые люди тоже не привечают! И уж точно не инквизитор, нет!

   — Кто мог призвать меня, — еле слышно шепнула я в ответ.

   — Кто ж знает, госпожа, — выдохнула Ханна. — Может, убитый иноземец. Уж больно быстро его земля вам свои секреты раскрыла. А может, и бедняжка Мари, — голос Ханны понизился почти до чуть слышного дыхания. — Тоже ведь настрадалась в своей короткой жизни.

   — Значит, мне нужно выполнить их волю, — механически произнесла я.

   — Так как же ты выполнишь, если тебя под стражу?!..

   — Выкручусь.

   — Госпожа! А давай, — горячо зашептала Ханна, — я поворожу, поколдую?..

   — И что ж ты наколдуешь? — безучастно произнесла я и покосилась на старуху.

   Глаза той горели одержимым, маниакальным светом.

   Но над головой ее словно сгустилась тьма.

   — Я сделаю так, — таинственным шепотом произнесла она, стиснув меня за локоть, — что инквизитор не доедет до тебя! И суд перенесут на месяц. Потом на два. А потом и вовсе тебя выпустят. Ну, поотощаешь немного, Мари, но ведь это не пытки. И не смерть.

   Я смотрела на нее, и видела, как на над ее головой занесен невидимый простому глазу грозный инквизиторский меч.

   Стоило б ей снова вернуться к черной магии, за которую ее наказали, как она пала б, мертвая, на землю.

   — За добро добром, — задумчиво произнесла я, и Ханна горячо закивала головой. — Нет, моя хорошая. Нет, моя золотая и сердечная. Ты же знаешь, инквизитор тебя не пощадит. Мою жизнь на твою менять? Это как-то нечестно. Так что я попытаюсь выпутаться сама. Честно. Давай ты лучше моей свидетельницей будешь. Расскажешь, как мы голодали и работали. Как сами ели эти клубни и остались невредимы. Давай верить в правду.

   — Да кому помогла эта правда! — в отчаянии выкрикнула Ханна, но я ее не слушала.

   — Я не позволю тебе погибнуть, — тихо ответила ей я. — И колдовской помощи от тебя не приму.

   Собрав тёплые вещи, я тихо покинула свою комнату.

   ***

   Суда я ждала около недели.

   Лежа на гнилой соломе, укутавшись с головы до ног в свой плащ, поедая холодную горелую кашу для арестантов из железной миски, я чувствовала, что схожу с ума.

   Считая рассветы и закаты, я повторяла лишь одно: картофель не опасен! Никто не мог им отравиться! Не у меня в таверне!

   Думать о пытках не хотелось. Что я могла сказать под пытками?! Все то же самое?

   — Господь всемогущий, спаси, — шептала я, трясясь от ужаса и сворачиваясь в клубок. Я даже холода не чувствовала, только всепоглощающий, изматывающий страх.

   Я сто раз уж пожалела, что отвергла предложение Ханны. Потом вспоминала беззащитную старуху, в жизни которой зеленая юбка — это самое лучшее, что с ней случилось, и досада отступала. Нет, нельзя отнимать жизнь у этой несчастной женщины! Только не колдовство! Не хватало еще стать виновницей ее смерти!

   Мое пожелание судиться было передано инквизиторам, и потому до приезда главного палача меня не трогали вообще. Кормили, выводили подышать свежим воздухом, и снова загоняли в застенки, как корову. Но и только.

   Кто бы знал, как это было мучительно! Страшно и тяжко до темноты в глазах!

   О, сколько раз я желала темной магии Ханны, что избавила бы меня от этого ужаса!

   И сколько раз я отвергала ее, понимая, что она не только ее убьет, но и послужит доказательством моей вины…

   Но как же страшно быть беззащитной!

   Так же страшно, как шагать на суд, словно овечка, которую тянут за веревку, под гогот обывателей, ротозеев и недоброжелателей!

   — Ведьма! — орали они радостно, жаждая моей крови в качестве развлечения на один день!

   — Нет! — отчаянно кричала я, тащась за веревкой, связывающей мои запястья. Но кто б меня слышал?..

   Меня приволокли в клетку для осужденных и там заперли. О ужас, видеть вокруг себя эти скалящиеся, рычащие и смеющиеся рожи! Зоопарк, видимо, самое жуткое место на земле. Это я поняла, оказавшись внутри клетки, которая не позволяла этим демонам в человеческом обличье до меня добраться. Но я их видела, и их жестокое любопытство вселяло в меня страх.

   — Мари Лино, — прокричала старуха, мать Грегори, подскочив на ноги в рядах зрителей и размахивая палкой, — ведьма и отравительница!

   Ее жабье лицо тряслось от злобной радости, глаза сверкали из-под седых бровей.

   — Нет! — в отчаянии вскричала я, вцепляясь в прутья клетки.

   Но толпа думала иначе.

   Ей было интересно, как я буду мучиться на допросе. Может, и на пытках пустят поприсутствовать? Это было б забавно.

   Мельком я глянула на место судьи; оно все еще было свободно. Мой личный палач все еще не прибыл, а значит, у меня еще было время обратить жителей города на свою сторону.

   — Разве вы не приходили ко мне, голодные? — вскричала я, обращаясь к тем, кого еще вчера жалела. — Разве вас я не привечала и не кормила? И разве кто-то из вас заболел или умер? Нет! Так отчего же вы платите черной неблагодарностью сейчас?!

   Но меня не слышали. Отведав моего хлеба, они требовали зрелищ.

   — Ведьма, ведьма! — ухала старуха радостно и мстительно, и толпа ей вторила.

   Я в отчаянии стиснула руки у груди.

   — За что, — воскликнула я, давясь слезами. — А что, если меня оправдают?! Куда вы пойдете утолить голод? Ты, Шин, и ты, Бойл? Кто вас приветит и накормит?!

   Но те попрошайки, которых я кормила бесплатно, теперь все свидетельствовали против меня.

   В ужасе я вглядывалась в знакомые лица, и понимала, что моя доброта была напрасна. Те, кого я так жалела, сегодня не жалели меня!

   — Как же вы можете! — в отчаянии прошептала я, закрывая лицо руками и падая на лавку для осужденных. — За что же!

   Тут раздался громкий стук деревянного молотка судьи, и я в ужасе забилась в самый угол клетки, закрыв голову руками.

   — К порядку! — злобно рявкнул он, яростно грохнув молотком. — Тишина, я сказал! Обвинитель Грегори! Ваше слово!

   …Как он так быстро оказался на своем месте?! Ведь миг назад его там не было!

   Грегори сорвался с места, как подорванный.

   — Ваша честь! — проорал он подобострастно, еще несясь к трибунке свидетеля со всех ног. — Она травит людей, эта Мари Лино!

   — Чем. Она. Травит, — эти три слова упали, как три тяжких камня, и я даже вздрогнула от тяжести этого голоса, разнесшегося по залу суда.

   Грегори меж тем добежал до трибуны и там перевел дух, довольный, что ему дали право голоса.

   — Чертовыми клубнями, сэр, — почтительно проговорил он. В руках его появился узелок, Грегори бухнул его на трибунку, развязал, явив всем немытые картофельные клубни и подтолкну их вперед, чтоб инквизитор как следует их рассмотрел. — Она их копает, варит, и травит людей.

   — Неправда! — вскинулась я.

   Я подскочила, ухватилась за прутья клетки, потрясла их, и… осеклась.

   На месте судьи-инквизитора сидел мой таинственный ночной гость, мой прекрасный незнакомец, черноволосый и прекрасный, как звездный сон!

   Так вот как он перемещался так быстро в ту ночь! У инквизиторов есть особая магия, умение, что позволяет им быть немного большим, чем просто люди!

   И он яростно смотрел на меня, на нарушительницу порядка!

   «Ну все, — обреченно подумала я, отшатнувшись от решетки, — я пропала. Вот он, мой отказ. Ах, если б я уступила ему в ту ночь!.. У меня был бы шанс! А так…»

   Я видела, что он узнал меня.

   Он глянул мне в лицо, и меня словно холодом обдало. Словно смерть пошла мимо меня.

   Его красивые глаза, его черные шелковые волосы, его спокойные губы. Черная одежда, красивая, изысканная и строгая. Черные тонкие кружева, оттеняющие благородную бледность его лица.

   И неподдельный интерес в его взгляде.

   Тот, кому я в близости отказала.

   Тот, кто желал меня так пылко, что едва не отдал небу душу, и остался ни с чем.

   Красивый, властный, привыкший, что получает в жизни все. Пощадит ли он меня? Не думаю. Я ведь не пощадила его, сгорающего на беспощадном огне желания.

    

   — Вот и конец мне пришел, — прошептала я в ужасе, и без сил опустилась на лавку.

   — Так что там с отравлениями, — спокойно произнес он, утихомирив меня одним властным взглядом. Грегори, увидев, что инквизитор посмотрел на меня с яростью, просто воспрял духом.

   Он мерзко улыбнулся, с победным видом посмотрел на меня, и приосанился.

   — Она отравленные клубни варила, эта ведьма, — доверительно сказал Грегори инквизитору. — И неизвестные грибы! И люди умирали!

   Инквизитор с ненавистью глянул на стол, словно перед ним лежали какие-то бумаги, а свидетель говорил вовсе не то, что там написано.

   — Конкретнее, — свирепо велел инквизитор. — Мне нужны факты, а не догадки не бормотание темных людишек. Ты принес донос с именем Мари, — инквизитор мотнул головой в мою сторону. — Ну, так я хочу знать, чем конкретно эта ведьма травила людей! А не слушать твои домыслы!

   — Так это ты донес!.. — болезненно выкрикнула я, снова подскочив на ноги. Но свирепый взгляд инквизитора снова велел мне замолчать.

   Грегори меж тем окрысился зло.

   — Откуда ж мне знать, — рявкнул он, — чем ведьмы травят! Клубнями этими, говорят…

   — Кто говорит? Тот, кто отравился?

   — …

   Брови инквизитора удивленно взлетели вверх.

   — Но ты указал имя, — мягко напомнил он. — Отравленного.

   — Все верно, — желчно ответил Грегори, воспрянув духом и чуя свою безнаказанность. — Он же работал на нее!

   — Кто — он?

   — Андрэ, пьяница!

   — И что ж дальше?

   — Ну и умер он!

   — Где умер?

   Тут Грегори осекся и замолчал. Пьяница, которого звали Андрэ, умер у Грегори дома. Не в моей таверне. Не после моего обеда. Интересно, как Грегори собирался притянуть мое имя к этой смерти?

   — Не важно, — проквакал Грегори, втянув голову в плечи. — А только он помер после того, как отужинал тем, что ему эта ведьма дала!

   — А что она ему дала? — не сдавался дотошный инквизитор. — Когда она ему это дала? Кто это видел? Ты сам видел?

   Грегори передернул плечами.

   — Клубни эти и дала, — упорствуя, сварливо ответил он.

   — Что это за клубни? — не отставал инквизитор. — Ты знаешь, что это такое?

   — Это такие ядовитые клубни! — таинственным шепотом ответил Грегори. — Кто их съест, тот умирает через пару часов!

   — Вранье! — проорала Ханна, продираясь сквозь толпу ротозеев. — Вранье! Я их ела, и ничего мне не сделалось!

   Инквизитор перевел внимательный взгляд на нее.

   Ханна почти рыдала; негодяи, которые еще вчера у нас столовались, пихали и толкали бедняжку, потешаясь над ней, и, если б не слуги инквизитора, ее б замучили до смерти.

   Инквизитор снова грохнул молотком по столу, затем кратко указал на тех, кто дергал, щипал и толкал смелую Ханну, и их взашей вытолкали из зала слуги инквизитора.

   — Это потому, что ты ведьма, — зло и страшно произнес Грегори, мстительно глядя на заливающуюся слезами Ханну. — А нормальный человек умер бы через день! А тот, кто их ест, и не умирает, на всю жизнь проклят! Словно грязный черт!

   — Я тоже ел клубни в таверне Мари Лино, — вдруг произнес инквизитор негромко. — И до сих пор жив. Я грязный черт?

   Весь зал, все присутствующие в едином порыве подскочили, шумно ахнув, и Грегори, уже торжествующий свою победу, осекся.

   — Ну-у? — потянул инквизитор спокойно. — Объясни же мне.

   Глазки Грегори забегали.

   — Ваша честь, — проблеял он нерешительно. — Может, вам к врачу обратиться? Отравление может развиться в течение недели…

   — Раньше, — беспощадно ответил инквизитор, глядя на Грегори немигающим внимательным[ИК1] взглядом. — Я ел их намного раньше.

   — Но…

   — А король так и вовсе ест их всю жизнь, — безразличным тоном, с брезгливым выражением на лице, продолжил инквизитор. — Эти клубни называются картофель. Король тоже проклят, словно грязный черт?

   Грегори хватал ртом воздух под внимательным немигающим взглядом инквизитора.

   — Но, ваша честь, — раздался выкрик из зала, — этот человек, Андрэ, он и правда умер!

   Видимо, это кричал один из лжесвидетелей. Один из тех неблагодарных, что откармливался за мой счет, и тот, что предал меня и мою доброту за пару медяков!

   За лжесвидетельство ему полагалось суровое наказание. Слуги инквизитора уже держали его в поле зрения, и он решил выкрутиться.

   Инквизитор перевел на него взгляд своих темных спокойных глаз.

   — Медик его осматривал? — спокойно спросил он. — Было выдано заключение, отчего погиб несчастный?

   Ответом ему была тяжелая душная тишина.

   — То есть, нет? — с удивлением спросил инквизитор, оглядев зал. — Вы меня позвали, чтобы я судил человека, слушая ваши сплетни?.. Ни единого доказательства, ни единого свидетеля, и все, что у вас есть, темные необразованные свиньи, это сырой картофель? Вы считаете это достаточным для обвинения?..

   Нищие, те, что свидетельствовали против меня, те, что вчера нахваливали мою похлебку, а сегодня предали, с хныканьем сбились в кучу. Грегори, подговоривший их свидетельствовать против меня, не научил их толком, что говорить, как доказывать мою вину. Он по своей глупости посчитал, что для обвинения достаточно будет просто показать неизвестную ему еду инквизитору.

   И потому лжесвидетели не отважились лгать сейчас, попавшись на вранье единожды, чтобы не усугублять свою вину.

   — По десять плетей каждому, — сурово отрезал инквизитор. — И вон из города, коль вносят ложь, смуту и навет.

   Лжесвидетели взвыли, попытались разбежаться; но их знали наперечет, а потому переловили и утащили рассчитываться за вранье.

   — Теперь ты, — инквизитор сурово глянул на трясущегося Грегори. — Я так понимаю, ты тут зачинщик. Донос твой. Этих дураков тоже ты научил, что говорить. Повтори-ка, в чем ты обвиняешь эту женщину?

   — Если ваша милость так не думает, — проблеял Грегори, и инквизитор в ярости шарахнул деревянным молотком по столу.

   — Повтори, собака, — прокричал он гневно, — кто там проклят из-за того, что съел сладкий клубень, а?! Какого демона я проделал долгий путь из столицы, чтобы слушать твое вранье?!

   Грегори стоял и трясся, как заяц.

   — Тридцать плетей! — проорал инквизитор яростно, указав на Грегори своим молотком, словно карающим мечом.

   Тут уж не вынесла старуха, мать Грегори.

   Она сидела на самых последних рядах, ожидала, жаба, чем все кончится. Но тридцать плетей — опытный палач мог засечь Грегори до смерти, и этого старуха уж стерпеть не могла.

    

   — Да за что же! — провопила она, стуча своей палкой по полу. — Он всего лишь указал, что мерзавка кормит нас чем-то, что и свиньям стыдно предложить!

   Старуха была глуховата. И, видно, не расслышала, что ранее инквизитор говорил о короле.

   Ее выкрик привел инквизитора в еще большую ярость.

   Инквизитор метнул гневный взгляд и на мать Грегори, и старуху сбило с ног этим взглядом. Видно, та магия, что была ему отпущена по закону, нашла истинного зачинщика травли…

   — Десять плетей старухе, — задушенным голосом проговорил инквизитор, сверля гневным взглядом бабку, возящуюся на полу и пытающуюся подняться на ноги. — И ни плетью меньше. За навет. Помрет — значит, помрет.

   Старуху тотчас подхватили под руки и утащили, орущую, во двор — получать заслуженную награду.

   — А вы, Мари Лино, — веско произнес инквизитор, наконец-то переводя взгляд на меня, — сию секунду, на глазах у свидетелей, приготовите эти свои клубни и грибы, и я их съем — в компании с вами, разумеется. Если я дурно судил, то помру вместе с ведьмой. Если хорошо — то мы с вами недурно пообедаем. Что скажете?

   ****

   В его глазах по-прежнему я видела живейший интерес к себе.

   К себе, грязной, измученной, растрепанной, превращенной в жалкое чучело со спутанными волосами за время пребывания в тюрьме.

   Мое платье отсырело и пропиталось насквозь запахом смрадного подземелья, мое лицо было испачкано и серо, волосы растрепаны и собраны кое-как.

   И все равно он смотрел на меня так, словно я была прекраснейшей из женщин!

   — Я согласна, ваша милость, — прошептала я, стирая катящиеся по моим щекам слезы, хотя губы мои улыбались. Да что там — я смеялась от счастья! — Как прикажете, ваша милость.

   — Значит, — спокойно произнес инквизитор, — так тому и быть. Из числа уважаемых горожан мы наберем свидетелей, и при них вы сварите свое… варево. Вот из этих клубней, что принесли.

   — Ваша милость, — робко попросила я. — Мне бы помыться… привести себя в порядок…

   Я протянула инквизитору свои грязные, стянутые веревкой руки. Я не мыла их несколько дней, пока жила в тюрьме. И кашу приходилось есть ими же… Под ногтями у меня была черная траурная кайма, ладони в воспаленных ссадинах…

   — Я же не могу готовить уважаемым людям в таком виде, — пролепетала я под его строгим немигающим взглядом.

   Инквизитор лишь бровью повел, и мои руки были спешно освобождены от пут. Я с наслаждением потерла красные, расцарапанные грубой пенькой запястья, и инквизитор, глянув на мои ссадины и синяки, снова недовольно хмыкнул.

   — Помыться? — переспросил он. — Но вы же понимаете, что вы под следствием?

   — Да, ваша милость…

   — И за вашим туалетом тоже нужно наблюдать, — терпеливо продолжил он. — Дабы исключить возможность передачи вам сообщниками припрятанных в одежде трав, зелий и прочей… отравы.

   Я удушливо покраснела, понимая, куда он клонит.

   — Я вынужден буду лично присутствовать в вашей… ванной комнате, — инквизитор чуть смутился и даже потер нос, который у него зарозовел то ли от стыда, то ли от предвкушения этого зрелища.

   Этого только не хватало! Инквизитор будет мылить мне спинку?! Будет смотреть на меня, голую, плещущуюся в бочке с мыльной водой?

   Но выбора у меня не было.

   Я готова была даже тут же скинуть платье. Тому, кого заживо поедают тюремные кровососы, выбирать не приходится.

   — Что ж, — пролепетала я, интуитивно прикрывая грудь, словно уже была беззащитна и обнажена, — я согласна и на это. Как прикажет ваша милость!

   Под вой Ханны, которая и натерпелась страху, а теперь была счастлива донельзя, что все решилось в мою пользу, меня под стражей сопроводили до таверны.

   Мельком я увидела, как старуха несколько раз поцеловала руку инквизитора, ту самую руку, что когда-то ее саму покарала.

   Странное дело!

   И он не отнял руки, терпеливо перетерпел проявление старухиной благодарности, и Ханна была искренней в своих проявлениях чувств.

   В таверне было темно, тишина была тревожная, настороженная. Бибби хорошенько протопила ее, и мой дом встретил меня теплом и уютным запахом нагретого дерева.

   Но никто «Золотые трюфеля» тронуть не посмел. Ни ограбить, ни разгромить.

   Грегори все ж щедро заплатил страже, чтоб крепче берегли мой дом от вандалов и от желающих поживиться. Видно, действительно рассчитывал, что оттяпает себе мое заведение после суда.

   Ну, как бы не так…

   Со второго этажа, грохоча деревянным башмаками по ступеням, скатилась Бибби. Испуганно таращилась она на меня огромными глазищами, прижимая руки к сердцу, и не понимала, зачем стража и инквизитор явились вместе со мной.

   Осуждена?

   Но зачем тогда они привели меня сюда?

   Оправдана? Но зачем они сопровождают меня?

   — Бибби, — улыбаясь и стараясь придать себе бодрый вид, — приготовь мне ванну, да поскорее. Мне срочно нужно… накормить высоких гостей… А я в таком виде.

   Бибби по своему обыкновению залилась слезами, всплеснула руками.

   — Накормить! — прорыдала она. — Да вы на ногах не стоите, на вас лица нет! Господам неплохо было б умерить свои аппетиты и поесть где в другом месте?

   — Делай, что велено, — строго пресек ее причитания инквизитор. — Следствие еще не закончено!

   Бибби снова всплеснула руками и кинулась исполнять приказ.

   Меньше, чем через четверть часа Бибби уже наливала в бочку с водой кипятка, а я, стыдливо прикрываясь, под внимательным взглядом инквизитора раздевалась.

   Сначала сняла корсаж, оставшись в юбке и в тонкой блузе, сквозь которую отлично было видна моя грудь и ставшие острыми соски. Под пристальным взглядом инквизитора блуза нечаянно соскользнула с моего плеча, и мужчина проследовал взглядом по обнажившейся коже.

   Молча.

   Желал ли он меня, разглядывал ли жадно — этого понять было невозможно.

   Все ж, инквизитор был профессионал. И доступная близость подозреваемой в ведьмовстве соблазнительной женщины не могла вскружить ему голову настолько, чтоб он выдал свои чувства… Или могла?

   Когда я скинула на пол юбку, он вдруг смутился на миг, опустил взгляд, словно избегая смотреть на мои бедра, розовеющие сквозь тонкую ткань, и сделал вид, что рассматривает сброшенную на пол одежду, прежде чем Бибби отправила ее в печь.

   Избегая смотреть в его глаза, сгорая от стыда, я медленно и неуверенно потянула с плеч последнюю вещицу, что была на мне, тонкую рубашечку.

   Белой тенью она скользнула по моему телу, упала к моим озябшим босым ногам. И я осталась перед инквизитором совершенно обнаженной, со стыдливо опущенной головой, прикрытая лишь своими волосами да руками.

   — Чиста, — бесстрастно произнес инквизитор, бегло посмотрев на меня. — Можете войти в воду.

   Торопливо, просто погибая от стыда, я скакнула на скамеечку, чтоб оттуда залезть в бочку. Инквизитор вежливо подал мне руку, чтоб помочь, и эту помощь я машинально приняла.

   Впервые после долгой разлуки мы прикоснулись друг к другу. И я ощутила, как пылают его пальцы. Словно огонь.

   Инквизитор раскалился от сжигающих его изнутри чувств и желаний. Но молчал, и ничего лишнего себе не позволял. Только наблюдал.

    

   Бибби окатила меня теплой душистой водой с головой, и я едва не захлебнулась от чувства облегчения, что нахлынуло на меня вместе с душистым теплом.

   Девушка намыливала мои волосы мылом, смывая тюремный смрад и мерзких кровососов, а я дрожала всем телом. Только теперь до меня дошло, какой именно участи я избежала…

   И все благодаря инквизитору?

   Или же он просто честно исполнял свой долг? И сделал бы это для любого горожанина, которого оболгали?

   Да и совпадение ли это, что именно он прибыл, чтоб разбирать мое дело?..

   — Признаться, я был слегка пристрастен, — угадав мучающие меня сомнения, произнес он. — Услыхал знакомое имя — Мари Лино, — и очень удивился, что такую обычную женщину обвиняют в колдовстве.

   Он подступил к бочке, в которой я мылась, ближе, и я ощутила его горячую ладонь на своем плече.

   У меня даже сил не нашлось, чтоб вздрогнуть. Вода звонко капала с моего подбородка в бочку, по мыльной поверхности разбегались круги. А я чувствовала только это обжигающее, вкрадчивое касание, почти ласку, от которой инквизитор удержать себя был уж не в силах.

   — У вас чистая кожа, Мари, — заметил инквизитор, ведя пальцами по моей спине, от плеча по лопатке, потом вдоль позвоночника, затем снова по лопатке и до второго плеча. Так, словно он не человека разглядывал, а картину, осторожно сняв с нее тонкую ткань, скрывающую красоту. — Ни пятна, ни родинки. Никаких зловещих меток. Волосы светлы, ни намека на цвет дьявола. И вы смотрите так смело, как ни один человек до того не решался взглянуть на меня, — инквизитор обошел кругом, и теперь стоял прямо передо мной, глядя в мое лицо. — Так смотрят невинные дети, чьи души еще совсем недавно были рядом с господом.

   От его темных глаз у меня голова пошла кругом. Да, меня скрывала вода, но мне казалось, что он видит меня всю, в мельчайших деталях. Да, вероятнее всего, так и было. Инквизиторам же отпущена некая магия. Они пользуются ею очень ограниченно, чтобы самим не пасть на сторону греха. Но пользуются.

   И мою чистую кожу он наверняка рассмотрел в нашу первую встречу!

   Через одежду, увидев своим особым магическим зрением меня голышом, во всей красе!

   — Вот и сейчас, — медленно произнес он, глядя мне прямо в глаза, — вы больше боитесь за свою наготу и стыдитесь того, что я вас вижу такой. А о преступлении ни мысли. Вы не подумали об отравленном ни разу во время процесса. Вы даже лица отравленного не помните. Да, скорее всего, и не видели его ни разу.

   — Это оправдательная речь? — шепнула я, по самый подбородок ныряя в воду. Так у меня сохранялась хотя б иллюзия защищенности.

   — Почти, — шепнул инквизитор, склонившись ко мне.

   ***

   Нашу идиллию разрушила Бибби, ввалившись ко мне в комнату с очередным ведром кипятка. И инквизитор медленно и нехотя отстранился от меня, глядя мне в глаза. Долго-долго.

   И я смотрела в глаза ему, не в силах оторваться.

   Да что ж за наваждение такое!

   Я никогда ничего подобного не чувствовала, ни в этой, ни в прошлой жизни. Никогда. Ни в одном из своих перерождений, если они были. Все мое существо вопило от свершившегося чуда. Я не верила сама себе, что это со мной происходит. Я не понимала, что за чувства и эмоции рождаются в моей груди.

   У них был такой же неповторимый, прекрасный и ни с чем не сравнимый вкус, как… у трюфелей.

   Однажды попробуешь, и полюбишь навсегда.

   «Это что, я влюбилась?! — в панике думала я, пока Бибби ополаскивала мои плечи теплой водой и вычесывала волосы частым гребнем. — Это вот любовь? Та самая, настоящая и единственная, которую ждут по всем мирам? Но почему тут, и почему инквизитор? Ах, намного безопаснее было б, если б Грегори был этой любовью… простой парень, а не грозный страж закона и порядка!»

   — Что станет с Грегори, — почему-то спросила я. Наверное, для того, чтоб отвлечься от собственных мыслей и паники, которая накатывала на меня всякий раз, когда мои мысли возвращались к инквизитору.

   Он, неторопливо вышагивающий у бочки, с заложенными за спину руками, иронично приподнял бровь.

   — Вам жаль его, Мари? — спросил он.

   — Не то, чтобы да, — ответила я в замешательстве, — но все же… Вы были слишком суровы к нему…

   — Ничуть, — инквизитор брезгливо поморщился. — Я был даже чересчур милосерден. После пятого удара он сознался в злонамеренном отравлении того бедолаги.

   — Что!.. — выкрикнула я, и зажала рот ладонью. В глазах моих отразился ужас.

   Инквизитор лишь качнул головой.

   — Этот скользкий прохвост выболтал много тайн, — посмеиваясь, ответил инквизитор. — Стоило ему показать плеть побольше. Собственно, так он избежал большую часть мучений.

   — Но не всю?.. — уточнила я.

   — Не всю, — подтвердил инквизитор. — Ему отсекут руку, урежут язык, и выгонят прочь из города.

   — Ужасная участь, — пробормотала я.

   Но Бибби не разделяла моих мыслей.

   — Вот так ему и надо! — пропыхтела она, окатывая меня очередной порцией воды. — Поделом ему! После того, что он сделал вам, жалеть его?! Ну, уж нет!

   Инквизитор молниеносно обернулся; глаза его ярко блеснули.

   — А-а-а, — с пониманием произнес он, — так это он? Он тот, что обидел вас?

   Я покраснела, опустила глаза и ничего не ответила. Впрочем, к чему слова? Инквизитор и сам все понял.

   — У вас вышло поколотить палками моего обидчика, — прошептала я, сгорая от стыда. — Так, как вы и обещали.

   — Он надругался над вами, — продолжил меж тем мужчина, пристально глядя на меня, — разорил, да еще и оговорить пытался, обвинял в колдовстве, я правильно понимаю?

   Я молчала; но неугомонная Бибби — нет.

   — Ваша милость все верно понял! — пропыхтела она, раскрасневшаяся, отирая распаренные руки фартуком. — Явился сюда со своей жабо-мамашей! Изъявил желание жениться на госпоже! После стольких дней! После того, что сотворил! Словно одолжение сделал! Хотел таверну оттяпать! Мамаша его уж нос свой совала во все углы, представляла, как всюду запустит свои ручонки!

   — А вы не согласились на его предложение? — мягко, с улыбкой, произнес инквизитор, не сводя с меня взгляда. — Почему?

   Я все так же пристыженно молчала. Инквизитор тоже; но я, и не глядя на него, понимала, чувствовала, что он улыбается, немного удивленно, но очень мягко.

   — Я не люблю его, — тихо прошептала я.

   — Но, однако ж, осведомились о его судьбе, — в голосе инквизитора проскользнула еле слышимая тень ревности.

   — Из милосердия, ваша милость, — тихо ответила я.

   — Милосердие?! — произнес инквизитор и почему-то рассердился. Его красивое лицо стало чернее тучи, губы крепко сжались и побледнели от гнева. — Забудьте это слово! И чувство это забудьте, вот вам мой совет!

   — Но…

   — К чему вас привело ваше милосердие?! — продолжал бушевать он. — Почему вы не донесли на этого слизняка, Мари? На то, что он вас обкрадывал и обесчестил?!

   — Я… я не знаю, — тихо ответила я, опуская взгляд. — Тюрьма, здание суда — не самые приятные места на свете. Я не хотела бы побывать там еще даже в качестве свидетеля.

   — Не самые, — кратко кивнул инквизитор. — Но уж можно было потерпеть, чтоб сейчас не оказаться обвиняемой самой! Ему бы раньше всыпали палок за то, что соблазнил незамужнюю девицу и бросил, да так, что он побоялся б к вам подходить!

   Я смолчала. Возразить мне было нечего.

   — А эти, — не унимался инквизитор, гневно размахивая руками, — нищие всех мастей! Я слышал, вы прикармливали их?

   — Миска бульона и вареный картофель — это все, что я могла им предложить…

   — Не сметь больше делать этого! — прорычал инквизитор яростно, да так сурово, что я испугалась не на шутку. — Милосердие! Где сейчас те, к кому вы были добры, Мари?

   — Где? — произнесла я чуть слышно.

   — В тюрьме, — с нехорошим удовлетворением сообщил мне инквизитор. — Эти бездельники с удовольствием вас объедали, прибегали к вашей милосердной помощи, и они же с радостью, за весьма скромную плату, подтвердили, что вы накормили клубнями человека, которого даже в глаза не видели!

   Я молчала, потрясенная.

   — Мари, — укоризненно произнес инквизитор, покачивая головой. — Нельзя же быть подобной ребенку. Или… ангелу. Люди не заслуживают такой доброты! Я запрещаю вам бездумно жалеть кого попало. И подпускать к себе всякий сброд.

   — Запрещаете? — шепнула я. — Почему?

   — Потому что вы не безразличны мне, Мари, — глядя мне прямо в глаза, произнес он. — Не безразличны.

   ***

   К судьям я спустилась свежая, с еще немного влажными волосами, собранными в узел на затылке.

   На мне было — вот же забавно! — все то же черное платье, в котором я ходила к лендлорду, и новый крахмальный передник. Я выглядела скромно, но при этом опрятно, свежо и немного нарядно.

   Гости мои, призванные судить мою стряпню, увидев меня, заулыбались. Капитан выпрямился по стойке «смирно» и подкрутил усы.

   Я даже смутилась их вниманию и, чтобы скрыть заалевшие щеки, склонила голову и поправила прическу.

   — Я готова, господа, — произнесла я чуть смущенно. — Что бы вы хотели отведать?

   — Вашего волшебного блюда с этими вот клубнями, — промурлыкал галантно инквизитор, выложив на стол узелок с картошкой, которую притащил Грегори. — И, если можно, трюфеля.

   — Как прикажете, ваша милость, — произнесла я, кротко кланяясь. — Пошлю за ними Ханну. Вы же не против?

   — Нет, совсем нет, — ответил он. Его темные глаза смотрели на меня с теплом.

   — Что ж, тогда я подготовлю кролика. Бибби, будь добра — вымой эту картошку и протри стол. Все должно просто блестеть. Сегодня мы принимаем очень важных господ, для них все должно быть просто идеально.

   Сказала — и улыбнулась, не сдержалась.

   Надо же, даже обвинение в колдовстве и суд в конечном итоге сыграли мне на руку. В моей таверне самые уважаемые и богатые люди города, и инквизитор словно специально просит приготовить трюфели. Кто, как не они, могут оценить вкус и оплатить дорогое блюдо? Даже если и не сейчас, то в будущем, если им понравится?

   Ханна под конвоем отправилась в лес, прихватив с собой корзинку, выстланную самой тонкой и мягкой соломой, а я тут же, при моих новых клиентах, выбрала самую свежую тушку кролика и окатила ее кипятком.

   У нас в таверне было очень чисто; пока меня не было, Бибби и Ханна, чтоб не сойти с ума от ожидания и безделия, намывали полы, протирали мебель, пока старое дерево не залоснилось и не начало блестеть. На полу не было ни песчинки, даже старые, обожженные докрасна кирпичи у очага мои верные помощницы выскребли дочиста. Идеально; словно в операционной.

   И моим посетителям это нравилось.

   Нравилось, что можно присесть на предложенный стул и не вляпаться ни во что липкое и жирное. Нравилось, что можно облокотиться на стол и не испачкать одежду.

   Нравилось, что у нас был тепло и уютно, и не воняло ничем испорченным и кислым. Жар нашего очага был спокойный, теплый, домашний. И гости чувствовали себя свободнее и лучше. Кажется, их не смущало даже то, что им приходится находиться у меня вынуждено. Они-то уж точно не собирались заходить ко мне в таверну, полагая, что подобные места хороши лишь для черни.

   Но уведенное собственными глазами изменило их мнение о моем заведении. Ведь недаром же я все здесь отмывала и отчищала! Я хотела, чтоб моя таверна считалась самым приличным местом в городе, достойным принять любого состоятельного клиента.

   И вот случай подвернулся…

   Столешня разделочного стола тоже была оттерта, отмыта и отскоблена ножами так, что дерево стало гладким. Касаться его было приятно. И еще приятнее расставлять на нем стеклянные банки с приправами.

   — Это, господа, перец, — говорила я, выставляя одну за другой перед зрителями. — Это соль. Это базилик, немного лаврового листа…

   На темной дубовой разделочной доске остро отточенным ножом я порубила кролика на куски и обмыла его водой еще раз. Привычно уложила куски в сковороду, в нагретое золотистое масло, и нежно-розовое свежее мясо зашкворчало, испустив первый, самый острый, аромат.

   Бибби тут же, при всех, очистила картофель, принесенный инквизитором, и обмыла его. Он крупчато блестел в сете пылающего очага. Грибы, простые маслята, к которым господа отнеслись с пренебрежением, я тоже отмыла, отчистила от осенней липкой травы, хвои и приставших листьев, и красиво выложила их, блестящие и свежие, в чистую миску с зеленью. Они выглядели так нарядно и красиво, что мои судьи невольно заулыбались, сменив гнев на милость. А увидев крынку со свежей сметаной, чуть желтоватой от жира, начали переглядываться и нетерпеливо потирать руки. Аппетит у них разыгрался!

   Поджаренные куски мяса я переложила в глубокий чугунный котелок, переложив их резаной морковью, луком, грибами и травами. Плеснула чуток масла, добавила сметаны, поперчила и посолила, и отправила томиться в духовку.

   Меж тем Ханна вернулась, с целой корзиной трюфелей.

   — Вот это, господа, — достав один из грибных комочков, произнесла я, — редкий и вкусный гриб. Трюфель. Пусть он кажется вам невзрачным, но на вкус он просто невероятен. Сейчас я вам его приготовлю, и вы сможете насладиться этим невероятным лакомством.

   Привычная работа меня успокоила и привела в хорошее расположение духа.

   Руки мои мелькали ловко, нож задорно стучал по разделочной доске, кроша грибы, зелень.

   Бибби и Ханна только успевали убирать обрезки и протирать мой стол, чтоб все было так же аккуратно и чисто, как и прежде. Поэтому гости мои изумленно ахали, словно присутствовали не при готовке, а на каком-то диковинном шоу. То ли на выступлении фокусника, то ли в цирке.

   — Как ловко и красиво вы это делаете! — воскликнул изумленный градоначальник, наблюдая, как я выкладываю нарезанные грибы тонкими лепестками на блюде. — Это же не готовка, это искусство! У вас определенно талант, Мари! Это невероятно! Видит бог, я б дорого отдал, чтоб моя жена так же умело управлялась на кухне! Ах, вы не хозяйка, вы просто волшебница!

   — Вы льстите мне, — ответила я застенчиво. — Да и у госпожи вашей жены наверняка есть такие таланты, о которых я и не знаю. Все люди ценны по-своему.

   — Нет, определенно, в обвинениях в колдовстве есть толика правды! — не унимался восторженный зритель. — Это… невероятно! Это магия!

   — А вот тут поосторожнее, — засмеялась я, ловко орудуя ложкой и помешивая соус с трюфелями. — Это сомнительный комплимент, а инквизитор все еще тут!

   Гости мои засмеялись над этой немудреной шуткой, и инквизитор тоже.

    

   — Право же, Мари, — весело сказал он. — Не держите меня за бездушного и безмозглого чурбана. Я и сам в восторге оттого, как вы ловко все это делаете. И от того, как у вас тут все обустроено — тоже. Вы действительно отличная хозяйка, умелая, рачительная и аккуратная.

   Я улыбнулась, взбивая венчиком подогретые белые и густые жирные сливки, прежде чем вылить их в картофельное пюре, которое должно быть нежным и воздушным, как первый снег.

   В нем уже сияла золотая лужица растопленного сливочного маслица. И туда же я отправила пару свежих яиц, взбив все это венчиком. Пюре вышло как облачко.

   Мелко порезанной свежей зеленью я украсила его. Бибби меж тем доставала из печи свежеиспеченные булки. Я оторвала горбушку от одного хлеба, обжигающе-горячего, проверяя, готов ли. И он одуряюще запах, тая тонкой струйкой душистого пара. Мякиш был словно вата, ноздреватый, белый.

   Разумеется, во время готовки я все пробовала. На соль, на перец. На готовность. На консистенцию. И, разумеется, осталась жива и здорова, что здорово приободрило моих гостей.

   Ароматы носились в воздухе просто волшебные, и те, кто был призван чтобы судить меня, здорово рассчитывали, что им тоже удастся хорошо пообедать.

   — Прошу к столу, господа! — пригласила, наконец, я, указав на стол, который мои расторопные помощницы накрыли свежей льняной скатертью.

   — Я первый, если позволите, — произнес инквизитор. — Ведь, как вы помните, мы тут для того, чтоб проверить, ядовиты ли те клубни, что госпожа Мари обратила в это прекрасное и нежное блюдо, или нет.

   — Да вы истинный смельчак, Эван! —воскликнул градоначальник.

   — Во всем, что касается вкусной еды — да! — весело произнес инквизитор, усаживаясь на предложенное ему место и взяв в руки вилку.

   Эван.

   Вот как его зовут.

   Я повторила несколько раз его имя про себя, удивляясь тому, как мне нравится его звучание. А он метнул на меня один из своих быстрых и пронзительных взглядов.

   Вот и познакомились…

   Я аккуратно наложила ему пюре, серебристой двузубой вилкой наколола в горячем котелке с булькающей подливкой кусок кролика, добавила немного грибов на тарелку и подала инквизитору.

   Бибби ему принесла свежую салфетку, он важно устроил ее, расправил на груди, и придвинул к себе тарелку.

   — Волшебно! — с удовольствием произнес он, принюхиваясь к аромату. — Ну, что же вы, Мари? Присаживайтесь! Надеюсь, вы помните наш уговор: обедаем мы с вами, чтоб всех убедить, что вы не отравительница. А ваши верные помощницы пусть нам прислуживают!

   Я чуть усмехнулась; это же почти приглашение в ресторан! Правда, за мой счет, но, думаю, многие дамы заплатили бы несравнимо больше, чтоб инквизитор с ними отобедал.

   Так что я не стала упрямиться и просто присела за стол рядом напротив него.

   — Бибби, — негромко велела я, — подай и мне еду.

   Неспешно я расправила поданную мне салфетку на коленях, взяла в руки столовые приборы, и под пристальным взглядом инквизитора отрезала кусочек мяса. Сказать, что он был изумлен моими манерами, моим умением вести себя за столом — значит, ничего не сказать. Да, я умею пользоваться ножом и вилкой! Так что подбери свои глаза со стола и вставь их обратно, Эван!

   Мясо было невероятно нежным. Так и таяло во рту. Да и пюре удалось на славу. После горелой, полусырой тюремной каши это была просто пища богов, и я с трудом сдерживалась, чтоб не налететь и не слопать все сразу, да еще и тарелку облизать.

   Я старалась есть неторопливо и с достоинством, но все же голод давал о себе знать. Я ела чуть более жадно, чем это было прилично, и инквизитор, поглядывая на меня, чуть посмеивался.

   — Ну же, господа, — позвал он насмешливо наблюдающих за моей трапезой людей. — Это, право же, очень вкусно. Присоединяйтесь!

   — А вы уверены, господин инквизитор, — с сомнением в голосе произнес мэр, у которого уже слюнки текли, — что это действительно безопасно и не ядовито?

   — Я же говорил, — ответил инквизитор, наливая себе соуса с трюфелями на мясо, — что уже ужинал тут. И более того, — он хитро улыбнулся, отправляя в рот следующий кусочек мяса, — удивленный местной кухней, я даже проследил за тем, как это все готовится.

   — Ах, хитрец! — вскричал мэр обрадованно, торопливо усаживаясь за стол. — Ты вы знали, что это безопасно?

   — Разумеется, — ласковым голосом ответил инквизитор. — Иначе я не позволил бы себе подвергать жизни стольких уважаемых людей опасности.

   Он небрежно достал из кармана золотую монету и щелчком отправил ее Бибби. Та поймала деньги на лету.

   — Милая, принеси-ка нам вина, — велел он.

   — Будет исполнено, ваша милость! — Бибби присела в торопливом реверансе и со всех ног бросилась исполнять его приказ.

   Я уж было поднялась, чтобы обслужить гостей, располагающихся за столом, но инквизитор жестом меня остановил.

   — Нет-нет, Мари, — мягко произнес он, глядя на меня все тем же ласковым, нежным взглядом, — побудьте с нами. Считайте, я пригласил вас… провести сегодняшний вечер со мной. А этих господ пусть обслужит ваша помощница, Ханна.

   Я не смогла скрыть улыбки.

   — Хорошо, будь по-вашему, — ответила я весело. — Ханна, подай нашим гостям угощение!

   Ханну дважды просить было не нужно.

   Она расставила тарелки с угощением так ловко, что и я лучше б не справилась.

   Бибби принесла вино и по моему знаку лучшие тонкостенные бокалы, которые своим изяществом привели в восторг гостей.

   Но главное чудо вечера было еще впереди!

   Градоначальник, который поесть был не дурак, осмелился-таки попробовать соус с трюфелями, который ему нахваливал инквизитор. И стоило соусу исчезнуть в его прожорливой пасти, как мэр так и подскочил на месте.

   — Что это… Что это такое?! — изумленно вскричал он. — Я никогда ничего подобного не пробовал! Это невероятно!

   Я молчала, только чуть пригубила вино. Инквизитор, глядя на меня, тоже молчал; глаза его смеялись. Мы были словно пара заговорщиков, и отчего-то мне на ум пришло, что инквизитор нарочно устроил это шоу с готовкой, чтоб привлечь внимание состоятельных людей к моей персоне и к моей таверне.

   — Сегодня вам посчастливилось попробовать редкое блюдо, — посмеиваясь, произнес Эван, все так же неотрывно глядя мне в глаза. — Его любит сам король.

   — Сам король?! — воскликну кто-то из гостей.

   Все они потянулись к соусу, все хотели попробовать хоть капельку.

   И всем оно пришлось по вкусу — если не из-за самого гриба, то уж точно потому, что инквизитор дал этому блюду такую рекламу!

   — Но это же невероятно! — прокричал мэр. — У нас, здесь?! Такая необычная вещь?

   — Не многие могут верно распознать этот гриб, — заметила я. — И еще меньше умеют его правильно приготовить, чтоб он раскрыл все ноты своего аромата и вкуса. Это мой секрет, и он самый дорогой. Дороже всего, что у меня есть!

   — Невероятно, невероятно! — кудахтал мэр, разводя руками.

   Инквизитор все попивал вино и усмехался с таинственным видом.

   — Этот недотепа, Грегори, — небрежно сказал он, — хотел, видимо, заполучить такое ухоженное и бойкое местечко, как эта таверна. Думал, она золотое дно; думал, она обогатит его, принесет ему много золота. Но избавляясь от вас, Мари, он пытался избавиться от самой госпожи Удачи. Не стены и не хорошее расположение делают это заведение особым. А вы, Мари. Вы жемчужина этой таверны. Без вас ничего б у Грегори не вышло.

   — Это невероятно! — продолжал кудахтать мэр. — Так меня не кормят даже дома! А я-то знаю толк в угощениях и лакомствах! Если вы обещаете, что будете радовать нас новыми блюдами, я буду частенько заглядывать сюда! Мари, инквизитор прав — вы просто жемчужина нашего города, вас беречь надо!

   — Вот и поберегите, — произнес инквизитор. — Завистников много; а тех, кто хотел бы растащить по куску дело Мари — еще больше. Позаботьтесь о том, чтобы всякое отребье из числа наказанных сегодня не таскалось сюда.

   И он с самым загадочным видом выложил на стол еще пару золотых — плату за ужин.

    

   Господам, которых он привел ко мне в таверну, верно, было неловко показаться скрягами. А может, ужин у меня действительно пришелся им по вкусу настолько что они, не скупясь, каждый выложил по нескольку монет, нахваливая и меня, и отменную еду.

   Это были огромные деньги. Просто невероятно огромные! Столько бедняжка Мари не зарабатывала и за месяц в удачный год! Золото поблескивало на столе, Бибби собирала его, и монеты звякали в ее дрожащих пальцах.

   Боже, я готова была расплакаться!

   Слезы уже блестели в моих глазах, но я улыбалась через силу, пригубив бокал с вином и все так же неотрывно глядя на инквизитора, на моего спасителя, на великодушного, щедрого и справедливого Эвана!

  
  
   

    Глава 8. Пари 

   

   Втроем — я, Ханна и Бибби, — сидели над столом с остатками ужина, и рыдали о счастья, глядя на кучу золота, что оставили нам знатные господа.

   — Это же богатство какое! — шептала Ханна, утирая морщинистые щеки. — Можно хороший дом купить, и повозку с лошадкой, и с десяток поросят! И красивое платье со шлейфом! Да еще и останется! Будешь знатной дамой, госпожа!

   — Дела теперь пойдут на лад! — вторила ей Бибби.

   — Погодите с платьями! — я уткнулась лицом в ладони. Лицо мое пылало. — Крепко встанем на ноги, тогда уж…

   В другой день я с удовольствием помечтала бы о нарядах и о лучшей жизни. Поболтала б Ханной и с Бибби, но не сегодня.

   Инквизитор ушел вместе с гостями, галантно раскланявшись и попрощавшись. Но на прощание он кинул на меня такой огненный взгляд, что я поняла, что он вернется вечером.

   Чуть позже, проводив до дома мэра и поддержав неспешную светскую беседу о погоде.

   Закроет за пыхтящим толстяком дверь и торопливо повернет обратно, к порогу «Золотого трюфеля» …

   — Идите отдыхать, — еле слышно произнесла я. — Завтра будет новый день. Нужно будет нарубить много мяса, мелко-мелко, а завести теста… побольше.

   — Теста? — произнесла сбитая с толку Бибби. — Зачем? Новый рецепт для ваших трюфелей?

   А Ханна, старя проныра, сразу все поняла.

   Ворча, она увлекла девушку за собой, оставив меня наедине с моими деньгами… и с ожиданием.

   Предчувствия меня не обманули; едва я успела прибрать свои сокровища, унести посуду и протереть стол, как колокольчик над дверями чуть слышно звякнул, и в таверну вошел он.

   Эван.

   Теперь я называла его только о имени. Инквизитор — от этого слова веяло чем-то пугающим, а я Эвана не боялась. И бояться не хотела.

   «Возьми же себя в руки! — молила я себя, вся дрожа и изображая на своем лице мягкую радушную улыбку. — Не пялься на него, как на ожившее чудо! Не хватало еще, чтоб он подумал, что ты за ним волочишься!»

   — Что-то забыли, господин инквизитор? — как можно приветливее проговорила я.

   Он подошел ближе. Теплый свет очага заплясал на его светлой матовой коже, отразился в темных глазах и яркими бликами лег на черные роскошные локоны.

   — Да, — ответил он, глядя мне в лицо. Под глаза его залегли глубокие тени от длинных ресниц, и он казался мне очень молодым и самым прекрасным на свете. — Мэр решил пригласить вас на ежегодный городской бал в честь конца осени. Знаете, праздник урожая, увеселение… там соберутся важные люди, будут угощения и танцы.

   Он вынул конверт из плотной бумаги, запечатанный красной сургучной печатью, и подал его мне, все так же не сводя с меня пылающего взора.

   — О, как это мило с его стороны, — произнесла я, протягивая руку за конвертом. — Но зачем же было самому утруждаться, проделывать этот путь обратно…

   Миг — и я оказалась в его объятьях, с его губами на моих губах.

   Его поцелуй, неспешный, мягкий, сладкий, слишком умелый и слишком нежный, лишил меня сил. Я лежала в его руках, обмякнув и ослабев, потеряв всякую способность к сопротивлению. А Эван, этот роскошный и соблазнительный мужчина, ласкал меня и целовал так, что голова кружилась.

   — Что вы делаете, инквизитор, — заплетающимся языком промолвила я, едва он выпустил меня на миг. Но Эван тотчас же повторил свой головокружительный поцелуй, выпив мой голос до дна. Он коснулся языком моего языка, и я услышала свой стон, нежный и дрожащий.

   Ноги мои подкосились, я едва не упала, и упала бы, если б Эван не подхватил меня на руки.

   Господи, какой сильный мужчина!

   Сроду не видела я таких, что могли б держать на руках женщину и продолжать нежно ее целовать, словно тяжесть тела ничего не стоила!

   — Эван, нас увидят, и тогда…

   Сказала — а сама оторваться от него не могу.

   Теперь я сама целовала его, так же страстно и жарко, как он меня. Гладила его щеки, запускала пальцы в его шелковистые черные волосы, прихватывала своими губами его губы, такие мягкие. Кто б мог подумать, что они умеют жестко и жестоко изгибаться, когда инквизитор выносит обвинительный вердикт!

   — Кто нас увидит, Мари? Ваши помощницы? Разве они не спят?

   Его глаза были так близко. Они просто обжигали страстным взглядом, и мне казалось, что в темных зрачках кипела золотая магия.

   Он смотрел ласково, со страстью, и я, поддавшись порыву, обняла его лицо ладонями, со стоном припала к его губам, целуя, выдавая свое нетерпение и всю свою нежность, что жила в моем сердце по отношению к этому мужчине.

   К мужчине, которого я видела в третий раз в своей жизни!

   — Мари, — хрипло произнес он, прижав меня к себе. — Мари, я знаю, что не должен… я знаю, что нам нельзя… Но Мари, я жить без тебя не могу! С тех пор, как я увидел тебя, с тех пор, как коснулся твоей души, с тех пор, как почувствовал твою чистоту, ни о какой другой женщине я думать не могу. Ты нужна мне, Мари. Я хочу быть с тобой. Я…

   Тут он запнулся, а у меня сердце ухнуло вниз, словно я лечу с огромной высоты и вот-вот разобьюсь!

   — Я люблю тебя, Мари, — произнес он мягко и кротко. — Милую девушку из маленького городка. Я полюбил тебя сразу, едва увидел. Ты нужна мне, Мари.

   Словно острое и холодное, как лед, жало вонзилось мне в сердце.

   Эван смотрел на меня с такой любовь, с такой нежностью, с таким трепетом, но я хорошо помнила первые его слова.

   «Я знаю, что нам нельзя».

   — Но почему нам нельзя встречаться, Эван? — осторожно спросила я.

   В его ласковых глазах вдруг полыхнул черный пламень. Брови грозно изогнулись, так, что я напугалась произошедшей в Эване перемены.

   Я тотчас же оказалась на ногах, а его крепкие, сильные руки сжались на моей талии.

   — А ты сама не понимаешь, Мари? — горько произнес он, испытующе заглядывая мне в глаза.

   — Нет, — испуганно прошептала я, глядя на него во все глаза.

   Он криво усмехнулся, провел ладонью по моей щеке.

   — Невинное дитя, — хрипло произнес он. — Между нами пропасть. Кто ты, и кто я.

   Эти слова ранили меня. Холодной болью полоснули сердце. Да так, что я отшатнулась от Эвана, с которым еще миг назад готова была бежать уж если не на край света, то в койку точно.

   — И кто же мы с вами, Эван? — почти зло произнесла я.

   Он криво улыбнулся, глянул на меня исподлобья особенным взглядом, таким, от которого разум мутился, и желание разгоралось невыносимо.

   Молодой и сильный. Красивый до безумия. Черные брови, темные глаза. Чувственный рот. Высокие скулы, породистый тонкий нос.

   — Я королевский инквизитор, Мари, — веско произнес он.

   — Аристократ в десятом поколении, полагаю? — еще злее произнесла я, отступая на шаг, хотя голов у меня кружилась от болезненной влюбленности. Я злилась, но не только на него — на себя тоже. Размякла, раскисла! Поверила розовым мечтам!

   — Разумеется, — вежливо и сдержанно ответил он, чуть поклонившись. Словно представившись. Словно до этого момента мы были не знакомы. Да так и было; я не рассматривала Эвана с этой точки зрения. Я не думала о нем, как о высокородном аристократе, который далек от меня, словно солнце. И который благосклонно снизошел до меня, простушки Мари…

   — А ты, Мари, — безжалостно продолжил он, — хозяйка таверны. Девушка из черни. Да, красивая, милая, умная и чистая. Но из черни. Ты не ровня мне. Понимаешь? И я не хочу, чтобы на нас с тобой показывали пальцами.

   — На нас?

   — Разумеется, — он поморщился. — Если мне мое увлечение еще простят — все ж ты хороша собой, и необыкновенна, — то тебе нет. О тебе за спиной будут шептать… всякое.

   — И что же будут говорить обо мне?

   Не знаю, зачем тянула из него эти горькие слова. Словно добровольно пила отраву. Чтобы переболеть однажды, выздороветь, и больше никогда, никогда!..

   — Проститутка и содержанка — самое мягкое из того, что скажут, — прямо произнес он.

   — А, вот как, — со злым смешком произнесла я. — То есть, вариант с женитьбой вы не рассматриваете, господин королевский инквизитор?

   Он с интересом и удивлением приподнял бровь. По его ярким губам скользнула улыбка, столь соблазнительная, что я до боли снова захотела поцеловать эти губы. О, мука!

   — Жениться на вас, Мари? — произнес он с удивлением.

   — А, значит, нет! То есть, вас устраивает, что связь с вами сделает меня проституткой и содержанкой? Да, говорить об этом не будут, вы ведь хотите скрывать эту порочащую связь. Но от этого я не буду проституткой меньше.

   Всего-то и надо, что смириться с положением вещей.

   То, что он сказал, то, что так оскорбило меня —это ведь правда.

   Аристократ, инквизитор — это вообще невероятное чудо, что он удостоил меня вниманием. А тем более влюбился. Так что мне стоило бы наступить на горло своей гордости и ответить на его ухаживания.

   Хоть недолго, хоть краткий миг, но я испила бы его любовь и страсть.

   Жила бы безбедно, в достатке, не думая о завтрашнем дне.

   Но…

   «Продать себя? — с горечью подумала я. — Пусть даже любимому человеку? И постоянно чувствовать униженность и зависимость от него? Встречаться тайком и каждый раз все сильнее понимать, что я второго сорта? Нет уж! У меня гордость есть. И руки. И моя таверна. И талант повара. Я проживу. Я выкарабкаюсь. Нужды продавать себя у меня нет! Так что я не позволю вытирать об себя ноги!»

   — Тогда вынуждена отказать вам, господин инквизитор, — сказала я, гордо задрав голову. — Однажды я сказала «да» человеку, выше меня по положению, и горько разочаровалась. Вы знаете, к чему это привело. Второй оплеухи от жизни мне не нужно.

   Он улыбнулся.

   В его глазах, еще минуту назад бывших такими грозными, такими страшными, плясали смешливые искры.

   — То есть, — произнес он вкрадчиво, рассматривая меня так, будто я была чрезвычайно забавным, незнакомым ему зверьком. — Вы разрешите себе допустить до своего тела мужчину только если он на вас женится?

   Я пожала плечами.

   — Получается, что так, — ответила я. — Когда-то же надо исправлять свои ошибки?

   Инквизитор прикусил губу.

   Это единственное, что выдало его досаду. Слишком эмоциональный жест, слишком жадный, наполненный страстью и яростью.

   Он хотел меня.

   Он кипел, желание, любовь и страсть пожирали его.

   Но инквизитор умел себя держать в руках. Пожалуй, это его качество было как нельзя кстати сейчас. Иначе, боюсь, он либо влепил бы мне пощечину, либо изнасиловал меня.

   — Что ж, — произнес он смешливо, — нет, действительно, я мог бы жениться на вас, Мари. Действительно мог бы.

   — Но?..

   — Не «но», а «если бы». Если бы вы были чуть больше, чем простая трактирщица. Если бы вы были… богатой и уважаемой дамой. Если бы ваши грибы, ваши драгоценные трюфеля, ел сам король.

   — Ах, вот оно что! — со смехом воскликнула я. — Вы желаете признания, славы?

   — Нет, — веско ответил он. Лицо его сделалось серьезным и пугающим. — Я желаю положения в обществе. Коль уж вы заговорили о женитьбе, Мари, и требуете от меня серьезных шагов, то я тоже потребую. Я не мальчик с улицы; вы должны это понимать. И мне нужна жена с положением в обществе. Можете вы достичь этого положения?

   — Постараюсь, — дерзко ответила я.

   Я! Вчера еще голодающая, лишенная всего, самого необходимого! Сегодня уверяла инквизитора, что смогу стать ему ровней!

   Но отступать было поздно. Да и не хотелось отступать никуда!

   «Только не это! Только не продавать себя! — билось у меня в висках. — Хватит вверять свою жизнь мужчинам! Даже самые любимые, они способны превратить ее в ад. Особенно — самые любимые…»

   Инквизитор с вызовом глянул на меня. Глаза его были холодны и внимательны.

   — Скормите ваши трюфеля королю, Мари, — произнес он особо гадким тоном. — И я женюсь на вас, даю слово. А до тех пор прощайте.

   Он церемонно поклонился мне и, не дав сказать и слово, поспешно вышел вон.

   ***

   Я ужасно рассердилась.

   И еще больше расстроилась, потому что моя странная, внезапно нахлынувшая любовь оказалась несбыточна.

   Жалела ли я о заключенном пари? И да, и нет.

   Я ужасно хотела достичь цели.

   Я хотела попасть на прием к королю и предложить ему свои трюфеля.

   Но вовсе не для того, чтоб в самом деле выбиться в люди и выйти замуж за Эвана.

   Это теперь казалось мне совсем уж несбыточным, недосягаемым.

   Своим спором я оттолкнула его от себя, да и себя от него. Словно дала приказ не приближаться к нему. Отгородилась надежнее, чем стеной.

   Теперь, даже если я выполню это условие, вернуться снова к обсуждению свадьбы казалось мне невозможным. Чем-то стыдным и отвратительным. Чем-то вроде купли-продажи. Нет, это уже не любовь!

   Но доказать Эвану, что я чего-то стою, хотелось!

   Ах, как хотелось!

   В запальчивости я пообещала ему сделать то, что было практически невозможно.

   И это обещание разожгло во мне какие-то особые силы. Я готова была биться до конца! Сделать все, что от меня зависело!

   Но на носу была зима. Путешествие в столицу дело дорогое, а я не могла себе позволить бездумно потратить заработанные с таким трудом и с таким редким везением деньги. Оставить Бибби и Ханну жить на одной картошке только потому, что мне вздумалось утереть нос Эвану?

   Нет.

   Да, да, надвигались холода, и скоро грибов совсем не станет. Это я понимала.

   Таяли последние теплые дни, а вместе с ними и моя надежда в ближайшее время выиграть этот спор. Гордыня шептала мне, что неплохо было бы явиться на бал к мэру победительницей, признанной поставщицей трюфелей к королевскому столу. Но это было очень рискованное и затратное предприятие. Ах, как меняются приоритеты, когда есть, что терять! Таверна только-только вылезла из нищеты. Начали захаживать клиенты. Все дела требовали моего присутствия, моих решений. Могла ли я все бросить, оставить Бибби и Ханну без совета? Нет!

   И я не решалась.

   Возможность покорить королевскую кухню отодвигалась все дальше, в перспективу туманного будущего. Я понимала, что на бал к мэру я явлюсь как обычная горожанка, и меня пустят разве что у стенки постоять и посмотреть, как важные горожане пируют и танцуют.

   Возможно, я увидела бы и Эвана, флиртующего с какой-нибудь богатой и нарядной девушкой. Может, он даже кружил бы ее в танце. Шептал бы ей милые глупости на ушко. А она смеялась бы и опускала взгляд застенчиво.

   От этих картин, то и дело всплывающих перед моими глазами, кровь закипала в жилах и сердце рвалось на куски.

   Но сорваться, все бросить, и бежать что-то доказывать Эвану ценой благополучия моей таверны я не могла.

   Никогда снова я не стану всем рисковать ради мужчины. Нет.

   Я была в ответе не только за себя, но и за тех, кто мне доверил свои жизни. За тех, кто был со мной в трудный час. За малышку Бибби, что трудилась для меня не покладая рук. За Ханну, которая поверила мне.

   Это стоило дорогого.

   Поэтому я упрятала свою гордость и свою жажду мести поглубже в сердце и занялась насущными проблемами.

   Нет, о споре я не забыла. Казалось, я думала о нем каждый миг, жила и дышала им, складывала в памяти каждую крупинку, каждую мелочь, что могла бы мне помочь. Но саму реализацию своего плана я оставила до лучших времен.

   А пока нужно было упрочить свое положение.

   В моей таверне всегда должно быть светло, тепло и сытно! Никто не должен дрожать перед будущим, все должны быть уверены, что всегда будет кусок хлеба! А значит, надо больше и усерднее трудиться всем на благо!

   В помощь Бибби я наняла пару девушек, расторопных, молодых, сильных, симпатичных.

   Помня о словах Эвана и о предательстве тех бедняков, которых привечала, я отвергла всякую мысль о том, чтоб нанять кого-то из них.

   Нет; достаточно жалеть всех подряд. Мари никто не пожалел! Еще и не упустили возможности нож в спину вонзить, как только представилась такая возможность! Отомстили мне за успешность, из зависти оговорили, надеясь растащить мою таверну по камешку, по бревнышку, паразиты!

   Вот и я буду делать то, что выгодно мне, а не то, что шепчет жалостливое сердце.

   Девушки должны были не только привлекать новых посетителей своей приветливостью, красотой и добрыми улыбками, но помогать нам с Бибби на кухне. Месить тесто, жарить кур, разливать доброе красное вино, разносить еду, мыть посуду.

   Им я тоже пошила платья из зеленого бархата.

   Из того самого, который хотела надеть под венец. Не знаю, зачем, но я все еще помнила о Грегори и все еще хотела посмеяться, пусть не в лицо ему, так вслед уходящей о нем памяти.

   Ханна тоже обрела пару помощниц, крепких женщин. В их обязанности входила работа потяжелее.

   Они носили воду, кипятили ее, отмывали комнаты и зал за посетителями, стирали белье и ухаживали за нашими поросятами, которых Ханна выпросила купить еще.

   У фермеров я купила пару стогов золотой соломы, чтоб было что постелить в свинарнике, чтоб поросята наши хорошо перезимовали и не замерзли.

   Вместе с соломой мне привезли и с десяток мешков пшеницы. Одной картошки на наше стадо небольшое было б маловато!

   — Весной, — пыхтела Ханна, из котла вываливая в корыто хрюкающим поросятам вареное зерно с картофельными очистками, — гусят возьмем. Гуси — птица хорошая, полезная. Это и яйца, и мясо, и пух. Набьем их пухом перины, будем спать как королевы!

   — Тебе, Ханна, набьем самую большую, — сердечно пообещала я. — А Бибби сделаем полдюжины подушек в приданое.

   — О-о-о, — протянула Ханна. — Бибби мы выдадим замуж за солидного человека! Кроме пуховых подушек, соберем ей в приданое целый зеленый сундучок с медным замком! Закажем у белошвеек самое тонкое и красивое белье, и купим часы с цепочкой, как у важной дамы!

   Бибби, слушая нашу болтовню, только краснела.

   — Но лучше всего, — сказала я, — научу-ка я Бибби готовить. Чтоб у нее была профессия в руках. Чтоб она всегда могла найти хорошую работу и прокормить себя. Муж мужем, а сама она тоже должна что-то уметь делать. Если умеешь работать, никогда не пропадешь.

    

   — Господа Мари! — вскричала Бибби, прижимая руки к сердцу. — Да какая ж мне работа еще? Я от вас никуда не уйду! Я навсегда с вами!

   — Спасибо, Бибби, — ответила я. — Ты самый верный мой дружок. Ты да Ханна. Но жизнь идет, и как знать, что ждет нас завтра. Так что наука тебе моя не помешает. Вдруг ты решишь открыть свое дело?

   Мы с Бибби перед зимой потрудились на славу.

   Кабанчиков Ханны мы не тронули, еще малы.

   А у мясника купили хорошие туши, и в маленькой коптильне развешали на крюках просоленные окорока, разложили на решетках ребрышки с душистыми травами. Ольховая щепа давала хороший дым, сало чуть вскипало под коричневой шкуркой, и запах копченостей сводил с ума.

   Наготовили и нажарили мы и домашней колбасы, набив промытые и вычищенные кишочки, насолили в кадушке белого, с красными прослойками мяса, сала с чесноком и перцем.

   С этим и зимовать не страшно!

   Из голов и ножек сварили холодец и подавали его со жгучим хреном и картофельным пюре забредающим в нашу таверну работягам. Дешево и сытно.

   По вечерам в пятницу из печени я жарила тонкие печеночные оладьи и подавала их с пережаренной морковью и луком, сочащимися оранжевым горячим маслом, горожанам побогаче.

   В субботу мы пекли пироги с картошкой и продавали каждый за грош, а в воскресенье стряпали… пельмени и подавали их в красивых порционных горшках с бульоном и с зеленью.

   Среди зажиточных горожан это блюдо пользовалось большим успехом. Кто бы знал, почему.

   Может оттого, что было оно новым, необычным, вкусным и сытным.

   А может, потому что кто-то пустил слушок, что все, что я готовлю, годится и для королевского стола. И всем хотелось отведать блюдо из королевской кухни.

   Катая тесто у ярко горящего очага, я лишь посмеивалась, представляя короля, уплетающего пельмени со сметаной и зеленью и шумно хлебающего горячий бульон с золотистыми кружочками жира, плавающего на поверхности. Впрочем, что я знаю о короле…

   Мясо для пельменей приходилось мелко рубить ножом и перемешивать в огромном чане с солью и перцем. Долго и муторно, конечно, но за каждый горшочек мы выручали по десяти медных монет, ссылаясь на изысканность блюда. Цена, конечно, была очень велика, но много кто хотел отведать королевских пельменей. И потому мы продолжали их готовить.

   Это мы поручали Ханне.

   У нее был просто талант — справляться быстро с большим объемом работы.

   Она ловко стучала ножом по разделочной доске, чистила лук ведрами и перемешивала красный свежий фарш с перцем и солью обеими руками так ловко и с таким старанием, что сердце радовалось.

   — Будет зима, холод, — говорила я, стряпая круглые маленькие пельмешки, — и можно будет лепить их впрок. Вечерами будем их лепить, настряпаем разом много, наморозим, разложим по холщовым мешочкам, подвесим на чердаке и будем варить по мере надобности.

   Бибби смотрела, как я готовлю, училась, и во всем мне помогала. Но готовка это была лишь малая часть наших повседневных забот.

   К зиме надо было сделать много запасов.

   Купить муки, масла, чтоб хватило на долгое время. Набрать соли, перца и приправ.

   Наполнить погреб овощами, морковкой, луком, свеклой.

   Закатить пару хороших, больших бочек с добрым красным вином.

   Накупить холста на новые полотенца и скатерти.

   Это все стоило денег, и немалых. А еще нужно было позаботиться о дровах, чтоб было чем топить печь в зимние суровые дни, о теплой одежде для нас всех.

   Разве ж могла я в такое непростое время отлучиться из таверны? Взять хоть монету и потратить ее на несбыточную мечту? И оставить ту же Бибби без теплых сапог?

   Нет, нет…

   ***

   Глядя, как моя таверна медленно, но верно превращается снова в хорошее, бойкое доходное заведение, глядя, как полки в подвале заполняются припасами, крынками, горшками с топленым маслом, с мясом и солониной, я чувствовала себя все уверенней. Все богаче. Все спокойнее.

   Теперь весь город увидел, что глупышка Мари на самом деле не легкомысленная девица легкого поведения, а умелая и крепкая хозяйка. Все чаще обо мне говорили уважительно. И забывалось мое прошлое, связанное с Грегори. Ну, оступилась, со всяким бывает. Зато поднялась, а не скатилась на самое дно. И мэр благоволит.

   И все чаще со мной вежливо раскланивались мужчины. Они восхищались моим заведением, чистотой и уютом таверны, какого не было, пожалуй, в доброй половине всех таверн города. И вежливо начинали разговор издалека о том, что даже такой прекрасной хозяйке, как я, нужны крепкие мужские руки в помощь.

   Сватались, значит.

   Но я вежливо и непреклонно пресекала такие разговоры на корню. Да, некоторые женихи мои были весьма приличными людьми, состоятельными даже. И наверняка были и такие, что сватались действительно из симпатии ко мне, а не из желания поживиться за счет глупышки Мари.

   Но что-то мне не давало ответить положительно на их предложения.

   Неужто я в самом деле думала, что мне удастся соединить свою судьбу с Эваном?

   Бред, какой же это бред!

   Да, теперь в моем сундучке лежало достаточно золота и серебра.

   Но всего этого богатства не хватило бы, чтоб поравняться с Эваном! Он-то, небось, в замке живет и ест перепелок и оленину на завтрак.

   Чтоб ему!..

   Чем больше дохода приносила таверна, чем лучше шли у меня дела, тем чаще я возвращалась мыслями к нашему спору, и тем больше мне хотелось сейчас же, сию минуту выиграть этот спор.

   Но я изо всех сил сдерживала себя, успокаивала, чтоб не наделать глупостей.

   «Не время», — думала я.

   Пока однажды не пришел ко мне посланец от мэра с приличной оплатой и не попросил приготовить трюфель к его столу на какое-то домашнее торжество.

   Я не стала противиться, а наоборот, приняла это предложение с радостью. Все-таки, на трюфеля охотников не много, особенно тех, кто мог хорошо заплатить. А несколько золотых никогда мне не помешают.

   Поразмыслив, решила приготовить утку, птица у меня всегда хорошо получалась.

   Я велела Бибби купить самую лучшую тушку хорошего, жирного утенка, и приправы. Список приложила. Утку следовало замариновать перед готовкой, поэтому нужно было спешить.

   Принесенную Бибби тушку я хорошенько промыла, а затем чуть подсушила, чтоб мясо не раскисло и не напиталось лишней влагой.

   Держу пари, никто в этом мире так тщательно не отмывал мясо перед готовкой!

   Пять приправ, что купила Бибби по моему списку, я тщательно истолкла в каменной ступке до однородного порошка, добавила сахара, соли, и этой смесью тщательно просыпала утку изнутри. Это была измельченная в порошок смесь бадьяна, гвоздики, корицы, перца и семян фенхеля.

   Деревянными тонкими веточками я сшила ее, чтоб вода внутрь не попала, и ошпарила ее кипятком, чтоб шкурка побелела и была приятного цвета.

   После, вынув утку из воды, снова положила ее сушиться на чистое льняное полотенце, а сама приступила к варке глазури, которой следовало залить и замариновать утку.

   Чашка воды, пара чашек особого сахара, да пара ложек винного уксуса, вот и все. Этой густой, как патока, смесью я залила утку, поместив ее в глубокую миску, и отправила в прохладный погреб, понадежнее прикрыв тяжелой крышкой.

   — Ну, теперь дело стало за грибами, —пробормотала я, утирая руки.

   И потому следующим утром, чуть расцвело, я оказалась на дороге, ведущий в арендованный мной лес. С корзинкой в руках, в одном только легком плаще поверх теплого шерстяного платья.

   Да, я пошла туда по просьбе мэра. Но мысль о споре с Эваном тотчас же возродилась, тотчас же зажгла мой разум, вернулась, и уже не отпускала меня.

   Я шла искать грибы не только для мэра. Но еще и для того, чтобы попробовать предложить их королю. Я, безумная, шла и знала — я иду, чтоб завершить спор. Исполнить мое обещание Эвану. Доказать ему!..

   Шла и знала, что уже ничто не сможет меня остановить. Никакие доводы разума.

   На что я надеялась? Наверное, отыскать огромный, самый лучший и свежий, королевский трюфель.

   Чтобы… что?

   Вот тут мои мысли прекращали свой бойкий бег.

   Потому что вдруг до меня дошло, что я дала инквизитору невыполнимое в принципе обещание.

   Трюфели грибы нежные. Пять дней — и гриб бесповоротно испорчен. Да что там пять, король и через пару дней не станет его есть! А до столицы путь неблизкий. Дней шесть, наверное?

   «А как же тогда иноземец поставлял свои грибы в столицу? — изумленно подумала я. Эта мысль меня так поразила, что я едва не встала столбом посреди дороги. — Или он не поставлял? Картофелем торговал? Но тогда откуда у него деньги? Он был богат, хоть и не кичился своим богатством. За пару серебряных, выторгованных за картофель, его б не убили. Да и не выгодно это — продавать один только картофель. Его можно было б местным продать, но он этого не делал. Значит, не нужно ему это было. Он в столицу предпочитал кататься. Но как, черт его дери, он это делал, как сохранял грибы свежими?!»

   Мысли так одолели меня, что я не заметила, как меня настигла повозка, и старый Ганс приветливо улыбнулся, глянув с облучка на меня.

   — Доброе утро, Мари, — поздоровался он, приподняв шляпу. — Чуть свет, а ты уж на ногах?

   — Да, — ответила я растерянно, проведя по лицу ладонью, словно стараясь стереть мечущиеся в беспорядке мысли. — Мне нужно в лес…

   — Что-то потеряла там? — участливо спросил Ганс.

   — Нет, нет, — ответила я. И тут же спохватилась.

   Меня словно что-то ужалило прямо в сердце.

   Этого человека я знаю-то несколько дней, ну, может, чуть больше месяца, и то лишь его имя и род занятий.

   Я привыкла, что он добр ко мне, но каковы настоящие его намерения? И так ли он добр и благороден, как кажется? Кто знает.

    

   А мое смятение может показаться ему странным. Он может заподозрить что-нибудь, например, что иду я искать колдовские вещицы погибшего иноземца, или деньги его. Или вообще захочет меня ограбить!

   — Мне нужен гриб, хороший гриб, может, получится продать его мэру подороже. Побежала чуть свет, а нож-то и забыла! Как копать?

   — Так я тебе свой одолжу, — миролюбиво произнес Ганс. — Давай залазь в повозку, и поехали!

   Глянув в его улыбчиво лицо, я немного успокоилась и шустро влезла к нему, подобрала полы плаща. Но все равно по спине моей пробегал холодок; слова инквизитора горьким ядом всплыли в памяти и отравили всякую мысль, каждое мое чувство.

   «Где теперь все те люди, которым ты делала добро? Они все предали тебя!» — звучал в моих ушах его голос.

   Как защитное заклятье. Как оберег.

   Впрочем, могло так и оказаться. Инквизитор мог привязать ко мне свою защитную магию, чтоб она незримо меня хранила.

   Ах, надо быть осторожнее и умнее!

   Это глупышка Мари могла доверять людям, но не я. Мари уже поплатилась за свою доверчивость; нужно же чему-то научиться на ее ошибках! Тем более, на таких горьких и страшных…

   Кто он, этот Ганс? Почему участлив ко мне? Почему спрашивает? Его какое дело? Чего сует нос не в свое дело?

   Может, он просто любопытный болтун. Может, спрашивает, чтоб просто поговорить в дороге. Без дурных мыслей.

   Но и в этом случае лишнего болтать мне нельзя.

   Он сам зла не сделает, так разболтает за кружкой пива другим о моем достатке. А другие вполне могут захотеть поискать у меня в карманах.

   Да-а, определенно, общение с инквизитором наложило на меня отпечаток…

   — Так, стало быть, ты сумела клубни заморские распознать, и какие-то чудо грибы? — спросил Ганс весело, как только мы продолжили путь.

   — Я же стряпуха, — уклончиво ответила я. — Кто, как не я, должен знать, что годится в пищу, а что нет?

   Ганс недоверчиво покачал головой.

   — Но как вообще ты поняла, что они растут там? Неужто иноземец рассказал? Ты знала его?

   Я устало потерла виски.

   — Ах, не говори глупостей! Знала… откуда ж мне знать его? Его убили, когда я совсем девчонкой была. Стал бы он рассказывать мне, соплячке, свои тайны! Проклятая бедность… Это теперь, когда заплатила за землю лендлорду, я могу признаться. Мы ведь с Бибби от голода пошли воровать хворост и грибы. Да, сюда, в проклятое место. Вот такое отчаяние нас настигло. И то, что эти клубни мы нашли, это удача, редкое везение.

   — Да?

   — Свиненыш, лесной кабанчик, — нехотя ответила я, — копал землю. Я и увидела эти клубни. Я в таком отчаянии была, что была рада доесть и за этой свиньей! Ну, стала копать клубни, и нашла грибы.

   — Повезло, — философски заметил Ганс, погоня лошадку.

   — Небо сжалилось надо мной, — глухо ответила я. — За все мои страдания.

   Ганс покосился на меня.

   — Слышала, — вдруг спросил он, — Грегори твой из-под стражи сбежал.

   — Да ты что! — испуганно вскричала я.

   — Да-да. Так что ты гуляй осторожнее теперь, — серьезно произнес Ганс. — Говорят, он отдал страже все, что у него было, чтоб они позволили ему улизнуть. А может, врут. Да только сбежал он правда. Голодный, побитый, опозоренный, он теперь очень опасен.

   — А его мать?!

   — А что старуха. Отправили доживать свой век обратно, в ее логово. Там и сидит. С ее стороны вряд ли будет тебе угроза, бабка еле ноги таскает с тех пор, как палач ей почесал по-свойски спину. А вот Грегори…

   — Ему не отсекли руку, как обещали?

   — Нет, — покачал головой Ганс. — Успел удрать до казни. Так что ходит теперь осторожно, да не одна!

   — Спасибо, что предупредил, — сердечно произнесла я. — Буду осторожнее!

   — Велишь снести и разобрать остатки дома иноземца? — спросил Ганс, когда мы подъехали к леску.

   Я глянула на присыпанный осенней листвой и ветками холмик и чуть пожала плечами.

   — Вероятно, весной, — неопределенно ответила я. — Чтоб расчистить место под посадку картофеля. Сейчас мне эти развалины не мешают. Да и рук нет, ими заниматься.

   Ганс подмигнул мне весело.

   — Меня обязательно позови, — сказал он. — Я никогда не прочь заработать. Вывозить мусор, камни…

   Я кивнула. А сама смотрела во все глаза на свой участок леса.

   Он был и таким… и не таким.

   Кто-то здесь побывал, кто-то здесь поискал, покопался знатно!

   Земля после копки картошки была разрыхлена, Ханна сожгла сухую ботву — вон небольшое темное пятно в траве, все, что осталось от костерка.

   А на взрыхленной почве отчетливо виднелась цепочка свежих следов. И это были не те забулдыги, которых нанимал Ганс. Они уж давно тут не появлялись; а тот, кто здесь ходил, наступил в костер. Значит, был уже после того, как мои работники были тут в последний раз.

   Кто-то что-то искал.

   И теперь намного смелее, чем раньше!

   — Дай мне нож, Ганс, — беспечно произнесла я, — пойду покопаю грибы, попробую годный отыскать.

   А сама смотрела во все глаза, отыскивала взглядом следы неизвестного.

   Кто это был, Грегори? Вряд ли у этого червяка достанет храбрости бродить вблизи города. Кто его знает, где он прячется…

   Значит, тот, кто убил иноземца. Тот, кто чем-то хотел поживиться. Тот, кто разнес и разграбил его дом. Тот, кто искал что-то драгоценное и не находил…

   Мороз пробежал по моей коже; от страха волосы шевельнулись на затылке, словно сама смерть стояла за моей спиной и дохнула на меня своим ледяным дыханием.

   Не показывать! Ни за что не показывать Гансу, что я замечаю следы этих поисков на своей земле! Мне казалось, что если я выдам свой страх, за мной тотчас же придут злодеи, и будут мучить, выбивая тайну иноземца.

   «А ведь у него была тайна, — думала я, разгребая сухие желтые листья на том месте, где в прошлый раз нашла грибы. Ганс копался в своей повозке, и я могла спокойно подумать в одиночестве. — И она была подороже золота! Деньги-то все его утащили в первые же дни, как его убили, думаю. А ходят сюда до сих пор. Что-то ищут. Тайна есть! Хотя бы та, как он поставляет грибы в столицу. Какая-то особая посуда, помогающая сохранить грибы свежими? Что?»

   — Не оборачивайся и не кричи, — раздался вдруг голос над моей головой. Спокойный и тихий, но от страха у меня потемнело в глазах, и я чуть не упала лицом прямо в рыхлую землю. — Не бойся. Я не сделаю тебе зла. Подними голову.

   Медленно-медленно, боясь увидеть что-то страшное и молясь всем богам, чтобы этого не случилось, я подняла взгляд.

   Но боги, кажется, именно сегодня заткнули уши.

   Передо мной, на развалинах своего дома, стоял… иноземец.

   Жуткий, словно его вырыли из земли. Чуть покачиваясь на слабых ногах.

   И лицо его было забинтовано, глаза перевязаны какой-то тряпкой. Видимо, чтобы скрыть самый огромный ужас…

   — Ты призрак? — шепнула я.

   — А ты поразительно догадлива, — хмыкнул он, продемонстрировав мне свою землисто-серую руку, сквозь которую можно было увидеть лес и Ганса, что-то ищущего в своей повозке.

   — Что тебе нужно? — тихо спросила я.

   — То, для чего я призвал тебя, — ответил призрак. — Месть.

   Какая б ни была жуткая ситуация, а я нашла в себе силы насмешливо фыркнуть.

   — Нашел, кого призывать для мщения! — произнесла я тихо, вполголоса. — Я же не воин, и не головорез.

   — Уж кто призвался, — развел руками иноземец.

   — Глупышку Мари не жал было?

   — Ее смерть не моя вина, — ответил он. — Ее сердце не вынесло горя и голода. Я лишь подманил тебя в ее тело. Ну так что? Поможешь мне?

   — Так что ж могу, — пробормотала я, старательно делая вид, что что-то ищу в земле.

   — Многое, — туманно ответил иноземец. — Ищи правее. Еще правее. Там сидит поистине королевский гриб. Продашь его королю, и выйдешь замуж за Эвана. Ты ведь этого хочешь?

   Руки мои задрожали, я склонила голову ниже, осторожно разрывая землю вокруг красивого, большого и крепкого гриба.

   — Ты мне взятку предлагаешь?

   — Не взятку, а сделку. Глупышка Мари не оценила бы ни картофель, ни трюфеля. Да она и не додумалась бы поставить на кон все, что имеет, чтоб заработать больше. А ты хваткая. Умная. Бесстрашная. Я думаю, у тебя все получится.

   — Ты думаешь, что я буду тебя слушаться?! После того, как ты меня вырвал из родного мира и перетащил сюда?! После каторжного труда, страха, сомнений и голода?!

   Иноземец усмехнулся.

   — Но тебе же нравится, — сказал он беспечно. — Кем ты там была, в своем мире? Стряпухой, каких много? И что имела? Слабое больное тело, которое тебе тут же изменило, стоило чуть больше поработать? Хозяина, который пахал на тебе, как на лошади? Тут ты работаешь только на себя. И все, что ты наработаешь, будет твое. Ну, еще и Эван.

   — Эван, — глухо повторила за призраком я. — Ты знал его?

   Он снова усмехнулся.

   — Знал ли я Эвана? — произнес он весело. — Знал ли поставщик деликатесов к королевскому столу королевского инквизитора? Разумеется, знал. А теперь ты будешь поставщиком деликатесов.

   Он снова усмехнулся, словно видел меня и мои желания насквозь, да так едко усмехнулся, что я покраснела.

   — Ты нарочно мне подсунул Эвана! — выдохнула я.

   — Я? — удивился он. — Вовсе нет. Просто так уж вышло. Он явился сюда вовсе не из-за тебя, а из-за меня. Расследовать мою смерть. И, разумеется, он тебя проверил. Он проверяет все новое, подозрительное… необычное…

   — И не нашел ничего особенного во мне! Это ты?

   — Разумеется, — ответил иноземец. — Я немного защитил тебя от его острого взгляда. Зачем мне, чтоб мое орудие мести погубили инквизиторы. Так что не бойся. Ни один из них никогда не раскроет твоей тайны. Конечно, если ты сама не проболтаешься.

    

   — А ты мне свою тайну раскроешь? — спросила я. — Как ты возил грибы королю?! Это же… невозможно.

   Иноземец развел руками.

   — Колдовство, разумеется. Я покажу, как это делается.

   — Покажешь?! Вот уж не надо! Я только что из-под стражи! И я не хочу, чтоб тот же Эван схватил меня и сжег на площади. Он ведь сожжет?

   Я снова вспомнила инквизитора, его острый, пронизывающий взгляд, его улыбку — влекущую и пугающую, — и зябко передернула плечами.

   — Сожжет, — весело ответил иноземец. — За колдовство сожжет, разумеется. Но не за то, что я тебе покажу. Он сам мне выписал на него разрешение. Сам научил, чтобы я радовал короля деликатесами. Это и есть та тайна, за которую недобрые люди меня убили. Это то, что они ищут на развалинах моего дома все эти годы.

  
  
   

    Глава 9. Путь в столицу 

   

   —Только они ищут артефакт, вещь, быть может, волшебную палочку. Но не найдут ничего, потому что это не какой-то предмет. Это знание.

   — Да кому, кроме тебя, это колдовство нужно? — удивилась я. — Убийцы что, сами хотят продавать трюфели? Дело доходное, соглашусь. Но они же ничего не понимают в грибах!

   Иноземец снова усмехнулся.

   — Глупенькая девочка, — произнес он тоном, от которого у меня мурашки побежали по спине. — Да, Эван прав: ты чиста, чиста, как первый снег. Даже недобрые мысли не касаются твоего разума. Это колдовство мгновенно переносило меня в столицу. Прямо с порога моего дома. Гриб пах так остро и соблазнительно, потому что был только что выкопан. Он был еще в земле, свежий, крепкий, вкусный…

   — Ну и что же? — я пожала плечами.

   — Это колдовство, — веско заметил иноземец, — перенесет куда угодно. Кого угодно. Понимаешь? В спальню к врагу. В постель к любовнице. Даже в королевскую сокровищницу.

   — О-о-о, — только и смогла вымолвить я.

   — О да, — весело подтвердил иноземец. — Такое волшебство не доверяют кому попало. Только проверенным людям. И оно… оно помечено личной печатью Эвана. Инквизиторы же умеют перемещаться быстро, так, что глаз за ними не уследит. Разве ты не заметила? Вот частью этой магии он и поделился со мной… Так что если я что-то натворил бы, он тоже нес бы за меня ответственность. А если б мои убийцы, которых Эван не знает, пробрались бы в покои короля, их никто не нашел бы. Ни одна живая душа. А Эвана б казнили наверняка.

   — Какая печальная история, — пробормотала я.

   Иноземец грустно кивнул.

   — Поэтому мне пришлось умереть, — ответил он. — Они запытали меня до смерти. Неприятное, знаешь, приключение. Но Эвана я не мог предать. Он много сделал для меня. Пришлось терпеть… И поэтому я хочу отомстить. Как ты думаешь, имею я на это право?

   — Иметь-то имеете. Но отчего б вам не явиться к Эвану и не указать на своих мучителей? — спросила я.

   Иноземец указал на крепко завязанные глаза.

   — Они ослепили меня, — ответил он. — Я не видел их лиц. Но у меня есть шанс их увидеть, если ты на них укажешь.

   Его голос завибрировал от жуткой ненависти, и у меня снова мурашки по спине пробежали. Так жутко мне было рядом с этим несчастным, растерзанным алчными людьми, человеком.

   — Я дал тебе молодость и красоту, — жестко произнес иноземец. — Я дал тебе дом и любимое дело твоей жизни. Я отдам тебе и свое дело, ты будешь богата. Если не окажешься дурой, то и Эван тебе достанется. Господин королевский инквизитор может кочевряжиться сколько угодно, но даже своими слепыми глазами я вижу, что он влюбился в тебя по уши. Ему придется либо проглотить свою гордость, либо маяться всю жизнь. Впрочем, свои отношения сами налаживайте. Тут я не советчик. Мне же от тебя нужно только одно: помочь мне установить справедливость.

   — Но если злодеи доберутся до меня? — от страха у меня даже язык заплетался.

   — Разве ты не чувствуешь? Эван присматривает за тобой. Ни на минуту не отворачивается. Он спасет тебя, если им вздумается на тебя напасть.

   — Ну, — после некоторого молчания произнес он, — ты согласна?

   Ох, как жутко мне было!

   Только из тюрьмы!

   Только оправдана, только от страха быть схваченной отошла, и снова здравствуйте!

   — Я прошу тебя, — произнес призрак умоляюще. — Я так устал… я хочу отдохнуть. Но пока месть не свершится, не будет мне покоя. Я не тороплю; ждал столько лет, еще денек подожду. Но если ты согласна… тогда вечером, когда останешься одна, просто позови меня. Назови имя — Ром, и я приду и открою тебе свою тайну. В обмен на обещание помочь мне.

   И он растаял в холодном осеннем воздухе.

   А в моих руках оказался самый огромный, самый свежий и великолепный гриб, который я только могла вообразить.

   «Грех не продать его королю», — подумала я.

   Ганс принес мне корзинку, и я аккуратно поместила туда свою добычу — королевский гриб и несколько поменьше, для мэра.

   Хоть у меня и тряслись поджилки, а я делала вид, что очень рада, что мне удалось отыскать такие грибы.

   — Ну, денег теперь выручу! — повторяла я, отряхивая руки от земли. — Ох, и разбогатею! Вези-ка меня, Ганс, обратно в таверну. Наверное, моя утка скоро замаринуется как следует. Я выберу грибы, что получше, и пойду к мэру, готовить. Надеюсь, он останется доволен моей стряпней!

   Главное, чтоб Ганс не заподозрил, что со мной что-то не так. Если пойдут слухи… Если хоть одна живая душа узнает, что призрак просто ко мне приходил, меня точно прирежут!

   — Все? Больше ничего не нужно? — спросил он, оглядев участок.

   — Ничего! — радостно улыбаясь, произнесла я. — Хворосту и дров у меня достаточно, а если будет мало, я тебе скажу. Ну, едем! Мне еще нужно приготовить это мэру!

   ***

   Но оказалось, что готовить мэру мне не нужно. Он выписал себе повара из столицы, того, что готовил в лучших домах, розовощекого усатого щеголя в бархатной одежде.

   О, как неблагодарны люди! Как же быстро они нашли мне замену! И не потому, что я дурно готовлю, а потому, что щеголь в бархате это намного моднее и престижнее, чем трактирщица в черном корсаже! Красивый болтун, который умеет искусно кланяться, мэру нравится больше, чем умелый повар?!

   Глядя, как он мнет толстыми пальцами мои трюфеля, похохатывая, я чуть не застонала от обиды и разочарования.

   — Осторожнее! — взмолилась я, когда он стиснул гриб так, что сок из него брызнул. — Они же такие нежные!

   Бархатный щеголь сморщил свое розовое лице, задергал аккуратными усиками. Ну, чисто таракан.

   — Я зна`ю, как с ними обраща`ться, — с заметным акцентом, высокомерно, произнес он. — Неужто вы думает`е, что умне`е ме`ня?

   И он просто рассыпался в поклонах перед раздувшимся от счастья мэром.

   — Я готов`иль в лучщи`х до`мах столиц`ы! — не унимался этот красавец, выписывая ногами кренделя и размахивая руками. Ну, точно фазан на току! — Не дум`аль, что в деревн`я найдется пова`р искуснее меня!

   Повар искуснее тебя! Да ты даже не самые хорошие грибы выбрал! Искусник…

   Я проглотила свою обиду. Что ж, в конце концов, кто платит деньги, тот и решает, что делать с товаром.

   — Пять золотых, сударь, — сурово произнесла я, решительно вынимая из корзинки подавленные столичным поваром трюфеля и выкладывая их перед мэром. — И грибы ваши.

   Бархатный щеголь усмехнулся, глаза его вспыхнули алчным блеском.

   — Пять? — произнес он надменно. — Не многофато ли вы хоти`те?

   — В самый раз, — едко ответила я. — Я запросила бы десять, но товар подпорчен вашими неловкими руками. Из уважения к господам я сделала скидку. Будете брать? Или я могу забрать грибы себе?

   Повар снова презрительно зафыркал. Такой дерзости от какой-то деревенской простушки он не ожидал!

   — Я сдела`ю мой фирменн`ый рецепт, — важно произнес щеголь. — Грибы с укропом и паприкой!

   Я только руками всплеснула.

   — Что?! — вскричала я. — Паприка к трюфелям?! Укроп? Чтобы перебить их божественный аромат?! С тем же успехом вы можете накрошить в свой соус маслят или шампиньонов! Никто и не заметит разницы!

   — Глупый девчонка, — озлился щеголь. У него как будто бы даже акцент пропал! — Что ты поним`аешь в готовка!

   Но тут из-за спины мэра выступил Эван.

   Подкрался, как обычно. Так, как умеет только он, возник из ниоткуда.

   Он щурил глаза, лицо его было напряженным и даже опасным, но я-то видела: он скрывает душащий его смех.

   — А давайте устроим соревнование, — вкрадчивым голосом произнес он. Я избегала смотреть ему в глаза, но его взгляд ощущала на себе так же ясно, как если б он касался меня пальцами. Невыносимо! Горячая волна странного возбуждения прокатилась по моему телу, ноги ослабли. Я чувствовала себя так, будто его ладонь скользнула по моей груди, вверх, по шее, и остановилась на горле, лаская. Стыд-то какой! — Два повара — два рецепта. Посмотрим, кто справится лучше. В конце концов, мы собрались тут чтоб неплохо провести время. Вкусно поужинать и сыграть в какую-нибудь азартную игру. Мы можем заключить пари, кто победит.

   — О, как интересно! — тотчас же оживился мэр. — Я согласен! А вы на кого поставите, Эван?

   Инквизитор пожал плечами.

   — Трудно сказать, — протянул он. — Если б я мог посмотреть и в деле…

   Я гордо вздернула голову.

   — Господа, я рада была бы вас позабавить, но у меня есть и свои заботы. Я должна быть в таверне.

   Эван улыбнулся, так обаятельно и влекуще, что я снова ощутила слабость, ноги мои едва не подогнулись. Вот же черт! Ворожит он, что ли?!

   — Ну же, Мари, — произнес он небрежно. — Пошлите посыльного, раздайте приказы вашим помощницам. Всего один вечер у нас… Вы можете хорошо заработать. Грибы, плюс приготовление ужина, да еще и если победите…

   — А что я получу, если победа останется за мной?

   Я подняла взгляд и осмелилась посмотреть в глаза Эвану. Ох, никогда не смотрите в глаза инквизитору! Никогда! Потому что то, что он не может выразить словами, он выражает молча, пронзая своим пылающим взором!

   Я выдержала этот взгляд. Хотя все внутри меня дрожало, и сердце колотилось, как у раненного оленя.

   — А что ты хотела б получить, Мари?

   Его голос зачаровывал. В темных глазах сияли звезды.

   Нет, не думать о том, как он красив! Не думать…

   — Я хочу получить от вас рекомендацию, — дерзко ответила я. — Как лучший повар, у которого вы когда-либо ели.

   У Эвана глаза на лоб покарабкались.

   — Даже так? — произнес он. — Не слишком ли самоуверенно?

   — Я помню, как вы хвалили мою стряпню в первый день, — не менее дерзко ответила я. — Вас за уши было не оттянуть.

   Эван рассмеялся; на щеках его заиграли обаятельные ямочки.

   — К тому же, — осмелев, продолжила я, — если мне удастся переплюнуть столичного повара, разве эта рекомендация будет не заслужена?

   Эван подошел ко мне вплотную. Заглянул своими смеющимися глазами в мои глаза, дерзкие, разгоревшиеся жаждой действий.

   — Своими руками, — вкрадчиво произнес он, так, чтоб слышала только я, — помочь тебе на шаг приблизиться к выигрышу в еще одном, очень важном споре?

   — Я не принуждаю вас ни к чему, — дерзко ответила я. — Разве ж я посмела бы? Я только предложила. И в вашей власти ответить мне отказом.

   — А я, пожалуй, соглашусь, —ответил он весело. — Ты настойчивая, Мари. Мне нравится то, как ты идешь к цели.

   Я вспыхнула до корней волос, поняв, что он думает о моем упорстве.

   — Если вы думаете, что я вас добиваюсь, — прошептала я, сгорая от стыда, — то совершенно напрасно! Всего лишь хочу доказать вам, что я не пустое место!

   — Я верю, — ответил инквизитор, пристально глядя мне в глаза, так пристально, что, наверное, ему и душу мою рассмотреть удалось. — Верю.

   ***

   Интересно, этот бархатный щеголь — он шарлатан или просто готовить не умеет?

   Пока я приводила себя в порядок, убирала волосы, повязывала фартук и споласкивала руки, он только и делал что болтал и громко хохотал, подкручивая свои усишки.

   Они, кстати, были у него преотвратительные. Жидкие, белесые. Как и у всякого молодого человека, только недавно начавшего бриться.

   Юнец! Когда ж он успел выучиться на повара?

   — Из этог`o я приготовл`ю вам отменное блюд`о! — беспечно щебетал он, с видом фокусника перекидывая из ладони в ладонь прозрачную колбу с маслом. — Трав`ы, пер`ец, и много-много при`прав!

   — При`прав! —не выдержала я, фыркнула себе под нос. Готовить гриб, который сам по себе приправа, со жгучим и с душистым перцем?! С паприкой?!

   Впрочем, мне-то что за дело.

   Вот только грибов жаль… Этот мошенник просто переведет отличные трюфеля на свое непонятное месиво.

   — Я приг`отовлю вам рагу! — оповестил он восторженных зрителей. — С гриб`ами!

   Значит, духовка тебе не нужна!

   Ну и отлично.

   Свою глазированную утку я сразу отправила в разогретую печь, а сама приступила к изготовлению гвоздя программы — соуса из трюфелей, одним ухом слушая, что там несет этот расфуфыренный шарлатан.

   А он, кажется, собирался покорять неискушенных кулинарными зрелищами людей не вкусом своего блюда, а виртуозностью нарезки.

   Его готовка походила на жонглирование продуктами. В воздух то и дело взлетали то луковицы, то головки чеснока. Он ловил овощи, разражался своим хохотом с модным иностранным акцентом, и быстро-быстро шинковал их на разделочной доске.

   Судя по тому, что под его нож ни разу не попал его кружевной длинный манжет, резать продукты он, скорее всего, умел.

   «Поваренок? Стоял на заготовках?» — машинально подумала я, глядя, как ловко и быстро он крошит лук.

   Мне же спешить было некуда; утка моя должна была томиться чуть больше часа, соус готовится быстрее, поэтому я тоже наблюдала это странное шоу с летающими луковицами и… морковью?!

   Серьезно?

   Он решил трюфеля с морковкой пережарить?!

   Притом резал он грибы щедро, покромсал аж пяток грибов кубиками! Аттракцион неслыханной щедрости…

   Когда он ливанул масла в сковороду, пламя шибануло к потолку, и зрители отпрянули, в восторге и ужасе.

   А этот ярмарочный мошенник, ловко подкидывая кипящие в масле овощи вперемешку с грибами, некоторое время жонглировал этой сковородой, наслаждаясь произведенным эффектом, а затем прикрыл крышкой пламя и раскланялся перед восторженными зрителями.

   Ну, надеюсь, жевать угольки им понравится так же сильно, как само зрелище.

   За всеми этими огненными шоу моей работы было совсем не видно.

   Да что я! Скучная повариха с косынкой на голове.

   Но Эван… Нет-нет, да я ловила на себе его взгляд. Кроша в мелкую кашицу лук, измельчая чеснок, помешивая на огне соус я замечала, что он посматривает в мою сторону. Все еще проверяет, не колдую ли я? Или же?..

   Ах, зачем думать, зачем тешить себя несбыточными надеждами!

   Не думать. Просто не думать. Он смотрит потому, что у него работа такая — за всем наблюдать.

   Меж тем столичный повар объявил, что блюдо его готово.

   Это было странное варево из овощей, грибов и целой кучи припав. Оно благоухало и выглядело, в целом, неплохо. Как среднестатистическое овощное рагу.

   Но несчастные грибы плавали в нем, как куски неряшливо раскромсанной резины. Думаю, и на вкус они были таковы же.

   — Пр`ошу! — он глянул на меня свысока, с видом победителя протягивая ложку.

   Наверное, хотел меня поразить своим искусством в самое сердце. И показать, что не мне, деревенской девчонке, тягаться с ним, столичным умельцем.

   Что ж, я попробовала.

   Да, за счет приправ это и на вкус было неплохо. Так хорошая хозяйка на своей кухне сварит. Но грибы, как я и предполагала, утратили свой аромат и вкус совершенно. Так, невнятные кусочки непонятно чего. Резиновые безвкусные шампиньоны.

   Очень, очень жаль их. Мир их праху!

   — А ваше блюд`о мы може`м попробов`ать? — явно насмехаясь надо мной, произнес этот клоун.

   — Мое блюдо-о-оу, — в тон ему, подражая его странной манере коверкать слова на иностранный манер, ответила я, — будет сейчас готово и подано!

   Соус мой дошел; утка чуть остыла и дала благоухающий сок.

   Я аккуратно нарезала мясо ломтиками, красиво разложила их на тарелках для гостей, и полила чуть дымящуюся мякоть соусом. Ровно так, чтоб не попало на глазурь, чтоб не смешались вкусы.

   — Но это же смешн`о! — произнес столичный поваренок, глядя, как я подаю блюдо, добавив несколько тончайших, невесомых ломтиков сырых грибов.

   — Смешно? — переспросила я, выразительно вскинув брови. — Сейчас узнаем!

   Мэр, любитель покушать вкусно, тотчас же ухватил тарелку.

   Мало того, что он был не прочь слопать еще одну порцию вкуснятины, так и азарт его подстегивал. Ему интересно было, что стоит повар из таверны в его городке в сравнении со столичным модником.

   Отрезав кусочек нежного утиного мяса, он отправил его в рот и даже застонал от удовольствия.

   — Но это же божественно! — с придыханием произнес он, закатывая глаза. — Это невероятно! И совсем не похоже на первое блюдо! Что за приправы вы туда добавили, Мари? Это точно утка, а не райская птица?!

   Столичный щеголь скис.

   Я, подавляя улыбку, предложила и ему тарелку, и после того, как он попробовал мое блюдо, лицо его стало еще более кислым, словно он уксуса хлебнул.

   — Немного трав в утку, — ответила я. — И трюфеля, разумеется. Что ж еще? А утенок самый обычный. Один из тех, что летом плавал в местном пруду и ловил улиток.

   — В моем городе! — радовался мэр, едва не облизывая тарелку. — Такой талант, что лучше столичного повара!.. Инквизитор, вы обязаны выдать ей свидетельство о том, что она победила! Нет, в самом деле! Пусть все знаю!.. Мари, вы прославите наш городок!

   «Ага, — усмехнулась я. — Как запел. Однако ж, хотел мне указать на дверь, а вместо меня нанял этого красавчика!»

   Мэр не выдержал и все ж лизнул тарелку, съедая остатки соуса.

   — На нашем балу, — задыхаясь от радости, произнес он, — будут мои друзья… разумеется, я вас им представлю! Ни в одном близлежащем городе нет такой искусницы, Мари! Инквизитор! Пишите, пишите бумагу! Кто знает, задержитесь ли вы у нас, а мне нужны доказательства, когда я захочу похвастаться!

   Эван рассмеялся.

   — Ну, разумеется, — мягко ответил он, глядя на меня смеющимися глазами. — Разумеется.

   ****

   Домой, в мою таверну, я возвращалась не только с золотом, но и с бумагой, что была дороже мне всех сокровищ мира.

   Красивым четким почерком Эвана на гербовой бумаге было написано, что я, Мари Лино, повар такого высокого класса, что он порекомендовал бы мои услуги кому угодно.

   Кому угодно — но не королю.

   Над этой строчкой Эван заколебался. Перо дрогнуло в его руке, и он вывел расплывчатое «кому угодно» вместо так ожидаемого мною слова «король».

   Ах, Эван!

   Он не собирался так быстро сдаваться. Не давал мне форы, не уступал. Словно сражался на равных.

   Ну, инквизитор!

   В любом другом споре я бы сочла это за комплимент, но не сейчас. Все же силы у нас не равны.

   И все же эта бумага была ценной!

   Я почти уж дошла до места, озираясь, как бы кто не ограбил меня. Припустил дождь; и из этого дождя и мрака, трясясь, как осиновый лист, насквозь промокший и продрогший, вышел… бархатный столичный повар!

   — Вот как, сударь! — вскричала я, пораженная, глядя, как от холодного ливня его розовые щечки бледнеют. — Не ожидала вас тут увидеть. Что вам угодно?

   — Прошу сострадания и помощи в моем нелегком положении, — стуча зубами, совершенно безо всякого акцента, произнес он. Ах, так он притворялся иностранцем? Впрочем, что взять с проходимца…

   — Вас что, мэр выгнал?! — изумилась я, оглядывая горе-повара.

   Теперь это был не похохатывающий щеголь, а просто замерзший, промокший долговязый мальчишка в берете с раскисшим пером.

   — Да он и не должен был меня привечать, — ответил горе-повар, обхватывая себя длинными руками и пытаясь отогреть красные ладони у себя в подмышках. — Я ему не приглянулся, и он от моих услуг отказался. Вы ж выиграли состязание!

   — Отчего же вы, мой противник в сегодняшнем состязании, пришли именно ко мне? — удивилась я. — Что-то я ничего не понимаю.

   — Ну, я же не модный повар никакой, — дрожащим голосом, чуть не плача, ответил мальчишка. — Так, поваренок!

   — Ага, — произнесла я с нажимом. Значит, о заготовках я угадала.

   — Я работал в столице, это правда, — оправдываясь, продолжил мальчишка. — И готовить я умею! И неплохо! Я подавал надежды! Стоял на горячих блюдах, особенно хорошо мне удается мясо…

   — Но только не трюфели, — уточнила я.

   Он кивнул. Дождевая капля уныло скатились и повисла на кончике его носа.

   — А если я сейчас пойду к инквизитору и все ему расскажу? — как можно более грозно произнесла я.

   — Так он знает, — горячо воскликнул мальчишка. — Знает! Он меня к вам и послал!

   — Что?..

   — И велел передать, — мальчишка на миг замолк, припоминая в точности слова Эвана. — «О милосердии по-прежнему не помышляйте, Мари. Но для этого человека сделайте исключение!»

   Да, определенно, поваренок не врал.

   Не мог знать приезжий о предательстве тех, кого я привечала. И о том, что Эван злился от моей беспечности.

   — Что ж, — вздохнула я. — Идем в таверну, там ты мне все расскажешь.

   В тепле мальчишка расчихался, и я велела ему сесть к огню и раздеться. Пока он избавлялся от мокрых вещей, я принесла ему одеяло, в которое он с удовольствием завернулся.

   — Садись в кресло поближе к очагу, — велела я. — Да объясни толком, откуда ты взялся такой.

   — Из столицы же, — жадно выхватывая из моих рук предложенную кружку с горячим питьем, ответил он. — Мэр ваш ведь правда выписал повара. Моего хозяина. Ух, тот был лют! Когда жарил, то уж целого быка! А резал грибы — так целыми лукошками! Не знаю, не знаю, одолели б вы его в честном поединке?

   Ах, Эван… я даже покраснела, припоминая свои обидные мысли.

   Он все знал, знал, что повар не настоящий, и нарочно позволил нам состязаться, чтоб поднять мою ценность в глазах мэра! Все-таки, дал мне фору!

   Даже не знаю, как теперь его назвать? Джентльмен? Или врун?

   — Ага, — припоминая накромсанные кубиками трюфеля, произнесла я. — И куда ж он делся?

   — Убили его, — просто и страшно ответил мальчишка, грея ладони о кружку. — В вашем лесу, на дороге.

   — Убили! — ахнула я. — Как, кто?

   — Ну, мне-то откуда знать? — мальчишка передернул плечами и уставился на огонь, как завороженный. — Мы ехали себе, ехали.

   — Так вас было много?

   — Пятеро, сударыня. Кучер, лакей на запятках, камердинер, я и мой хозяин.

   — Камердинер, ух ты!

   — А то, — мальчишка приосанился. — Мой хозяин был важный и богатый человек.

   — И что ж случилось?

   — Карета налетела на камень и колесо как будто сломалось. Мы и остановились. Пока слуги и хозяин осматривали поломку, я отлучился… по нужде.

   — Понятно. И дальше что?

   — Живот скрутило, — доверительно сообщил мальчишка. — Я и побежал подальше. Чтоб, знаете, не потревожить обоняние хозяина. Обоняние в его деле очень важная вещь. Он по нюху определял, достаточно ли перцу в супе, ну, и так далее…

   — То есть, убежал ты очень далеко? — уточнила я.

   Мальчишка поморщился.

   — Ну да, — нехотя признался он. — Как на грех, кустов у дороги не было, одни сосны. Я и забрался поглубже в подлесок. Сижу, значит, страдаю, а тут они!

   — Кто они?

   — Да если б я знал! — выкрикнул в досаде незадачливый поваренок. — Лица закрыты. Сами в серых плащах. Как туман в лесу. Бегают тихо, неслышно, как призраки. Сколько их – не скажу. Вроде, один, а вроде, и десяток. Набежали на карету, кучера и слуг сразу…

   Мальчишка зябко передернул плечами.

   — А хозяину моему глаза выкололи, — ужасным шепотом произнес он.

   — Что?! Глаза? — мне показалось, что сама Смерть дохнула мне в затылок холодным дыханием.

   — Первым же делом! — так же таинственно и зловеще подтвердил поваренок. — А потом начали его мучить! Пытать!

   — Ах! — вскричала я в ужасе.

   Думаю, и поваренок тогда, на лесной дороге, испугался. Удобрил подлесок как следует.

   — И что же они хотели узнать у него? — прошептала я в страхе.

   — Точно я не понял, — интимно прошептал поваренок. — Но, кажется, они хотели вызнать дорогу к столице… кратчайшую дорогу. Но мы итак приехали кратчайшей!

   Поваренок в недоумении пожал плечами. Зато я все поняла!

   Они хотели узнать то же, что и у иноземца! Его секрет! Но откуда повару знать секрет поставщика?

   — Ничего не добились, — горько произнес поваренок. — Хозяин сердцем оказался слаб. Ревел как бык на весь лес, а умер тихо, словно агнец.

   — Мир его праху…

   — Ночь я пролежал там, в подлеске, — продолжил поваренок. — Чуть насмерть не замерз! А утром побежал что есть сил, к инквизитору. Городская стража мне указала, где он живет. Я там и рассказал все. И инквизитор мне велел сыграть роль повара.

   — Зачем? — изумилась я. 

   — Затем, что он подозревает кого-то важного в злодеянии! — таинственно шепнул мальчишка. — Кто-то очень богатый и знатный у вас тут чернокнижник. Инквизитор и ловил на меня, как на живца.

   — Но не поймал…

   — Нет, сударыня. Больно хитры злодеи.

   ***

   — А ловко я изобразил важного повара, да? — немного отогревшись и освоившись, произнес поваренок. На его бесповоротно ужасно усатой физиономии отразилась гордость, он сиял, как начищенный пятак. — Никто и не заподозрил, что я не тот, за кого себя выдаю. Все так и смотрели мне в рот!

   — Тебе бы в артисты или циркачи, — недовольно пробормотала я.

   — Но я и готовлю хорошо! — горячо заверил меня поваренок. — Поль. Меня зовут Поль. Возьмите меня в свою таверну! Я буду хорошо работать, правда!

   Я снова покосилась на его усы и хмыкнула.

   — Усы придется сбрить, — желчно сказала я, наконец.

   Мальчишка сник.

   — Чем вам мои усы не нравятся?! — воскликнул он. — Это мужественно! Это…

   — Слишком приметно, — перебила я его, передернув плечами. Чуть было не добавила, что на моей кухне не место тараканам, но вовремя сдержалась. — Те, кто тебя видел в роли повара из столицы, наверняка могли их запомнить. Ты же не хочешь, чтоб негодяи до тебя добрались?

   Конечно, я лукавила.

   В этом юнце с тонкой полоской усов вряд ли кто-то узнал бы столичного модного повара, каким он представлялся у мэра. Осенний дождь смыл с его лица пудру, и розовые пятна румян со щек. Распрямились завитые волосы, а без роскошного бархатного одеяния мальчишка так и вовсе был просто тощий и длинный угловатый юноша.

   И никто б на него и внимания не обралил…

   — Но они и не доберутся, — простодушно ответил поваренок. — Господин инквизитор сказал, что его люди будут охранять вашу таверну и любого подозрительного человека тотчас схватят!

   Ах, вот как. Эван все ж приглядывает за мной.

   Надо было думать, что он не подвергнет мою жизнь опасности.

   Не оставит один на один с преступниками!

   И с Грегори.

   Черт подери, как так вышло, что он удрал?!

   Только сейчас до меня дошло.

   Я шла обратно домой совсем одна. С карманами, полными золота! Оголодавший, больной, порядком обозленный Грегори просто обязан был на меня напасть! Ограбить и убить!

   Но этого не произошло.

   Потому что Эван за мной следит.

   Об этом знают если не все, то люди, занимающие важные посты в городе.

   Те, кто был на том ужине, когда Эван всем доказывал, что я не отравительница. Он так и сказал мэру — позаботьтесь о ее безопасности. И наверняка тогда же и намекнул, что сам будет обо мне заботиться.

   В голове моей словно ураган прошел, смешивая мысли. Да так смешивая, что мне вдруг стало нестерпимо страшно.

   Картинка вдруг стала складываться воедино.

   Кто-то очень важный, богатый, охотился за секретом иноземца.

   Ко мне в таверну Эван позвал только «самых уважаемых господ города» и всем им дал понять, что за мной будет установлено наблюдение. Мэра просил.

   Кто был на этом ужине?

   Хоть убей, никого не вспомню, кроме мэра и капитана городской стражи. Все мое внимание было занято Эваном, я только на него смотрела, эх…

   Грегори сбегает из-под стражи.

   Как мог этот фанфарон набрать достаточно денег, чтоб подкупить палача? Кто ему передал эти деньги, если из близких у него только мать? Которая и сама получила по заслугам, и теперь еще долго будет спать на животе, задницей кверху, повыше задрав ночную рубашку, кстати.

   Значит, то самое высокопоставленное лицо подсуетилось. Чтоб Грегори, который знает меня лучше всех, следил и докладывал обо всем подозрительном. Ведь не зря же я так быстро поднялась! Значит, есть секрет?!

   Ах, моя удачливость теперь как нельзя не кстати!

   Но это не мэр.

   Почему?

   Потому что он пригласил столичного повара.

   Этот кто-то, мой тайный недоброжелатель, попытался отвести от меня пристальное внимание городских властей. Чтоб охрану сняли.

   Он надоумил мэра. Он наверняка сказал, что не мне тягаться со столичным умельцем. И мэр клюнул на это!

   Наверняка плюнул, отозвал стражу. Зачем со мной возиться и беречь, если скоро у него будет такой умелец, о котором только можно мечтать?

   Наверняка подозрительные личности отирались тут, следили за мной. Думали, что я пойду в свой лесок и они узнают мою — а значит, и иноземца, — тайну. Но я не ходила. Я солила окорока и пекла пироги…

   Но зачем они повара столичного убили?

   Перестарались?

   Или подумали, что он тоже обладает такой же тайной?

   В любом случае, враг у меня очень умный и опасный…

   — Вам дурно, госпожа Мари?!

   Встревоженный голос поваренка вывел меня из задумчивости.

   — Нет, — через силу выдавила я. — Так, задумалась немного. Иди спать, Поль… пойдем, я провожу тебя. Разместим тебя в небольшой комнатке пока. Там посмотрим.

   Услыхав мои слова, поваренок повеселел.

   — Так вы дадите мне работу?! — воскликнул он.

   — Раз сам инквизитор за тебя просил, то я кто такая, чтоб отказывать, — устало ответила я. — Слушай, а тебя не спрашивали, как ты добрался? Злодеи должны были удивиться, что ты уцелел, доехал.

   Мальчишка передернул плечами.

   — Спросили, — глухо ответил он.

   — Кто?

   — Да все спрашивали.

   — И что ты ответил?

   — Ровно то, что велел инквизитор: что я дошел Быстрыми Шагами. И ими же и уйду.

   — Что это такое, Быстрые Шаги? — удивилась я. Поваренок пожал плечами.

   — Я не знаю, — ответил он честно. — Я сделал то, что мне велели. За это инквизитор обещал мне защиту и кров.

   — Ладно, ладно! — махнула я на него рукой. — Мне надо все это обдумать. Завтра поговорим!

   Но не думать я спешила.

   Не думать я собиралась, устроив своего неожиданного гостя на ночлег и запираясь в своей комнате покрепче.

   Я и ставни закрыла особенно тщательно. И завесила их плотным покрывалом, чтоб даже крохотный лучик не выдавал следящим за домом, что хозяйка не спит.

   — Ром, — дрожащим голосом позвала я, оставшись совсем одна. — Я… согласна.

   ***

  
  
   

    Глава 10. Тайна Рома 

   

   Призрак явился тихо, как ему и положено, и был он совсем не страшен. Просто усталый, серый, потрепанный жизнью человек.

   Разве что окровавленная повязка на глазах…

   Вот это было действительно жутко.

   Он все время задирал подбородок, словно эта самая повязка мешала ему увидеть меня, но, боюсь, не в ней было дело…

   — Они снова убили, — тихо сказала я.

   — Кому, как не мне, знать, — развел он руками.

   — Я согласна помочь тебе, — горячо продолжила я. — Но только… что ж я могу? Даже узнав твою тайну, разве я смогу что-то сделать?

   —Сможешь, — ответил Ром, и мне стало жутко. — Всего-то надо будет назвать Эвану имя того, кто убил меня. Главаря.

   — Откуда мне его знать?!

   — Узнаешь. Быстрые Шаги — это та тайна, которую я тебе раскрою сейчас. Тот инструмент, при помощи которого ты сможешь перемещаться в любое место. Овладев им в совершенстве, ты сможешь оказаться у негодяя за спиной. И услышать признание из его уст.

   — За спиной?! — вскричала я в ужасе.

   — Всего несколько секунд, — тихо ответил Ром. — Но не сейчас. И не завтра. Ты сама решишь, когда ты готова. Это решение родится в твоем сердце. Не бойся и не думай об этом сейчас.

   — А о чем же мне думать?!

   — О твоем пари с Эваном. Оно ведь все еще в силе? Забыла? Я научу тебя, как носить в столицу грибы так быстро, чтоб они не испортились. Ты будешь их продавать, ты станешь баснословно богата! Это будет моя плата за твое согласие. Только здесь… будь осторожна. Не показывай своего достатка. Я вот показал; и это стоило мне жизни.

   — Ну, хорошо, — ответила я, храбрясь. — Я… согласна. Так что там нужно делать?

   Ром грустно улыбнулся бледными губами.

   — Они думали, что магию творит какая-то волшебная вещь, — горько ответил он. — Искали или философский камень, или волшебную палочку, или что-то еще в этом роде. Но на деле это всего лишь три буквы, которые надо начертить около дверной ручки. Любой дверной ручки; и ручка от твоей двери сгодится.

   Он указал на мою дверь.

   Ручка на ней была старая, медная, в виде головы льва, держащего в пасти кольцо.

   Иноземец провел ладонью над деревом, из которого была сколочена дверь, и над львиной головой засияли три символа, словно внутри дверь была раскалена и тлела багровым пламенем.

   ЛVЛ.

   — И-и-и… и что же дальше? — протянула я, завороженно глядя на рдеющие буквы. Всего лишь трещинки, царапины в дереве…

   — Тебе нужно представить то место, куда ты хочешь перенестись, — ответил Ром. — Как можно детальнее. И взяться за ручку. Например, чтоб не сбивать башмаки, бегая в погреб, тебе достаточно пожелать там очутиться и взяться за ручку.

   Я уже протянула руку к двери, но почти сразу отдернула ее.

   — Это понятно! — произнесла я. — А обратно-то как? В том месте, куда я захочу перенестись, ручки может не оказаться вообще! Например, в лесу. Или я окажусь в запертом помещении, без окон и без дверей!

   Иноземец хмыкнул.

   — А ты умна, — произнес он. — Другой кто помчался бы уже проверять мое знание, не думая о последствиях. Тот же Грегори рванул бы в сокровищницу, например, набить карманы золотом, где его поутру и выловили бы, потому что он не знал бы, как выбраться обратно.

   — Так как это сделать?

   Ром указал на ручку.

   — Запомни ее. Запомни в мельчайших деталях. Цвет, потемнения, легкий зеленый налет. Если попала куда-то, а выхода нет, просто глянь на любое место, да хоть в огонь, и представь эту ручку. И символы над ней. И дверь перед тобой откроется. И ты снова очутишься тут, откуда и началось твое путешествие.

   — А если дом сгорит? Ну, или если я перееду? Если я захочу возвращаться в другое место? Не сюда?

   — Тогда начерти эти символы на другой двери. Только и всего. Сначала тебе будет трудновато перейти из комнаты в комнату таким способом, но чем чаще ты станешь это делать, тем быстрее овладеешь этим даром, и не будешь даже задумываться над тем, как это происходит.

   — Постой, — произнесла я. — А как же мне попасть в то место, которое я никогда не видела?

   Ром усмехнулся.

   — Например, на королевскую кухню? — насмешливо уточнил он. — Ну, тут тебе придется воспользоваться воображением. Представить пышность двора, поваров, носящихся туда-сюда со своими инструментами…

   — Ром!!!

   — Да ладно, ладно, я пошутил. В конце концов, это же твоя конечная цель, не так ли? В столицу, в первый раз, я провожу тебя сам. Прямо сейчас.

   Сердце мое быстро-быстро забилось в груди, и Ром удивился.

   — А чего ты так напугалась? Ты же выкопала тот гриб, королевский трюфель. Ты же надеялась сегодня попасть туда, в столицу? Так что ж теперь, передумала?

   — Так-то оно так, — опасливо ответила я. — Но все слишком внезапно…

   — Нужно спешить, — ответил Ром. — Еще немного, и я не смогу тебе ничем помочь. Я потеряю остаток сил и стану просто бессловесным призраком. Неотомщенной душой, скитающейся между мирами. А они… они могут и до тебя добраться. Эван стережет тебя, но они хитры и изворотливы. Они могут придумать что-нибудь. Так что в твоих интересах разделаться с негодяями поскорее!

   И я, словно бросаясь в омут с головой, согласилась с ним!

   Оделась я неприметно, в свое неизменное черное платье, в темный плащ и мягкие, очень простые сапожки.

   Взяла кожаную сумку — тертую, вместительную, крепкую.

   В нее можно было б положить пару кочанов капусты; но я положила туда корзинку, наполнила ее соломой и аккуратно поместила в солому мой великолепный гриб.

   — Ну, — Ром кивнул головой, когда я была готова, — идем!

   Он взял меня за руку.

   Прикосновения я не почувствовала, только некую силу, вдруг потянувшую меня к дверям.

   — Смотри на ручку, — велел Ром.

   Я подчинилась.

   Рассматривая оскаленную львиную пасть, суровые глаза, вычерненные на старой меди, я вдруг увидела, как символы над ручкой вспыхнули.

   Тонкие, как волосинки, царапины засияли цветом живого пламени и… перестроились в новые символы.

   IVV.

   — Такой набор символов означает, что дверь открыта, — произнес Ром. — А теперь идем!

   Он уверенно толкнул дверь, увлекая меня за собой, и… я оказалась на залитой солнцем оживленной улице!

   Мне, в моем скромном плаще, в моем нелепом черном платье, оставалось только стоять, раскрыв рот.

   И пялиться на величественные шпили замков, виднеющиеся из-за домов.

   На яркие витрины лавок и магазинов, сверкающие натертым до блеска стеклом. На нарядных людей, спешащих по своим делам.

   Глядя на краснощекую пышнотелую служанку, волокущую куда-то пару жирных гусей за лапы, видимо, только что купленных для господского стола, я даже покраснела от стыда.

   В сравнении с ней я была нищенка нищенкой. Голодранка.

   А эта крепкая девушка, хоть и была прислугой, а однако ж была одета ярко, с известным изяществом. В кружевах, надо же…

   По мостовой стучали каблучки ее туфелек.

   «Однако, в глазах Эвана я, наверное, невозможная нахалка!» — подумала я, проходя мимо лавки модистки.

   За стеклами витрины хозяйка заведения и пара ее помощниц суетились вокруг красивой барышни, пришпиливая какие-то цветы и ленты к ее новому платью.

   И сами швеи были одеты так, что хоть сейчас на бал! 

   «Эван насмотрелся столичных красавиц, разодетых в шелка, а тут я, в черном бумазейном корсаже и в коричневой вечно подоткнутой юбке… Да уж. Но, однако, это как будто не помешало ему увлечься мной? Так что выше нос!»

   Ром не зря привел меня сюда, в этот оживленный человеческий муравейник, а не в королевскую кухню сразу.

   — Смотри, — строго велел он, никому не видимый, кроме меня, увлекая меня за руку все дальше по улице. — И запоминай каждую дверь! Тебе еще не раз придется постучаться в каждую из них. Тут самая живая торговля. Самые лучшие товары, самые дорогие и редкие приправы и овощи с фруктами. Самая разная посуда и утварь. Тебе все это пригодится, если хочешь действительно хорошо готовить. Так, чтоб сам король оценил! Уже сегодня ты сможешь пройтись и купить кое-что.

   — Но я не взяла денег! — в отчаянии пропищала я. — Ни грошика!

   Ром рассмеялся.

   — Денег? — переспросил он насмешливо, словно большей глупости в жизни, да и после смерти, не слыхивал. — А гриб? О нем забыла?

   Гриб?

   А что — гриб?

   Ну, сколько он может стоить?

   Эван давал несколько золотых.

   Но Эван и не королевский повар. Он не разбирается в деликатесах. Ни в их свежести, ни в их качестве. Он может лишь оценить вкус готового блюда. И для нашего городка он ценит мои блюда чересчур высоко.

   А в столице на сколько могут оценить этот гриб?

   В пять золотых?

   В десять?!

   Все равно жаль тратить эти деньги. Они так пригодятся мне там, в моей таверне.

   Моим верным Бибби и Ханне. Смешному Полю.

   О, как быстро человек обрастает обязанностями, стоит появиться кому-то рядом! Обо всех надо заботиться! Всем нужен кров и еда!

   Внезапно, проходя мимо особо богатой витрины, рассмотрев в ней блестящие на солнце ювелирные украшения, я вдруг остро осознала, что за да вкладывает мне в руки дух Рома.

   «А ведь я смогу, — подумала я, — если не сейчас, то потом, явиться в этот магазин и обокрасть его. Не подняв шума, не разбив витрины… да никто и не заметит, пока не настанет утро и пока лавка не откроется. А если хозяева, спящие наверху, и услышат шум, то я всегда смогу убраться прежде, чем они меня поймают. Безнаказанность — вот что порождает владение этим даром. И если я не стала бы этого делать ни за что, прекрасно зная, каково это — быть обиженной, ограбленной и нищей, — то Грегори-то наверняка б обчистил и ювелирную лавку, и мясника. Унизал бы кольцами все пальцы и сидел бы пожирал копченый окорок».

   Пока я размышляла над этим вопросом, Ром увлекал меня все дальше по улице, к высоким створкам зеленых дверей, оббитых черненым металлом.

   — Что это за место? — спросила я моего невидимого проводника.

   — Это королевская кухня, — ответил Ром. — Точнее, вход для поставщиков вкусностей и лакомств.

   Сердце мое ушло в пятки.

   — Это?! — пролепетала я. — Но меня оттуда взашей вытолкают!

   — Конечно, вытолкают, — посмеиваясь, ответил Ром. — Если ты не будешь знать слова, по которому тебя пропустят.

   — Слова?! Так откуда мне знать это слово?!

   — Просто скажи «подснежник», — ответил Ром.

   — Подснежник?! — выпалила я.

   Совершенно незаметно для себя я оказалась у дверей и выкрикнула это слово в приоткрывшееся смотровое окошечко.

   И двери королевских владений передо мной распахнулись.

   На ватных, подгибающихся ногах я зашла туда.

   Меня встретил хмурый огромный дядька с невообразимо волосатыми руками, сложенными на груди. Одет он был добротно, но не броско. Странно даже; а я думала, при дворе все бегают в надушенных париках.

   Он смотрел на меня так свирепо, словно я ему задолжала сто золотых, и он сейчас ухватит меня за ноги и вытрясет свое.

   — Ну? — рыкнул он неприветливо.

   — Это старина Томас, — посмеиваясь, пояснил мне Ром. — Ходят слухи, что он говорит не умеет. Только мычит. Но нюх на продукты у него прекрасный. Никогда не возьмет несвежее или просто с изъяном.

   — Сударь, — пролепетала я испуганно, — я принесла прекрасный гриб… великолепный трюфель, сударь…

   — Н-ну? — рыкнул тот, сверля меня исподлобья крохотными злыми глазками.

   — Покажи ему гриб, — скомандовал Ром.

   Я повиновалась.

   Сумку свою я поставила на пол, осторожно вынула оттуда корзину и протянула ее Томасу.

   Тот сунул свой нос в солому, и его неулыбчивое, суровое лицо как будто б немного подобрело.

   — Н-н-ну! — протянул он обрадованно, шумно нюхая мой великолепный гриб. — Ну!

   Он щелкнул пальцами, и рядом с ним вдруг обнаружился еще один человек, юркий и шустрый.

   Томас молча показал ему какие-то знаки на пальцах, слишком быстро, чтоб я могла хоть что-то понять. Юркий человечек поспешно поклонился и исчез, но почти сразу вернулся обратно, принеся с собой пару мешочков.

   Полных два мешка с золотом!

   Тут-то я чуть не рухнула окончательно!

   — Торгуйся, — суфлерски подсказал Ром. — Скажи, что это слишком дешево. Король давно не ел трюфелей, а этот гриб просто чудо как хорош. Проси три.

   — Дешево?! — вскричала я, потрясенная.

   Ничего себе, цены у них тут, в столице!

   Неразговорчивый Томас принял этот выкрик на свой счет и удивленно вскинул брови.

   Глаза под бровями у него оказались на удивление чистыми, светлыми, как у ребенка, и ничуть не страшными.

   — Господин король, — дрожащим от волнения голосом произнесла я, — трюфелей давно не ел. А вы хотите по дешевке получить этот великолепный гриб? Мало. Два мешка мало. Давайте три.

   — Ну-у-у, — протянул Томас, глядя на меня так, словно я сама огромный говорящий трюфель, — ну-у-у…

   Юркий человечек снова испарился и вскоре вернулся с третьим мешком золота.

   И все три мешка Томас кинул в мою подставленную сумку.

   — Благодари, — велел Ром.

   Я присела в реверансе и склонила голову.

   — Спасибо вам за вашу щедрость и честность, — произнесла я.

   Томас небрежно махнул рукой, мол, выметайся, чего уж. Вымогательница.

   — Пошли, — велел Ром. Но я вдруг вспомнила о нашем с Эваном договоре и рванула за Томасом, который отправился уже по своим делам.

   — Господин Томас! — вскричала я. Великан с удивлением обернулся ко мне. — А возможно ли мне продемонстрировать мое поварское искусство? Я хотела бы… то есть, я мечтала! Я мечтала сама приготовить для короля этот трюфель!

   Здесь и сейчас закончить спор с Эваном! О, как отчаянно я этого хотела!

   Формально я, конечно, спор выиграла. Король нынче отведает моего трюфеля.

   Но приготовлю его не я; значит, не считается…

   Нет, вероятно, Эван был бы снисходителен и с моим выигрышем согласился бы.

   Но я сама была не согласна.

   Да, я сумела добраться до столицы и вручить гриб королю. Но изменило ли это меня?

   Ни капли.

   Как была я простой девушкой из глубинки, о которой никто в столице не знает, так ею и осталась.

   Один успех еще не победа. Рановато пожинать лавры, поднявшись всего на одну ступеньку ближе к цели! Рано гордиться, до цели еще не добравшись!

   — Пожалуйста! — умоляюще произнесла я.

   Но Томас посмотрел на меня, как на умалишённую, отрицательно мотнул головой, и просто ушел.

   — Попытаться стоило, да, — весело подвел итог Ром. — Ну, теперь пошли. Нужно многое посмотреть.

   — Куда? Зачем?

   — Ты же хочешь накормить короля своей стряпней? — уточнил Ром. — Значит, тебе придется открыть заведение здесь. И прославиться на всю столицу, не так ли?

   ***

   В моей сумке лежало три мешочка, набитых золотом. Они были помечены королевскими вензелями и еще одним, маленьким и скромным, личным вензелем господина неразговорчивого Томаса.

   Делало ли это меня богатой?

   О, да!

   По меркам нашего маленького городка я была богата сказочно.

   Но всех этих сокровищ было очень мало, чтоб здесь, в столице, на бойкой торговой улице выкупить дом, и сделать из него лавку по продаже вкусностей и лакомств.

   Так что радость моя поутихла, когда я прошлась по улице еще раз, присматриваясь к витринам.

   Кондитерские, мясные лавки — все это больше походило на роскошные сказочные миры, миры копченых блестящих от жира окороков и гирлянд сосисок, пастилы и шоколада, сахарной пудры и мягких пышных кексов, украшенных белоснежной глазурью и самой спелой ягодой.

   И стоило это все о-о-очень дорого.

   Даже если я еще пару раз принесу грибов Томасу, даже если удастся снять вон тот крохотный домик в самом конце улицы, то до зимы мне точно никак не успеть настолько прославиться, чтоб король захотел отобедать у меня!

   Ведь заведение нужно так же прибрать, украсить, как и мою таверну.

   А это траты, и немалые.

   Отдать все, что у меня сейчас лежит в сумке, да еще и сверху приплатить из заработков таверны, снова затянув потуже пояса, за призрачную мечту?

   Заставить Бибби и Ханну работать больше и усерднее, изымать выручку и вкладывать в новое дело?

   Снова начать с нуля?

   Или попробовать устроиться поваром в одну из этих блестящих кондитерских лавок? Разрешение от Эвана у меня есть. Оно стоит многого.

   Но, во-первых, кто же меня пустит на порог своего заведения, жалкую оборванку, будь у меня даже сто бумаг с рекомендациями? Меня вытолкают взашей прежде, чем я сумею эту бумагу достать и показать!

   А во-вторых, как я смогу совмещать работу в столице и работу дома, в моей таверне? Она ведь только-только начала приносить прибыль! Мне надвое не разорваться. В столице, если я хочу заработать себе имя, придется работать не покладая рук. И никто мне снисхождения не сделает! 

   Снова все бросить и потерять ради спора?

   Лишить моих работников, мою команду, средств к существованию?

   Нет, нет!

   — Ну, что же ты? — спросил меня призрак. — Не выбрала место? Знаю, дорого. Тут все дорого. Но…

   — Я пойду другим путем, — у меня вдруг родилась блестящая идея. Настолько блестящая, что я даже рассмеялась. — Мне нужно платье. Хорошее, дорогое и красивое платье. Как у знатной дамы.

   — Платье? — переспросил сбитый с толку призрак. — Это еще зачем?!

   — Потом скажу, — весело ответила я. — Ну, где тут хорошая портниха?

   — Вот в той стороне, — ответил призрак. — Но только упаси тебя бог показывать людям королевские мешочки с золотом. Люди хитры; они сразу поймут, что ты поставщик к королевскому столу, а значит, денег у тебя много. Вынь сразу несколько монет и в карман положи. А дома от мешков избавься.

   — Ты на мешке погорел? — спросила я.

   — Да, — кивнул Ром. — Хвастовство — зло. А я еще и выпил тогда… рассчитался в забегаловке тем, что лежало в мешке. Кинул мешок на стойку хозяину.

   — А что это было за заведение? — спросила я.

   — Ты вряд ли его знаешь, — усмехнулся Ром.

   — Отчего это?

   — Приличные женщины обходят такие места стороной, — ответил он.

   — Ты был… был у Толстой Елены? — спросила я.

   Это имя жгло мой язык, как клеймо.

   Когда-то, не так давно, Грегори назвал его. Это было имя хозяйки публичного дома, куда я, по мнению Грегори, скоро пойду, чтоб продать свое тело в обмен на кусок хлеба.

   — Откуда ты знаешь? — удивился Ром. — Это было несколько лет назад. Ты тогда была совсем малышкой, очень юной, чтоб знать такие-то имена и этих людей!

   — А Толстая Елена еще и очень старая, — сквозь зубы процедила я. — Но от дел не отошла до сих пор!

   Недобрые предчувствия кольнули мое сердце.

   «Что-то имя Толстой Елены стало часто упоминаться. Это неспроста. И Грегори там частенько, видно, ошивался. Нужно посмотреть, не там ли логово негодяев… но это потом».

   А сейчас мне нужно было платье!

   Я вынула несколько золотых из королевского мешочка, переложила х в карман и решительно направилась я в сторону ателье, и призрак, заинтересованный и немного настороженный, последовал за мной.

   — Что ы задумала?! — обеспокоенно спрашивал он, пока я рассматривала ткани, блестящие набитыми серебряными и золотыми узорами.

   — Я же сказала, — пробубнила я, избегая взглядов портнихи. — Мне нужно платье. Скоро бал у мэра, а я не хочу явиться на него словно нищенка.

   — Это?! Красное с черным?! Ты с ума сошла?! — поразился Ром. — Да такого в твоем городе с огнем не сыщешь! Все, кому надо, сразу поймут, что ты была в столице! И тогда не сносить тебе головы!

   — Не надо думать обо мне так плохо, — усмехнулась я. — Не такая уж я дура. Разумеется, алое с черным я не надену к мэру на бал. А вот это — вполне.

   На одном из манекенов, почти готовое, схваченное кое-где булавками и иголками, было надето светло-зеленое платье. Я бы даже сказала, мятное. Изящное и простое. Для барышни, которая хочет, например, прогуляться по улицам под кружевным зонтиком.

   Его покрывала тонкая белая полупрозрачная ткань, словно защита от пыли. Было видно, что когда-то его шили в спешке, подгоняли, а потом вдруг забросили.

   Интересно, почему?

   Увидев, что я верчусь вокруг этого платья, портниха, что наблюдала за мной настороженно, вдруг расцвела и порхнула ко мне, радостно щебеча.

   — Вам оно нравится? — спросила она, стащив с него покрывало. Без этой белой пелены оно стало еще лучше. Совсем немного ярче, но зато я рассмотрела как следует и то, как пошиты насборенные рукава, и как уложена юбка, и как корсаж туго обтягивает талию.

   — Очень, — честно ответила я. — Очень изящное и красивое. Почему его не дошили?

   Сияющее лицо портнихи тотчас стало несчастным, она поморщилась, словно хлебнула уксуса.

   — Такие жадные люди его заказали, — пости с отвращением произнесла она. — Жених велел пошить для своей невесты обнову… Красивая девушка, красивое платье! Столько кружев, столько лент! И все атласные! Белые цветы, шелковые нитки! Все самое лучшее! Когда оно было почти готово, он сказал — дорого! Можете себе представить?! Такие убытки…

   — Если бы его можно было подогнать по моей фигуре, — робко произнесла я. — Я бы его взяла…

   И я вынула из кармана и продемонстрировала портнихе золотой.

   Та от счастья всплеснула руками.

   — Ну, конечно! — вскричала она. — Конечно, можно! Но я думаю, переделывать ничего не нужно, вы такая стройная, оно сядет на вас, как будто по вам и шили!

   Она проводила меня в примерочную, ее помощницы помогли мне надеть это недошитое платье, и оказалось, что оно как по мне шито.

   — Тут немного ушьем, — щебетала окрыленная портниха, — тут подберем… Длина хороша, талия на месте… все просто отлично!

   — Когда оно будет готово? — спросила я. — Если нужно, доплачу за срочность.

   Портниха всплеснула руками.

   — Пару дней! Мне нужно всего пару дней! — воскликнула она с жаром. — О, как вам идет! Этот нежный зеленый цвет, эти невинные белые цветы и ленты, и ваши золотые чудные волосы! Цвет кожи просто медовый! Вы словно кусочек весны среди слякотной осени в этом платье! Невероятно хорошо!

   Ром, молча наблюдающий за моим преображением, хмыкнул в темном углу, никем не видимый.

   — Хочешь поразить Эвана в самое сердце? — произнес он насмешливо. — О, бедный Эван. Он и так плохо соображает, когда тебя видит. А на этом балу он просто сойдет с ума.

   Я лишь усмехалась, разглядывая себя в зеркало, поворачиваясь и так, и этак.

   Платье действительно меня преобразило.

   Я уже не походила на несчастную загнанную Мари, вечно озабоченную делами.

   Я была действительно хорошенькая молодая барышня.

   — А еще мне нужно платье для… очень важного мероприятия! — заявила я, вручая золотую монету портнихе. — Вот из этого алого и из того черного, с пайетками.

   — Сударыня! — выдохнула изумленная портниха. — Эти ткани очень дороги! Да и привезены они были для графини… ах, неважно, для кого, но она может захотеть…

   — Вот она может захотеть, а я уже захотела, — беспечно перебила ее я. — Хочу прекрасное маскарадное платье.

   — Мари! — воскликнул изумленный Ром.

   — Сударыня! — всплеснула руками портниха, не веря до конца в свою удачу.

   — Платье, белье под него, перчатки, туфли, веер, шляпку. Вы же можете подобрать ансамбль?

   — О да, конечно, — прошептала портниха. — Но стоить это будет очень…

   Я добавила еще один золотой.

   — Сколько б ни стоило, — ответила я. — Я возьму. И маску. Красную шелковую маску, очень красивую. Можете это сделать?

   — Да, сударыня! — ответила потрясенная женщина. — Давайте же снимем мерки в таком случае!

   — И это тоже нужно сделать как можно скорее.

   — Как можно скорее?! Но мне придется нанять еще помощниц…

   — Плачу за срочность, — я дала ей третий золотой. — Когда я смогу прийти на примерку?

   Портниха всплеснула руками.

   — Ну, если вам это так важно… вероятно, через пару дней, когда придете за готовым зеленым платьем?

   — Договорились! — согласилась я.

   Переодевшись в свои вещи и выйдя на улицу, я снова обнаружила призрака, который стоял столбом посреди мостовой. Люди и экипажи проходили сквозь него, а он с места сдвинуться не мог, так был потрясен.

   — Вызывающе-красное платье? — осторожно переспросил он. — То есть, такое платье, за какое тебя в вашем городке наверняка поднимут на вилы, как… падшую распутную женщину? Что, черт возьми, ты такое задумала?!

   — Успокойся, Ром, — беспечно ответила я, шагая по улице прочь от ателье. — Я же не собираюсь его носить в нашем городе. В нем я буду ходить здесь!

   — Здесь? — снова удивился Ром. — Куда повар может ходить в таком платье здесь? Покупать дом можно и в совершенно обычной одежде.

   Я дернула плечом.

   — Покупать дом! — вздохнула я. — А потом кухонную утварь. А потом нанимать слуг. А оптом продукты брать.

   — Но как иначе? — удивился Ром. — Иначе не выйдет.

   — Увидишь, как иначе, — посмеиваясь, ответила я.

   ***

  
  
   

    Глава 11. Осенний бал у мэра 

   

   Вернуться домой труда не составило.

   Я просто нашла подворотню потемнее и побезлюднее и пристально уставилась на стену, вспоминая свою дверную ручку.

   Раз — и она появилась! Вспыхнули огненными трещинами символы на дереве. И дверь домой, в комнату, отворилась передо мной с легким скрипом!

   Очутившись дома, я с трудом перевела дух и прислушалась.

   Все было тихо, дом спал.

   На свое путешествие в столицу я едва ли пару часов затратила, зато вернулась с полной сумкой денег! Это ли не чудо?!

   Рома нигде видно не было.

   Наверное, силы его на сегодня иссякли, и он ушел отдохнуть после дел в мире живых.

   Это и к лучшему.

   Не хотела бы я, чтоб он бесконечно на меня пялился!

   Перво-наперво, пока все спали, я припрятала золото. В сундучок Мари, который сунула в тайник за печью. Огромные деньги! На них безбедно можно было жить год всей нашей командой.

   Но это вовсе не означает, что мне можно расслабиться!

   Удача призрачна; сегодня она улыбнулась тебе, а завтра ускользнет из рук.

   Затем, помня о совете Рома, я сожгла в печи все до единого королевские мешочки. Особенно тщательно проследила, чтоб сгорело клеймо, все до последней ниточки.

   Знак королевской милости здесь воспринимается как клеймо; в людях просыпаются алчные звери. Кто знает, кто из горожан свернул бы мне шею, увидев груду золота в моем сундучке?

   Ну, и уже под самое утро, засыпая, я позволила себе подумать о приеме, который устраивает мэр.

   Осенний бал, или что там.

   И я туда приглашена, как приличная и уважаемая горожанка, хм…

   И там будет Эван.

   Значит ли то, что мне надо подготовиться? Разумеется, да.

   И я принялась готовить.

   От таверны моей вместо ежемесячного налога потребовалось угощение для тех, кто буде на этом празднике, и я решила напечь пирогов с тыквой, с капустой, с яблоками, с ягодами и с картошкой.

   Как пригодились мне руки Поля! Одетый в кое-какую одежонку, не в вызывающий бархат, он ничем стал не отличим от любого местного, и внимания на него особо никто и не обращал.

   Мальчишка действительно был хорошим поваренком. Может, и готовить не умел, зато овощи чистил так ловко, что и Ханна не могла за ним угнаться.

   Пока она чистит одну картофелину, он уже ловко обстругает целую миску! Да так славно, кожурки тоненькие, что салфетки.

   — Этак наши свиньи захиреют, питаться этими очистками! — ворчала Ханна. — Что за жадность такая? Как будто нельзя резануть чуточку больше! Откуда только ты взялся, проныра, на мою голову…

   только посмеивался; за свиней он не беспокоился, потому что у них была и пшеница, и отруби, и куча ботвы со свеклы, да и сами корнеплоды им перепадали.

   А ворчала Ханна оттого, что ужасно ревновала. Ее услуги — бесценные и дорогие для меня! — оказались не так уж хороши на ее взгляд. И она страдала.

   — Не переживай за своих поросят, Ханна, — тепло сказала я, обняв ее за плечи. — Если хочешь, выбирай мелкий картофель и вари им. Все равно его очень много, и до весны он весь не долежит, испортится. Оставляй только крупный, чтоб вам легче было его чистить.

   Это немного успокоило Ханну, она перестала дуться.

   А чтоб она совсем позабыла об обидах, я сунула ей золотой и сказала:

   — Знаешь, что? Вам бы с Бибби сходить к портнихе снова. Пошить бы новые платья для праздника.

   — А? — изумилась Ханна. Даже ведро из рук выпустила и разогнулась, словно палку проглотила. — Я? На праздник?!

   — Ну, конечно, — серьезно подтвердила я. — Все мы. И ты, и Бибби, и я. Меня же пригласили. Значит, все мы приглашены. Пирогов напечем, понесем в городскую ратушу. Там и повеселимся, и попляшем, и доброго винца выпьем. Ты разве против?

   Ханна была совсем не против. Даже наоборот.

   Ее морщинистые, как печеное яблоко, щеки зарумянились, она разулыбалась, смущенно пряча глаза.

   — Вот чудеса, — только и смогла вымолвить она. — Никогда меня на праздники не приглашали!

   — Теперь будут, — твердо ответила я. — Наша таверна — это не какое-то грязное место. Это приличное заведение! Мы тут людей кормим недорого, но сытно и вкусно. Мы заслужили благодарность города! Так что марш к портнихе. Я хочу, чтоб ты была самая красивая на этом празднике. Купи себе самый высокий чепец, с самыми пышными оборками!

   — А красную юбку можно? — осторожно спросила Ханна.

   Местная портниха шила красные юбки для зажиточных горожанок из дорогой плотной ткани.

   Надеть такую юбку для Ханны было все равно, что императорскую корону.

   Недостижимая мечта.

   Но я решила быть щедрой.

   — Можно, Ханна, — улыбнулась я ей. — Теперь — можно. И юбку, и красные бусы, и новый передник с вышивкой и кружевами. Мы немного заработали, можем и вздохнут чуточку свободнее.

   Ханна даже подпрыгнула от счастья и вприпрыжку ринулась одеваться, чтоб бежать к портнихе, совсем позабыв свое брошенное ведро.

   — А Поль? — вдруг встряла Бибби. Оказывается, она была у меня за спиной слышала наш с Ханной разговор. — Он, конечно, работает у нас совсем немного, но он тоже пойдет? Я хочу сказать, — тотчас же поправила она, смутившись, — если мы все приглашены, то и Клотильда с Катериной пойдут? А он?

   Заглянула в огромные глаза девушки и увидела, что она ужасно волнуется.

   Ай, да Бибби!

   Ты что, влюбилась в столичного мальчишку?!

   Нет, не спорю — как только он сбрил свои мерзопакостные усы, он стал просто красавчиком. Хорош собой, хоть и худоват немного. Но при его росте, при широкой кости Поль обещал вырасти в сильного и крупного мужчину. Завидный жених будет.

   Но Бибби?!

   Сам объект нашего пристального внимания тоже был тут как тут. Спрятался за лестницей и выглядывал оттуда. Только уши у его пылали.

   Они что, уже снюхались за моей спиной?!

   Взаимно у них?!

   — Поль, паршивец! — ахнула я. — Я смотрю, ты своими яйцами жонглируешь ничуть не хуже, чем луковицами на господской кухне! Ты что, попортил мне Бибби?!

   Мальчишка запылал багровым румянцем до самых бровей.

   — Да что вы, сударыня! — вскричал он, уже не таясь и выходя из-за лестницы. — Разве ж я мог!..

   — Аппарат для этого у тебя есть, — сварливо ответила я, — значит, мог!

   — Я со всем уважением! — горячо возразил он, становясь рядом с Бибби и ухватив ее за руку так, словно они уже у алтаря стоят. Ну, или перед матерью, прося благословения. О, этого только не хватало! — Я не осмелился бы! У меня самые серьезные намерения к сударыне Элизабет! Я твердо намерен на ней жениться, а значит…

   Вот как. Бибби-то у нас махом стала Элизабет!

   — Значит, тебе надо уметь зарабатывать, — сварливо перебила его я. — Сначала дело освоишь и покажешь, на что ты годен, мошенник, а потом о женитьбе будешь толковать!

   Несмотря намою суровую воркотню, Бибби просто расцвела.

   — Это значит да?! — прошептала она, глядя на меня сияющими от радости глазами.

   Вот что она в нем нашла?! За три-четыре дня и уже готова выскочить замуж?! О, какое легкомыслие!

   — Это значит ровно то, что я сказала, — не менее сурово ответила я. — Сначала пусть станет человеком. Муж должен содержать жену! А потом уж посмотрим на его поведение. Достоин он тебя или нет!

   Бибби взвизгнула радостно и бросилась мне на шею.

   — Спасибо, спасибо! — шептала она. — Ну, а на праздник-то нам можно?

   Я лишь тяжко вздохнула. Вот что с ними делать?

   Ну, и лишать влюбленных детей веселья тоже как-то не по-человечески.

   Где они еще смогут повеселиться, поплясать, да просто беспечно провести время и полакомиться угощением за бесплатно?

   — Конечно, можно! — вздохнула я. — Что ж, возьми из нашей копилки денег, пусть и этот болван сходит, купит себе новые штаны и жилет, что ли…

   Бибби даже заверещала от восторга.

   Ухватила Поля за руку и потащила его, строя планы, во что она его оденет. А он покорно поплелся за ней, как телок на веревке.

   Так-так.

   Наверное, все-таки, из них выйдет добрая пара. Она будет командовать, он — исполнять.

   ***

   Но позаботившись обо всех своих работниках, я и о себе должна была не забывать, не так ли?

   Наверное, многие горожане втихушку посмеялись надо мной, узнав, что я вдруг начала ходить к портнихе и выспрашивать у нее модные журналы.

   Мари Лино, глупышка Мари, хочет разодеться к празднику, хочет стать похожей на важную даму?!

   Вообразила о себе, небось, невесть что. Возгордилась!

   Наверное, нарядится во что-то бесконечно глупое и пафосное. В тяжелый пыльный темный бархат! И пришьет ржаво-золотую бахрому по подолу, а на плечи — мех бобра! Вот смехота-то!

   Дурочка неумытая…

   Те, кто богатеет быстро, не успевают набираться ума, и потому свой достаток пытаются подчеркнуть кричащими и вульгарными нарядами!

   Так обо мне думали горожане, так они шептались по углам.

   Но мне было плевать на их злые и завистливые шепотки.

   Зла они мне не причинят. Все знали, что инквизитор благоволи ко мне. И его черная строгая фигура нет-нет, да появлялась на улицах города.

   Так что и сплетничать моим недоброжелателям приходилось, оглядываясь.

   А слова… что ж, всем рты не закроешь.

   Да и мне было все равно, что и кто там бормочет. Я к своей цели шла своей дорогой, и чьи-то злые языки не могли заставить меня свернуть с выбранного пути.

   Пожелтевшие, старые журналы местной портнихи не могли предложить мне ничего интересного, разумеется.

   Но у меня было мое мятное платье, и я должна была как-то объяснить его появление. Скажу, что сама сшила. А фасон составила по кусочку взяв с других картинок!

   Поэтому я продолжала к ней ходить, листать старые страницы, пересматривать и срисовывать кое-что якобы для обновки.

   Но если мое желание принарядиться к празднику еще как-то можно было понять и принять, то походы к учителю танцев точно развеселили весь город.

   Я хоть и ходила к нему поздно вечером, но изредка встречала горожан.

   И они отводили глаза. А некоторые не выдерживали фыркали в кулачок за моей спиной, давясь хохотом и понимая, что Мари Лино пытается постичь науку, которую преподают утонченным знатным барышням.

   Экая глупая неуклюжая корова!

   А я правда не умела танцевать, и научиться хотела ужас как.

   Нет, когда-то Мари Лино бодро отплясывала на городских праздниках, не жалея деревянных башмаков. Кадриль или хоровод. Но это были не те танцы, которые можно было бы танцевать… с Эваном.

   Вряд ли он, ухватив меня за бока, поскачет бодрым козликом вслед за довольными и краснорожими от возлияний горожанами.

   Поэтому даже уставшая, даже после трудного дня, я бежала со всех ног к учителю танцев и с ним разучивала очередные па.

   Злопыхатели и это обсудили, перемыли мне все косточки.

   Очередная глупая блажь дурочки, внезапно разбогатевшей! Зачем это приличной хозяйке таверны крутить ногами и разводить руки, словно растаявшая снежная баба? Куда она собралась, кому демонстрировать свои выкрутасы? В приличное общество ее позвали лишь раз!

   На следующий год мэр может о ней и не вспомнить! Перед кем эта дурочка будет раскланиваться и крутиться, как волчок?!

   Так говорили, смеясь и потешаясь надо мной, люди.

   Но я упорно трудилась и над этим умением, которое, по мнению горожан, мне было уж совсем ни к чему.

   И танцевать оказалось не так уж трудно.

   Большинство танцев оказались просто плавными движениями, поворотами и поклонами под музыку. И маэстро, в начале воспринявший мою идею весьма критично, понемногу оттаял, глядя на то с какой грацией и ловкостью я повторяю то, что он мне показывает.

   — Мари! — вскричал он, оттанцевав со мной длинный и очень сложный, по его мнению, танец. —Но это же невероятно! В вас усердия больше, чем во всех наших городских барышнях, а вашей грации позавидует и профессиональная танцовщица!

   Я лишь краснела от его похвал, хотя они и были заслужены.

   Ведь никто в целом мире не знал, как уставали к концу дня мои ноги, как ломило поясницу. Но я хотела явиться на этот прием, как приличная горожанка, а не как торговка с рынка, которую интересует только угощение!

   Нет уж. Я могу и разговор поддержать, если нужно, и потанцевать. 

   И никаких бобров!

   И, конечно, не забывала я про науку Рома.

   Ночами, пока весь дом спал, я накрепко закрывала ставни и двери, и смотрела свою на дверную ручку, пока символы, начертанные над ней, не оживали.

   И тогда я перемещалась в любое место. В запертый погреб, в сарай со свинками Ханны, на безлюдные улицы городка.

   По дому перемещаться было проще простого, а куда-то дальше уже труднее. Возвращаться тоже сложнее. Долго приходилось воображать эту ручку на пустой и голой стене, например.

   Но с каждым разом становилось все легче и легче.

   Волшебство инквизитора словно прорастало во мне, и переносило меня в нужное место послушно и быстро.

   Так что за своим заказом, за чудесным мятным платьем, я сумела прийти в назначенный срок.

   Оно было просто волшебным!

   Вертясь перед зеркалом, любуясь собой, я вдруг с жалостью подумала о Мари. О той несчастной глупышке Мари, что полюбила и не пережила позора и боли.

   Наверное, впервые за все время я подумала о ней не как о себе, а как об отдельном человеке.

   Легкомысленный юный мотылек, никому не сделавший зла…

   Если б у нее все было иначе! Ей бы ходить в таком платье, ей бы кружить головы молодым людям!

   Смеяться и кокетничать!

   «Грегори мерзавец, — с ненавистью думала я. — Погубил такую девушку просто так! И жаль ведь ему не было. Сердце у него каменное!»

   Впервые я подумала тогда и о том, что неплохо было бы и этого беглеца найти и выдать инквизитору. Месть Рома это мой долг, но и за Мари… кто отомстит за мари, если не я? Ей я должна ничуть не меньше, чем Рому!

   «Интересно, не магия ли инквизитора мне нашептывает в уши, что все негодяи должны понести наказание? — подумала я. — Общение с Эваном не проходит бесследно. Тот, кого инквизитор касается своим вниманием или хотя бы присутствием, как-то меняется. Хот немного, но меняется. Вот и я стала немного смелее…»

   Второе мое заказанное платье, алое с черным, выходило просто… инфернальным.

   Да, правильное слово.

   В алом шелке отражался черный, как бархатистая сажа, черный материал, украшенный пайетками, словно чешуей мистической змеи.

   Оно завораживало, притягивало взоры, немного пугало и заставляло восхищаться.

   Если я в нем просто пройдусь по улице, прохожие шеи свернут, рассматривая меня в нем. Женщину в этом наряде уж точно невозможно не заметить и забыть. А я не гулять в нем собиралась.

   — Открой уже секрет, — раздалось над моим плечом, когда я в очередной раз явилась на примерку, и красовалась у зеркала. — Зачем тебе такой вызывающий наряд? Иначе я просто умру от любопытства.

   Я чуть обернулась, и увидела за своей спиной крайне любопытного Рома.

   — Но ты итак мертв, — заметила я.

   Он как будто — нет, не рассматривал, — обнюхивал меня, и нанюханное ему нравилось.

   — Ты выглядишь шикарно, — продолжил он. — Если б Эван тебя увидел, такую, он сделал бы тебе предложение тотчас же, приняв тебя за какую-то блистательную графиню.

   — Благодарю, — тихо ответила я.

   — Но ты меня действительно заинтриговала, черт возьми! Что ты собираешься делать в этом платье?! Очаровать короля? Но тебя не пустят к нему на порог. Даже я не знаю слова, которое открыло б перед тобой его двери.

   — Мыслишь ты в правильном направлении, — ответила я. — Я собираюсь привлечь внимание короля. Заинтересовать его, чтоб он сам меня позвал, и мне не пришлось бы искать пути в его дворец и пробиваться с боем.

   — И как же ты это сделаешь?! — нетерпеливо воскликнул призрак.

   Для мертвого он был слишком эмоционален!

   — Я, — протянула я неспешно, — буду ходить по самым лучшим заведениям и сорить деньгами

   — О, нет!

   — О, да. Заказывать блюда, пробовать их… и громко критиковать.

   — И что же?!

   —…и во всеуслышание говорить, что я могу приготовить лучше. Да у меня и бумага имеется! От господина инквизитора.

   Ром замер и даже не дышал — если, конечно, призраки умеют дышать.

   — А потом, — продолжила я, пользуясь повисшей паузой, — при большом скоплении народа я продемонстрирую свое умение. Как думаешь, много ли найдется охотников посмотреть на мастерство таинственной Алой Маски?

   — Да ты дьявольски умна! — прошептал потрясенный Ром.

   — Ой, не льсти мне. Этот прием не я придумала. Как думаешь, сможет у меня выгореть это дело?

   — Думаю, да, — рассмеялся он.

   — Вот и отлично, — с удовлетворением произнесла я, надвигая на лицо алую полумаску. — Но сначала разберемся с балом у нашего мэра.

   ***

   В назначенный для осеннего праздника день всей таверной мы выехали на повозке старого Ганса к ратуше.

   Помимо свежайших пирогов, коих мы напекли корзин пять, я прихватила еще свежих колбас, сосисок и окороков. Но только колбасы я собиралась продать. Праздник праздником, а выручку терять не хотелось.

   — Поставим палатку у ратуши, — посмеиваясь, произнесла я. — Там, где будут народные гуляния и танцы. И винца будем раздавать бесплатно по кружечке. А вот сосиски продавать вдвое дороже. С каждой сосиской — деревянная шпажка. Пусть запекают на углях. В палатку Ханну посадим. Уж ее-то никто не посмеет обмануть!

   Ханна, принаряженная в вожделенную красную юбку, сидела на облучке с Гансом.

   Оба они были довольные, веселые и красноносые. И оба они горланили песни, обнявшись.

   «Вот и Ханна себе нашла ухажера, — с толикой удивления подумала я. — Надо же. Одна я одинока. Словно проклятье на мне какое… или же это ревнивый инквизитор всех моих потенциальных женихов разогнал одним своим присутствием?»

   Инквизитор все так же посещал наш город. Его частенько видели в разных заведениях, в каждом конце нашего городка. Он все что-то или кого-то искал. Но, кажется, поиски его не увенчивались успехом.

   Я говорю «посещал», потому что теперь знаю — ему не нужно ездить туда-сюда в столицу и обратно. Ему не нужно снимать тут жилье. Ему достаточно поутру встать с постели у себя дома, одеться, шагнуть — и вот он уже идет по главной улице нашего городка.

   Я знала его тайну.

   Но ко мне этот гордец не заходил.

   Я помнила его пылкие взгляды, они жгли мне душу. Я помнила слова признаний, так и не сорвавшиеся с его губ, но отражающиеся с мукой в его глазах. Я помнила вкус его страсти.

   Но он держал себя в руках.

   Не ходил ко мне, чтоб по городу не поползли еще более отвратительные слухи.

   Ведь мог бы, незаметно, тайком, но…

   То, что на празднике Эван будет, я не сомневалась. Мэр уж больно суетился, чтоб угощение было на уровне. Значит, и встречи нашей не миновать.

   И видит бог, я как ждала, ох, как ждала!

   Пусть нам не суждено будет танцевать — я ни за что сама не подойду к Эвану, а этот гордец и подавно ко мне не сделает и шага, — но видеть-то он меня будет.

   Оценит и мой наряд, и мою молодость, и свежесть, и мое умение танцевать. Не зря же я училась!

   А уж кавалера, с которым можно будет сделать пару кругов по залу, я найду!

   Так что, Эван, не у одной меня будет тяжелый вечер. Тебе тоже придется немного пострадать от любви и ревности. Покусаешь себе локти!

   И будешь знать, как выдвигать всякие требования и ставить условия.

   Я уложила свои золотые волосы, красиво скрепила их белыми лентами и пристроила цветок бессмертника. Я надела свое прекрасное платье и новенькие красивые туфли.

   Только всю эту красоту я припрятала под своим обычным плащом.

   Сюрприз будет.

   И Эвану, и всем злопыхателям, желающим надо мной посмеяться и предвкушающим этот миг!

   ***

   Палатку из парусины мы соорудили быстро, Ганс и Поль управились вдвоем очень ловко.

   Высадили из повозки Ханну и выложили наши товары.

   Надо отметить, что и отойти-то не успели, как уже пришли покупатели. Значит, торговля бойко пойдет!

   — Эх, надо было б больше взять припасов! — с досадой заметила я. — Как это я не догадалась? Впрочем, откуда мне знать, каково оно тут продается. Раньше-то меня на такие праздники не звали.

   — Можно привозить по мере надобности еще товаров, — с готовностью ответил Поль, отряхивая полу своего новенького дублета. — Ты как, Ганс?

   — Каков хитрован! — рассмеялся старик. — Нет уж, я тоже хочу праздновать. Вы, господа, веселиться в ратуше будете. А мне туда путь заказан; я вот на площади хлебну винца да поем печеных яблочек.

   — Жаль, — произнес с досадой Поль.

   — Ну, не переживай, — ответила я. — Впредь будем умнее. Хорошего дня, Ганс! И спасибо за все!

   Он раскланялся и ушел, попыхивая трубочкой.

   А около меня тотчас оказалась Ханна, странно строгая и даже пугающая.

   Словно и не пила только что, и не горланила песни.

   — Госпожа Мари, — жестким и страшным голосом произнесла она. — А ведь он человек нехороший.

   Я молниеносно обернулась к ней.

   — Что?!

   Глаза у старой ведьмы горели, словно стылый лед.

   — Да чтоб меня твой инквизитор выдрал, если я вру, — ругнулась она. — Только я знаю. Я чувствую. Я вижу это. Следит он за тобой. Следит по чьему-то наущению. Думаешь он сам по себе такой заботливый, и ему дело есть до того, как тебе трудно? Ничего подобного. Он вечно трется рядом, он в курсе всех твоих дел. И картошку он вызвался помочь копать не просто так. Хотел посмотреть, что ты там выкопаешь. Если б ты тогда отвергла помощь его пьяниц, он бы прокрался в лес и поубивал бы нас всех.

   Вот это поворот! Ну, приплыли!..

   — Мало кто в городе знает, что Грегори сбежал, а он знает. Знаешь, откуда? От с ним каждый видится в тайном логове, где залег этот скользкий гад, — недобро прошептала ведьма вослед уходящему Гансу. — Пахнет от него этим… Грегори. Его болезнью, его страхом. Его злобой. Еду ему Ганс возит, питье. Задания передает. Кто обратит внимание на старика? Да никто. Болтается по городу сто лет, все к нему привыкли.

   — Вот же дьявол!.. — прошептала я.

   Ханна закивала головой.

   — Еще какой дьявол, — ответила она зловеще. — Песни кричит, а сам по сторонам смотрит. Внимательно так! Высматривает, шпионит. С виду стар, а рука его тверда! И рукава, — Ханна интимно понизила голос, — в старой засохшей крови, а ран-то на ладонях нет.

   — Да что ты! — вскричала я, испуганная.

   — Сдай его своему инквизитору, — рыкнула Ханна, словно цепной пес. — Сдай. Сдай! У него глаз вернее, наметанный. Пусть посмотрит вернее моего. Пусть хотя б понаблюдает! Если я права… ух, если я права!..

   Если Ханна права, то Ганс может вывести Эвана на самого главного злодея. А мне не придется рисковать собой и являться тайной магической тропой за спину негодяю, чтоб помочь Рому.

   Ох, вот не хотела я к Эвану подходить, совсем не хотела!

   Чтобы он не дай бог не подумал, что я вешаюсь на него и пытаюсь очаровать.

   Но теперь, видно, придется. Ради дела нужно подойти к нему.

   «Да я долго рядом и не задержусь, — уговаривала я себя. — Только скажу о подозрениях Ханны, и все».

   ***

   В ратуше было многолюдно.

   Для праздника специально был украшен самый большой зал, света было столько, что он слепил. Казалось, все кругом горит золотом.

   Огромные колеса прекрасных люстр под потолком сияли сотнями свечей.

   Было очень жарко, даже душно, и потому люди без опаски простудиться скидывали верхнюю одежду, оставляя свои плащи слугам.

   Публика была вся какая наряженная!

   Увидев городских модниц, я даже испугалась немного своей столичной смелости.

   Местные дамы предпочли одеться в тяжелые теплые платья темных цветов. В синие, зеленые, бордовые, темно-коричневые. Это и понятно — ткань этих цветов у нас была самой дорогой и добротной.

   Купить отрез такой ткани уже шик.

   А уж явиться в роскошном наряде на праздник…

   Так что я в своем светлом платье не просто выделялась — я была как луч света, проникший в темное помещение через щелку. Беспечный и глупый подснежник, внезапно выросший среди палых темных листьев.

   Но несмотря на то, что я не купила самой дорогой ткани в местной лавке, платье мое было самым прекрасным. Это я поняла, оглядев горожан.

   Мне показалось, что все кругом в один голос произнесли «ах!», громко и отчетливо, когда я, стесняясь, распустила завязки плаща и сняла его с плеч.

   Какой-то миг вокруг меня стояла оглушительная тишина, и лица людей были такие, словно им скормили что-то ужасно горькое. Они ведь рассчитывали посмеяться надо мной, так? Ждали этого момента?

   И остались с носом!

   «Что ж, — думала я, несмело шагая меж изумленными людьми и раскланиваясь со знакомыми, — я незамужняя девица, и выглядеть мне подобает именно так — как юной незамужней девице, а не как почтенной матроне!»

   Я была очень светлая, очень красивая и яркая в царстве темных одежд.

   Мои светлые волосы были отмыты, расчесаны, уложены и поблескивали в свете свечей.

   Нежная мятная зелень платья подчеркивала хороший цвет лица, нежно-румяные щеки и раскрасневшиеся губы.

   Руки казались белоснежными и хрупкими под оборками узких, недлинных, до локтя, рукавов.

   Моя талия была самая тонкая, юбка самая оригинальная, и вся я слишком выделялась из толпы важных городских дам.

   Если б Эван не знал меня до сего дня, то сегодня точно б обратил на меня внимание, потому что не заметить меня было невозможно!

   Все мужчины смотрели только на меня, изумленно отступая и уступая мне дорогу, словно я была важной дамой или даже королевой.

   Все девушки на выданье тянули шеи и кусали губы от досады, потому что каждая из них хотела бы быть такой же изящной, нежной и прекрасной, как глупышка Мари!

   Права была столичная швея — я была как кусочек весны среди осенней темноты и мрака!

   Местная длинноносая тощая модистка — держу пари, это именно она и распространяла слухи и сплетни, смеясь над моим желанием приодеться к празднику, — всплеснула вдруг руками и залилась в непонятной истерике слезами.

   От ее услуг я отказалась, сославшись на свой вкус. И за это она мне отомстила как могла, выдумала сказку о том, что глупая Мари вздумала нацепить на себя нечто невообразимое и уродливое.

   Целую неделю она с жаром рассказывала эту байку своим клиенткам, уверяя их, что именно они (все без исключения) будут на празднике самыми заметными. Благодаря ее усилиям, конечно.

   И рассказ ее по мере приближения праздника обрастал все новыми и новыми ужасными подробностями того, как глупая Мари хочет принарядиться. Юбка в двадцать локтей шириной, пять бобров на воротник — это ведь твои фантазии, дорогуша?

   — Безвкусица, безвкусица и пошлейшее уродство! — пищала она каждой своей клиентке, закатывая глаза и прижимая ручки к тощей грудке.

   А вышло совсем не так.

   Я, поправив выбившийся из прически локон, наградила ее насмешливым взглядом.

   Что, съела?

   Ты такое платье ни за что не сшила бы.

   Не хватило б ни фантазии, ни вкуса. Все, на что тебя хватает — это одеть всех, как под копирку, в тяжелый пыльный бархат.

   Бобровые шкуры украшали не мои плечи!

   И ржавая бахрома заметала не мои следы!

   По вискам модниц струился пот. Еще бы, в такой-то тяжести, да в сильно натопленном помещении!

   Зато мне было легко и свободно.

   Эвана я заметила едва ли не с первых шагов.

   Да и как его было не заметить! Высокий, статный, зловещий и прекрасный, он стоял и разговаривал с мэром и лендлордом, вежливо им улыбаясь. А на плечах его, на длинных черных волосах словно сиял звездный свет.

   И он, конечно, заметил меня.

   Один взгляд — и он просто не смог больше отвести от меня глаз.

   Звездный свет вспыхнул в них, и я увидела неподдельное восхищение на его лице.

   — Инквизитор, — я присела в реверансе, склонив перед ним голову.

   Мне можно было не смотреть в его глаза. Я итак знала, слышала, что он не дышит, словно боясь что вздохнет — и проснется, разрушит и навсегда потеряет светлый образ.

   — Сударыня Мари, — произнес он. Голос его был тих и вкрадчив. — Вы сегодня… просто обворожительны.

   Сказал — и засмеялся, потому что выдал свои чувства при всех, не смог удержат лица.

   Я несмело подняла взгляд и встретилась с его глазами, смеющимися и ласковыми.

   Да, теперь все видели, и мэр, и лендлорд, и все, кто стоял рядом, что Эван влюблен. Что ему доставляет удовольствие стоять рядом со мной, просто стоять и смотреть, не смея протянуть руки и коснуться так, как ему очень хотелось.

   — У вас какое-то дело ко мне? — произнес он, и я ощутила его руку на своей талии.

   Он приобнял меня. Как он оказался рядом, так близко, я не заметила. Видно, снова переместился, так, как умеют только инквизиторы.

   Его душа не вынесла разлуки.

   Он сделал это безотчетно. Телу он мог приказать не двигаться, но не душе.

   — Да, да, — прошептала я.

   — Наверное, это касается вашей помощницы, Ханны? — уточнил он, неспешно отводя меня чуть дальше от оставшихся позади мэра и лендлорда.

   — Ханны?.. — удивилась я, позволяя увлечь себя дальше.

   С удивлением я обнаружила, что мы стоим уже не у входа, где мэр приветствовал публику, а в танцевальном зале. Инквизитор сделал шаг — Быстрый Шаг, — и увлек меня с собой наверх.

   Полы, натертые до блеска, отражали нас, меня, светлую и тонкую, и его, черного, зловещего, налитого силой.

   «Колоритная пара!» — подумала я, изумленно оглядываясь, рассматривая наше отражение и окружающих нас людей.

   — Ну, не мог же я сказать при свидетелях об истинной цели вашего визита ко мне, — небрежно ответил Эван, привлекая меня к себе. — Так что там увидела ваша личная ручная ведьма?

   — Что это такое вы собираетесь делать, инквизитор?! — изумилась я, когда он очень ловко и непринужденно крутанул меня, да так, что моя юбка закрутилась колоколом.

   Танцевать же, — ответил он беспечно. — Мне говорили, вы специально для праздника взяли несколько уроков танцев. Так любезно с вашей стороны. Хочу удостовериться, правда ли это?

   Музыка играла, казалось, в моем сердце.

   А Эван вел и кружил меня в танце, и все, что я видела, это его смеющиеся прекрасные глаза, глядящие на меня совершенно влюбленным взглядом.

   Мы танцевали.

   Кружились и раскланивались друг перед другом, плавно соединяли наши руки, и Эван снова вел меня по залу.

   Казалось, что мои ноги не касаются пола. А в зале кроме нас двоих будто бы никого не было. По крайней мере, я не видела и не ощущала никого. Этот танец словно был только для нас двоих.

   — Так что там с Ханной? — напомнил мне Эван, в очередной раз привлекая меня к себе.

   Он обнял меня, я слышала, как за моей спиной громко бьется его сердце. А его дыхание касается моих волос, кожи за ушком.

   — Что она увидела?

   Он склонился еще ниже, будто слушая мой ответ.

   А на самом деле прижался щекой к моей щеке.

   Он льнул ко мне, млея от того, что я в его руках.

   И если б музыка не велела нам расстаться и снова заскользить по блестящему полу, танцуя, он мог бы стоят так вечность!

   — Она указала на Ганса, — шепнула в ответ я. — Сказала, что он следит за мной. Стоп, что?! Откуда… откуда вы знаете, что именно она его раскусила?!

   Его глаза смеялись.

   — Ну, это моя работа — знать, — беспечно ответил он.

   — Так я могу и вовсе вам ничего не говорить! — рассердилась я. — Если вы итак знаете! К чему эти тайны! Пустите! Я вовсе не собиралась с вами танцевать, я просто хотела поговорить!

   — Но разве танцевать вам не хочется?

   — Нисколько.

   — Ага! И именно поэтому вы ходили к учителю танцев и тратили там свои кровно заработанные денежки? Просто так? Не из желания потанцевать сегодня со мной?

   — С вами? Почему именно с вами? Кандидатов в партнеры хоть отбавляй! Я и не думала к вам приставать с подобными глупостями! Просто хотела сказать вам важную, как мне казалось, вещь. И думала, что танец — это безопасный способ обменяться информацией! А вы итак все знаете!

   Он тряхнул головой.

   — Все не так просто, — ответил он. — Я лишь почувствовал ее беспокойство. Ее знание. Ее страх. Сама она ко мне не смогла бы подойти, а вот вы…

   ***

   — Вы же не накажете ее? — с тревогой спросила я. — За то, что она снова… что-то делает с магией?

   Инквизитор улыбнулся.

   Такими ясными, спокойными улыбками улыбаются утром, в постели, подставляя лицо первым солнечным лучам. Но никак не в разговоре о ведьмах!

   — Она же ведьма, — нехотя ответил он. — Она может ничего не делать, но магия от этого ее не покинет. Так что за нее можете не беспокоиться. Я не караю людей только за то, что они… существуют.

   — Благодарю, — выдохнула я с облегчение.

   Он кружил меня, кружил, держа за руку и чуть касаясь моей талии. И я одновременно наслаждалась красотой нашего танца и умирала от беспокойства за мою Ханну.

   — Снова милосердие? — произнес он, наконец. — Никак не можете научиться жить без его, без этого глупого и разрушительного чувства?

   — Милосердие созидает, — возразила я.

   — Созидает проблемы, — фыркнул инквизитор. — Вот сейчас вы готовы просить за Ганса, чтоб я не был с ним слишком… жесток. И все потому, что он пару раз прокатил вас на своей тележке. Хотя боитесь его и верите своей ведьме.

   — Он помог мне в трудный час, — ответила я. — И мне не хотелось бы, чтоб он оказался негодяем. А если он не негодяй, то и страдать не должен.

   — Но Ханна права. И он негодяй. Он действительно за вами шпионит. Не надо даже подходить к нему близко, чтоб почуять его настороженность. Снова попросите за него? Чтоб я ему… гхм, впрочем, не будем вдаваться в подробности. А то кровавые подробности шокируют и потрясут вашу чувствительную душу.

   — Попрошу.

   — И все это нашептывает вам призрачная благодарность и милосердие?

   — Да.

   — Но вы платили ему деньгами. Не достаточно ли с него?

   — Помогая мне, он предлагал помощь от души. И я предлагаю ему ту часть своей души, что могу.

   Инквизитор грустно вздохнул.

   — Ах, Мари. Ничего он вам от души не делал. Вероятно, мне удастся перевоспитать вас потом. Позже. Сейчас вы слишком невинны. Слишком.

   Он снова привлек меня к себе, прижал к груди так, что я снова услышала стук его беспокойного сердца.

   — Я…— выдохнула я, чувствуя, как от его более чем красноречивых объятий мои щеки горят огнем. — Я вовсе не невинна. Инквизитор. Вы же знаете, что…

   — Да, да, этот Грегори, — шепнул Эван. — Знаю. Но я не о том говорю. Я говорю о вашей душе, которая сияет, как звезда. Такую и гасить жаль, и показывать всем опасно.

   — Что же делать, инквизитор? — в ответ ему шепнула я.

   — Защищать самому? — произнес он.

   Он вдруг обхватил меня, и я скорее почувствовала, чем увидела, как он сделал всего один Быстрый Шаг, унося нас обоих вон из бального зала, подальше от глаз любопытствующих.

   А дальше…

   Все было как в тумане.

   Он целовал меня жадно и яростно, сжимая в руках, как растрепанный букет цветов, упиваясь моим запахом, моей слабостью и моей податливостью.

   Его губы оставляли горячие следы на моих щеках, на моих дрожащих веках, на моих протестующих губах. И тогда у меня голова кружилась и сердце замирало.

   Он пил мое дыхание. Казалось, своими ласками, своими поцелуями он касается моей души, и это было куда интимнее и слаще, чем сели б мы разделись и занялись любовью.

   Он прижался лицом к моей груди, к разгоряченной коже чуть выше выреза платья, и я почувствовала, как он дрожит. Дрожит, еле сдерживая себя. Желает овладеть мной тотчас же, в этой тихой и темной комнате. Я даже не поняла, куда он нас перенес. Да и так ли это важно?..

   — Ты прекрасна сегодня, Мари, — хрипло поговорил он. — Красивее я никого и никогда не видел. Ты словно ожившая мечта моя.

   Его ладони сжали мою талию так крепко, что мне показалось — он ласкает мою обнаженную кожу.

   — Инквизитор! Не много ли вы себе позволяете? — я нашла в себе силы возмутиться, но не ответить на поцелуй — нет. Не нашла.

   Он поцеловал меня в очередной раз долго и страстно, уронив себе на руки, подавляя всякое мое сопротивление, разжигая в моем сердце такой же пожар страсти, какой горел в его собственном.

   И мне оставалось лишь постанывать, сгорая от желания, ласкать его волосы, его лицо, его плечи.

   «Да я с ума сошла!» — мелькнуло в моей голове, когда я почувствовала его жадные губы на своей груди. А его пальцы — поглаживающими округлость сквозь платье.

   — Нет-нет, Эван! — вскричала я, изо всех сил постаравшись освободиться из его рук.

   Вышло это легко, на удивление легко.

   Ах, что за выдержка у инквизитора!

   Он не неволил меня, даже когда у него от страсти мутился разум!

   Он не хотел причинять мне боли даже нечаянным насилием. Словно я бабочка, неосторожное прикосновение к которой может поранить хрупкие крылья.

   — Почему нет, Мари? — произнес он хрипло. — Ты ведь тоже этого хочешь. Я слышал, как ты трепещешь в моих руках от желания. Я чувствовал, как твое тело страдает, не получая самого сладкого, что может дать мужчина женщине.

   — Нет смысла вам врать, инквизитор, — произнесла я, с трудом переводя дух и прибирая рассыпавшиеся волосы. — Все так. Вы сгораете от страсти, но и я… я тоже.

   — Но?..

   — Но у нас с вами договор.

   Эван рассмеялся, замотал головой.

   — Ах, Мари. Есть ли в мире сила, прочнее вашего слова?

   — Вероятно, есть, инквизитор, — ответила я. — Но…

   — Но мы могли бы пожениться прямо сейчас, — перебил меня он. — Мы в ратуше. Забыла?

   — Что? — ахнула я, оглянувшись. — Сейчас?..

   — Да, сейчас. Велишь позвать священника и мэра? Она скрепят наш союз.

   Я помолчала.

   — А как же ваше условие, инквизитор? — спросила, наконец, я.

   Он пожал плечами.

   — Я вижу, — произнес он, — что хоть ты и простая девушка, трактирщица, но мне не будет стыдно за тебя в обществе. Никогда. Многим бы не помешало у тебя поучиться благородству и смелости. Так что я признаю — был непростительно глуп, когда ставил это условие.

   — О, нет, Эван, — очень серьезно ответила я. — Нет. Ты… ох, простите, инквизитор, вы! Конечно, вы!..

   Он снова рассмеялся, глядя, как я сбиваюсь.

   — Вы поставили правильное условие, — продолжила я серьезно. — Дело не только в вас. Дело еще и во мне. Я не должна камнем висеть у вас на шее. Не должна зависеть. Я должна сама зарабатывать себе на жизнь, должна самой себе доказать, что я не пустое место, и что я достойна вас. И не только вас, но и всего того общества, в котором мне предстоит вращаться.

   Эван прищурился.

   — Какие странные мысли, — произнес он. — Практически мужские. Так мыслят дельные молодые люди из хороших, благородных семей, которым наследства, скорее всего, не достанется. И всего в жизни придется добиваться самому.

   — Приходилось так мыслить, инквизитор?

   — Может быть, — ответил Эван весело. В глазах его разгорелся знакомый огонек живого интереса. — Но мне нравится твоя позиция. Это вызывает уважение.

   — Вот, — переведя дух, продолжила я уже смелее, — когда я приду к своей цели, я дам вам согласие на брак, инквизитор.

   Эван расхохотался во все горло.

   — Главное, чтобы это произошло как можно скорее, — произнес он.

   Затем вдруг стремительно шагнул ко мне, откинул волосы с моего плеча и впился горячим поцелуем в мою шею, в самое чувствительное место, целуя так искусно, так нежно и прекрасно, что наслаждение пробило мое тело.

   Я едва не закричала, вся дрожа, погибая от этого страстного поцелуя и рождаясь заново.

   — Скорее, Мари, скорее, — шепнул бессовестный Эван, удерживая мое обмякшее тело в объятьях. — И видит бог, в первую брачную ночь я отыграюсь за каждый день томительного ожидания!

   ***

   Танцы с инквизитором, его близость, его страсть, его поцелуи вскружили мне голову! Никогда в жизни я не была так счастлива — и так возбуждена, как сегодня.

   Жизнь бурлила в каждой клеточке моего тела. Я впервые жила на всю катушку. Я ощущала это; я работала, вела свои дела, к чему-то стремилась. И мужчина, который мне нравился, принимал мое стремление.

   И смотрел на меня так, как никто и никогда не смотрел.

   Я сегодня родилась по-настоящему.

   Бывают такие дни, когда понимаешь, что все не зря.

   Я была счастлива.

   И, наверное, поэтому, натанцевавшись до упаду, счастливая, разгоряченная, я забылась и после расставания с Эваном, после его поцелуя на прощание, я со всех ног бросилась домой.

   Но забежав в первую же темную подворотню, совершенно машинально представила себе ручку своей двери и… перенеслась в таверну.

   Миг — и я оказалась в своей комнате.

   И тотчас же поняла, что дома я не одна.

   Таверна была полна каких-то шепотков, шорохов. Да внизу, в зале для гостей, кто-то что-то ищет!

   Я чуть не закричала — такой лютый ужас на меня навалился.

   Зажав ладонями рот, я, словно мышь, юркнула к камину. Там отодвинула декоративную панель, казавшуюся массивной, каменной, уходящей в пол, а на самом деле бывшую из легкого сушеного дерева.

   Это был тайник глупышки Мари.

   Самый надежный из всех.

   Его сделал, наверное, еще прадед Мари и никто, никто не знал о нем, кроме семьи, работающей в таверне. Как бы глупа ни была Мари, как бы ни любила Грегори, а и она смолчала об этом тайнике, когда Грегори тряс со своей возлюбленной денежки.

   Там теперь была моя сумка с королевским золотом.

   И там теперь пряталась я, втиснувшись в узкую щель между стеной и камином, забравшись с ногами на сундук со своим добром и зажимая рот ладонью.

   Разумеется, мои передвижения не остались незамеченными.

   Я еле успела спрятаться, когда дверь в мою комнату распахнулась, и на пороге моей комнаты оказались двое мужчин с фонарями.

   — Что тут? Кто тут?

   Этот голос я б узнала из тысячи.

   Чертов Грегори!

   Конечно, кого еще злоумышленники бы позвали с собой на дело, грабить мой дом, как не того, кто хорошо знает расположение комнат и тайников?!

   Держу пари, они пролезли в окно, из внутреннего дворика. Там один ставень неплотно прикрывается. Его наверняка подцепили ломом и открыли. И забрались внутрь.

   В щель между балкой, за которой я пряталась, и стеной этого негодяя хорошо было видно.

   Он осунулся, похудел, посерел, словно сидел все время в подвале. От былого лоска не осталось и следа. Одет он был в какую-то рвань, в которой с трудом угадывалась его прежняя нарядная одежда.

   Да еще и палач перестарался — видно, Грегори никогда не получал такого сурового наказания, а может, инквизитор умолчал о том, что, с ним сделали кроме плетей.

   Да только Грегори сейчас волочил ногу и одно плечо у него было выше другого, словно спина была сломана и срослась неправильно.

   — Это ты, дурак, оставил двери открытыми, — ругнулся второй, освещая комнату своим фонарем. — И они хлопают на ветру!

   О, этого я тоже сразу узнала!

   Ганс! Кто ж еще!

   Только теперь он был не согбенным старцем, а вполне себе крепким, даже атлетичным мужчиной. Лицо его по-прежнему было темным и испещренным морщинами, волосы белы, а вот спину-то он ради такого дела — грабежа, — разогнул… и плечи расправил.

   Притворяется, значит, немощной старой колодой.

   Разбойник!

   Его голос, который я привыкла слышать мягким, заботливым, сейчас был сухим, резким.

   Разумеется! Кто еще мог незаметно притащить сюда этого подлеца Грегори, кроме Ганса? Даже если таверну незаметно охраняют солдаты, Ганса они привыкли видеть рядом со мной. Старик использовал меня саму, как маскировку!

   Старый пень, тихо доживающий свой век, катающийся на повозочке по всему городу… У кого он вызовет подозрения?!

   — Нет тут никого, — произнес Ганс зловеще, второй раз осмотрев комнату. Свет от его фонаря снова проскользил по полу, по кровати, заглянул в потухший камин.

   — Кто тогда ходил? — окрысился Грегори. — Я не глухой! Тут она; прячется где-то.

   На мое счастье под крышей вдруг зашумели голуби, словно кошка влезла в их гнезда, и Ганс кивнул.

   — Птицы. А ты тут расшумелся. Смотри, если выдашь нас, знаешь, что будет?

   — Что? — усмехнулся Грегори, демонстрируя Гансу блеснувший нож. — Резать горла я и сам умею. Не надо мне угрожать.

   Однако, интересным наукам учился этот Грегори в столице! Резать горла?!

   Ганс не ответил. Он снова осмотрел мою скромную комнатку, висящую на спицах одежду.

   — Нет ничего, — тихо произнес он. — Неужели Он ошибся? Неужели не ходит она Быстрыми Шагами? Сколько ты денег нашел у нее в буфете?

   Ну, отлично! Мои кровно заработанные!

   Да, об этом месте, где мари прятала денежки, Грегори знал…

   — Много, — алчно сказал Грегори. — Несколько золотых и серебро, и…

   — Это не то. Она выручила это у мэра за свои грибы, — ответил Ганс хрипло. — Не тронь ни гроша. Никто не должен знать, что мы тут были. Она даже догадаться не должна, понял? Эти деньги — гроши в сравнении с тем, что мы можем получить, если ее секрет узнаем. Так что не вспугнуть бы ее раньше времени…

   Ганс помолчал.

   — Я чую, — наконец произнес он зловещим тоном. — Чую, что она бывает в столице! Здесь пахнет приправами и благовониями, каких у нас не купишь.

   — Ничем тут не пахнет, — огрызнулся Грегори. — Ты просто голову нам морочишь. Уж просто признайся, что ошибся. Мари дура, каких поискать. Если б она попала в столицу, да получила там денег, она б увешалась с ног до головы побрякушками и лопала бы сладости. Все б увидели.

   — Он мне верит! — огрызнулся Ганс. — А что думаешь ты, никого не интересует!

   — Кто — он?

   Этот голос был буднично-спокойный, но я чуть не заорала во все горло, потому что он принадлежал Эвану!

   Так вот кто разгуливал по чердаку! Эван устроил засаду и охранял мой дом!

   Инквизитор ступил в мою комнату незаметно, так, как только он умеет.

   Но с первым же его шагом яростно и прекрасно зазвенела разъяренная сталь.

   И кончик острого узкого меча прочертил белую царапину на полу.

   От этого звука у меня-то кровь стыла в жилах! Что уж говорить про негодяев?

   Ганс не произнес ни звука. Он отпрыгнул назад с такой ловкостью, словно был юношей лет двадцати, а не стариком, и выскочил за дверь.

   Я только услышала, как он тяжелыми башмаками пересчитал ступени.

   А вот Грегори повезло меньше. Нога его поврежденная не позволяла ему бегать так прытко, как Ганс. Эван одним шагом оказался у дверей и пинком захлопнул ее перед носом у Грегори!

   А его меч страшно и безжалостно уткнулся в плечо бывшему жениху глупышки Мари.

   И, пронзив, пригвоздил его к косяку.

   Грегори, корчась, испустил ужасный крик.

   — Стой смирно, — безжалостно велел инквизитор, сверля яростным взглядом Грегори и удерживая меч твердой рукой. — Не дергайся, не то напачкаешь мне тут. А я не настроен убирать за тобой, червяк. Кто ваш главарь? Кто посмел творить бесчинства в этом городе?

   — Я не знаю! — проорал Грегори, корчась от боли.

   — Да неужели?

   — Ганс! Ганс его знает! Он передает от Него приказы! Я никогда Его в лицо не видел!

   Инквизитор не поверил. Он внимательно посмотрел на Грегори и… повернул в его ране меч.

   Грегори взревел так, что я зажала уши ладонями.

   — Проклятый демон! — выдохнул Грегори. — Упиваешься страданиями людей?

   Брови Эвана удивленно взлетели вверх.

   — Я? — произнес он. — Да разве? Я не делаю ничего сверх надобности. Только для дела. Я даже не присутствовал, когда тебе ребра пересчитывали. А вот ты, я слышал, любишь слушать, как кричат молоденькие девушки, которым больно?

   И Эван снова крутнул меч в ране Грегори.

   Тот снова взвыл, а потом расхохотался. Жутко, как гиена

   — А, так ты просто мстишь! За девку мстишь! — выплюнул он с таким презрением, что мне губы обожгло. Этими губами Мари когда-то целовала этого мерзавца… — За эту подстилку? Она уже дала тебе?

   — Нет, — спокойно ответил Эван.

   Я едва не закричала, когда в свободной руке Грегори блеснул нож. Он успел замахнуться им так быстро, умело и ловко, что дыхание в моей груди остановилось.

   Но Эван словно угадал его намерения и миг удара.

   Он успел поймать нож.

   Я видела, как его рука, облаченную в черную перчатку, сомкнулась на лезвии, и клинок с треском лопнул, словно был из сухой деревянной планки.

   Эван поранился; я увидела кровь, блеснувшую на его черной перчатке.

   Но он и вида не подал, что ему больно. Отшвырнув в сторону обломок ножа, раненной рукой Эван ударил Грегори в лицо, и тот с вскриком обмяк, повис на пришпиленной к двери руке.

   — Бесполезный ублюдок, — ругнулся Эван. — Твоя жизнь не стоит и такой малости, как распоротая перчатка. Подлежишь развеиванию.

   Услышав эти непонятные и грозные слова, Грегори вынырнул из своего обморока и попытался загородиться от инквизитора свободной рукой.

   — Постой, подожди! — он верещал, как заяц. Его лицо исказились, в нем не было ничего человеческого, никакого достоинства. Только страх. — Это что, разве суд?! Это произвол! Это незаконно! Смерть? Нет! Тебе нельзя меня трогать!

   Эван усмехнулся:

   — Беглый преступник, застигнутый на месте преступления, уличенный в связях с разбойниками, покусившийся на жизнь инквизитора… Ты правда думаешь, что нужен какой-то особенный суд? Который будет снисходителен к тебе по непонятной причине? Нет. Считай, я свершаю акт милосердия.

   Эван рывком освободил свой меч и снова влепил Грегори крепкую плюху, так, что тот вскрикнул и по полу покатился.

   — Прах к праху, — негромко произнёс Эван, раненной рукой чертя в воздухе над распростертым телом какие-то знаки.

   По ногам потянуло холодом, просто-таки пробирающим до костей.

   Одно касание его было так же невыносимо, как ледяная вода в застывшей зимней реке.

   Этот оживший сквозняк крался к Эвану, как послушный подозванный зверь, полз из темноты, дыша древней угрожающей силой.

   Эван не сказал больше ни слова. Просто указал на Грегори, и холодный поток скользнул в нему.

   Охватил всего, опутал, завертел, как игривый осенний ветер хватает оброненный деревом лист, и… все. Грегори не стало. Просто не стало, словно его кто-то стер. Ни крови, ни криков.

   Думаю, все вопли просто застыли у него в горле.

   Даже его кровь на пронзенном мечом Эвана косяке исчезла.

   А сам Эван, сжав в кулак раненную руку, чтоб кровь из нее не капала на мои полы, осторожно, как будто кто-то может его услышать, шагнул вперед и… растворился в ночной тишине.

   Все стихло.

   Фонарь Грегори, оставленный тут же, на полу, погас, словно ледяной ветер коснулся и его пламени.

   И о ночной стычке напоминал только окровавленный поломанный клинок, который Эван отбросил в сторону и забыл о нем.

  
  
   

    Глава 12. Красная Маска 

   

   Несмотря на страшную драму, разыгравшуюся в моей комнате, оставаться там было не страшно. Наоборот. Я вдруг ощутила опеку Эвана. Поняла, что он глаз не сводит с меня. С моего дома.

   Он здесь появился не просто так.

   Практически одновременно со мной, вот ведь ирония.

   Проводил меня с бала домой и… Шагнул в мою таверну, проверить, не поджидает ли меня опасность.

   Интересно, сколько раз он так делал, пока я возвращалась с рынка, скажем?

   Сколько раз сторожил мою таверну до моего прихода? Сколько раз проверял комнаты, чтобы никто чужой и страшный не затаился и не подстерег меня?

   На улицах за мной присматривали его люди. Городская стража.

   А дома мой покой охранял он сам.

   Сейчас и банда наверняка поймет это. И больше не посмеет сунуться!

   Главарь ведь отправил двоих, и один уж точно не вернется в бандитское логово.

   А Ганс?

   Удрать из дома он успел. А потом?

   Догнал его Эван или не успел? Узнал ли он в этом быстром и сильном разбойнике старика-Ганса? Ах, Эван! Как жаль, что я не могу тебе сказать, что я точно знаю, что это был Ганс! Ведь тогда у Эвана возникнут вопросы, каким образом я оказалась дома быстрее него, инквизитора.

   Как жаль, что нас разделяют тайны…

   Ну, если и не догнал, то вряд ли Ганс осмелится подойти ко мне еще хоть раз.

   А мне нужно быть осторожнее. Не хотелось бы Шагнуть, и нос к носу столкнуться с Эваном.

   Впервые я задумалась и над этим вопросом.

   Всю жизнь потом скрывать, что я умею ходить его тайной тропой? Или признаться и ожидать наказания? А может, он и простит меня?

   Если б не мое обещание Рому, я сейчас же перестала б пользоваться этим знанием!

   Мое обещание и… красное платье.

   Однажды увидев себя в нем, я уж больше ни о чем другом и думать не могла. Так хотелось поскорее прогуляться в нем по столице!

   Но я не хотела раньше времени привлекать к себе внимание. Все в этой затее должно быть выверено! Поэтому, пока портниха заканчивала мой наряд, я иногда приходила в столицу в обычной одежде. Ходила по заведениям на этой улице, пробовала местную кухню.

   В основном посещала те заведения, что привлекали посетителей яркими вывесками, красивой мебелью, красочностью и шумом.

   Туда ходили приличные, благородные господа. Там заказывали пирожные для своих возлюбленных. Там готовились заграничные необычные блюда.

   И я кое-что из самого дорогого и лакомого пробовала.

   Дождавшись ночи, я крепко запирала дверь в своей комнате и шла в столицу. Нарядившись в свое мятное платье, я сначала заходила на королевскую кухню, продать очередной гриб, а затем гуляла по этой шикарной улице.

   Я покупала редкие специи, кое-что из утвари себе на кухню. А потом шла перекусить в какое-нибудь заведение.

   Со временем мои прогулки стали все смелее. Я ходила по городу все дальше, любовалась красотами столицы, площадями и фонтанами. Покупала забавные безделушки и красивое белье.

   В одной из лавок купила себе толстую книгу в кожаном зеленом переплете и чернильницу со стальным пером. Сносу ему не будет!

   Листы книги были из темной, коричневатой шероховатой плотной бумаги. Но они были чистыми, и на них можно было писать.

   Я и писала.

   Записывала рецепты, что мне удалось разузнать в столице.

   Все, до последнего ингредиента, с точным указанием, сколько нужно взять того или иного продукта.

   Рецепты пирожных, тортов, лимонадов, салатов, которыми потчевали столичных красавиц. Пробовала, записывала, а потом додумывала, чем и как можно улучшить вкус этого блюда.

   Ах, как мне в столице нравилось! Это не наш крохотный городок. Это совсем все другое. Светлее улицы, красивее дома. Богаче и щедрее люди.

   Я очень, очень захотела открыть и здесь небольшой ресторанчик.

   Совсем небольшой, но чтоб там были только самые изысканные блюда и самые редкие сласти.

   Но денег на начало все еще было катастрофически мало.

   Я вздыхала, поглядывала на небольшой домик в тенистой аллее, весь утопавший в сирени — верно, летом тут было очень красиво, — и прятала свои деньги, выученные за грибы подальше в сумку.

   Мои покупки, разумеется, не оставались незамеченными для домашних.

   — А что это вы такое делаете, госпожа Мари? — поинтересовалась Бибби, глядя, как поутру я что-то пишу и рисую в своей новой книге.

   — Записываю рецепты, — ответила я. — Недурно было б, если бы ты иногда их читала и училась готовить по этой поваренной книге.

   Глазки Бибби так и забегали.

   — Да зачем, — скромно так сказала она. — Я буду смотреть, как готовите вы, и учиться.

   — Всего, что я тут описала, я вряд ли смогу приготовить сразу, чтоб показать тебе! — упорствовала я. — А читая, ты сможешь хотя б подготовиться…

   — А что это такое неразборчиво написано?

   — Где, это? Мука. Тут написано «мука», — ответила я, начиная догадываться о природе упрямости Бибби.

   — Может, тогда мешок нарисуете? А то больно почерк неразборчив!

   — А крупу тогда как обозначить? Тоже мешком?

   — Да! Только… черным! — обрадовалась Бибби.

   — А сахар?

   — Горкой! С крупинками! Дайте, я нарисую!

   — Бибби. Ты что, читать не умеешь?

   Бибби осеклась и спрятала глаза, перебирая край нового нарядного фартука.

   — О, дорогая. Ну, надо было сразу сказать. Я б уже давно научила тебя, — как можно мягче произнесла я. — Это ведь очень нужный навык. А станешь сама хозяйкой, как будешь записывать припасы, вести дела?

   — Я считаю хорошо, — прошептала Бибби. — И запоминаю.

   — Значит, чтение тебе дастся легко, — не отставала я. — Это не шутка, Бибби. Надо научиться. В скором времени, вероятно, я тебя отправлю в столицу.

   — В столицу! — вскричала Бибби, мигом позабыв о своем стыде. Глаза у нее так и разгорелись. — Но… зачем?

   — Там свою таверну откроем, — ответила я. — И управляющая мне нужна молодая, красивая, умная и грамотная.

   Бибби даже заверещала от радости, прыгая и хлопая в ладоши.

   В ее огромных глазах уже был виден отсвет со столичных башен.

   — Пошьем тебе столичное платье, — продолжила я.

   — Как ваше зеленое?! — заверещала Бибби. — О, это платье весь город свело с ума! Все девицы такое хотят, и непременно зеленого цвета!

   — Еще красивее, — рассмеялась я. Глянула в глаза Бибби и произнесла: — Голубое. Только нежное голубое. Чтоб все просто умерли от восторга!

   — Я могу научить госпожу Бибби читать, — тут же вклинился Поль. Он вечно как будто нечаянно мимо проходит! С полной корзиной чищенной картошки, ага. — Но со значками в виде мешков, кусков и прочего это пойдет веселее.

   — Ага, хитрец! Мне что, всю поваренную книгу переписывать?!

   — Да зачем, — ворковал Поль. — Тут же места достаточно. Ну, нарисуйте вот тут, сбоку, формулу!

   — Ого, какие слова ты знаешь!

   — Ну, конечно, знаю! — он приосанился. — Я же из столицы, а не…

   — А за это можно получить подзатыльник! — перебила его я. — Хорошо, я пририсую тут значки… может быть. Но вы уже слишком взрослые для книжек с картинками!

   — Ой, да бросьте! — беспечно ответил Поль. — Картинки рассматривать любят все!

   — Картинки рассматривать? А ы читать-то умеешь, хитрец?

   — Ну, конечно! Я младших братьев обучил, а им всего по пять, семь лет!

   — Смотри только, — погрозила я ему пальцем, — чтоб от твоего обучения Бибби не округлилась в некоторых местах! Она нужна мне тонкой, красивой и свободной от возни с младенцами и мужем. Сначала карьера, потом эти ваши матримониальные планы. Вот откроем заведение в столице, тогда…

   Впрочем, Поля уговаривать не надо было. Сам понимал, что столичное заведение это тебе не харчевня в захолустье.

   Хотя что он там понимал, когда у него гормоны играют!

   …Но если Бибби с радостным визгом брала подарки, будь то новый передник или красивая блузка, то наметанный глаз Ханны было не обмануть.

   — Осторожнее, госпожа, — шептала она, косясь на мою чернильницу и книгу с рецептами. — Как бы не донес кто инквизитору… Это ведь не наши вещи, столичные. Как ты достаешь оттуда всячину?! Это ведь колдовство! А за колдовство даже твой Эван с тебя три шкуры спустит!

   — Да не инквизитора надо бояться, — ответила я устало, потому что всю ночь снова бродила по столице, пока у них там вечер не настал. — А завистников. А колдовство, которым я пользуюсь, разрешено.

   — Как это?! — удивилась Ханна.

   — Я теперь официальный королевский поставщик, — гордо ответила я. — А колдовство это получила… в наследство от убитого иноземца. У меня теперь и разрешение на него есть. Смотри.

   И я достала бумагу, которую мне Томас выдал на кухне.

   Разговаривать он умел, оказывается, но делал это неохотно. В случаях крайней надобности или сильно волнуясь. И уже при второй нашей встрече потребовал от меня пропуск.

   Точнее… он наверняка знал, что пропуска у меня нет. И, спохватившись, что услышал какое-то страшное известие, переспросил в надежде, что ошибся или ослышался в первый раз. 

   — Но у меня только слово-пропуск, — растеряно развела я руками. — То, что назвал мне прошлый поставщик. Подснежник.

   Томас нахмурился.

   — Наследство? — уточнил он.

   В этом незамысловатом вопросе сплелись и горечь утраты, и философское смирение с течением жизни. Только Томас умел так рационально и удивительно точно расходовать слова и эмоции. Он удостоверился в потере старого приятеля и грустил по этому поводу.

   — Да, — ответила я, припоминая ослепленного призрака. — От Рома. Он… он погиб. А дар свой, свою тайну, мне передал.

   — Хорошо, — ответил Томас. Хотя по голосу его не похоже было, что все хорошо. — Будет новый пароль для наследства. Вишня.

   И он выписал мне пропуск, вписал мое имя и имя того, кто подарил мне свою тайну и свое дело — Ромуальд Грез.

   Вот как тебя звали, Ром…

   Я задумалась над тем, что когда все кончится, надо б наведаться на то место, где он похоронен, и хотя б цветов ему принести.

   В какую-то свою книгу Томас вписал мое имя и новый пароль. Это означало, что я признана законной владелицей дара Быстрых Шагов и в свое время тоже смогу передать этот дар по наследству.

   И разрешение было скреплено королевской печатью.

   Теперь, даже если Эван узнает, и если даже ему это не понравится, наказать меня он не сможет.

   Но все равно было как-то не по себе от того, что я провернула все это под его носом. Я чувствовала себя так, словно обманываю его.

   — Король доволен, — сказал Томас, покончив с бюрократией. — У тебя хороший товар. Неси еще грибов. Пока сезон не кончится.

   Я и носила.

   Золота было все больше. Часть его я разменивала в столице на серебро и медяки, и уже их пускала в дело здесь, дома. К серебру и меди в городе у нас привычные, а вот много золота наверняка б привлекло пристальное внимание завистников.

   Бибби, если и замечала что, то лишних вопросов не задавала, а вот Ханна сразу в лоб спросила, откуда что берется. Да кому, как не ей, замечать! Ведь закупки теперь она делала. Для этого пришлось ей купить тележку вроде той, что была у Ганса, и смирную лошадку.

   А это тоже стоило денег. Зато в услугах всяких проходимцев мы теперь уж точно не нуждались!

   Конечно, Ханне врать мне не хотелось. Да и бесполезно это; она ведь ведьма. Начала б колдовать, все равно дозналась бы. Я и рассказала ей про дар. И про то, что за него убили неосторожного Рома.

   — Ты Ганса, — мой голос предательски дрогнул, — видела?

   Ханна с жаром закивала.

   — Видела! — ответила она заговорщическим шепотом. — Поутру, на дороге вокруг города. Издали. Но это точно он был. Его повозка, его одежда. Я ошибиться не могла! Сунуться близко боится, держится подальше! Словно учуял, что инквизитор о нем теперь знает!

   — Знает, — шепнула я. Сердце мое отчаянно билось. Почему Эван не догнал и не убил его?! Верно, следит, хочет через Ганса выйти на главаря?

   — А о Грегори слуха нет, — продолжала Ханна. — Мать его, как смогла стоять ровно, выползла на улицу и ходит теперь ищет его. Денег сулит тем, кто скажет, где он. Адвоката грозит выписать из столицы. Чтоб, значит, в суде дело против тебя обернуть. Опасный он человек, госпожа Мари. А коль деньги у старухи все ж есть, то бед она наделает…

   — Не поможет ему адвокат, — тихо произнесла я. — И слушать ее жалобы не станут. Эван сам казнил Грегори.

   — Казнил?! — ахнула Ханна. — Ты уверена, госпожа? Может, врут? Люди-то любят присочинить для красного словца! Авось, выдрал, да на каторгу отправил? Или и вовсе вранье?

   Я мотнула головой.

   — Казнил, — ответила я упрямо. — Прах к праху. Никто мне этого не говорил, я… видела это. Так что мамаша Грегори его не найдет.

   На миг мне стало жаль одинокую полубезумную старуху, которая потеряла сына и безуспешно пытается теперь отыскать его. Так жаль, что в груди защемило ив глазах защипало.

   Но Ханна моего сожаления не разделила.

   — Туда ему и дорога! — яростно ругнулась она. — Не жалей, госпожа! Человек он был гнусный, мелкий, грязный! Одним говном на дороге меньше! Ничего хорошего делать не умел.

   — Наверное, ты права, — задумчиво произнесла я. — Только каково это матери узнать?

   — Мать сама вырастила его таким, — сварливо ответила Ханна. — Чего теперь рыдать? Поделом им обоим!

   ***

   И вот настал день Икс!

   О, как я хотела его! Как хотела! И как боялась…

   В ателье модистки зашла скромная молодая девушка с холщовой сумочкой, а вышла…

   Ох, встреться мне сейчас Эван, он бы меня отправил прямиком в Ад!

   Потому что вышла я оттуда, пылая, как огонь, и чернея, как самая глубокая бездна!

   Блестящая графиня? Сиятельная герцогиня? Разве ж разглядишь под широкими полями роскошной черной шляпы с вуалью лицо. Только алый мазок ослепительной, яркой помады на губах, и белая, напудренная самой тонкой, самой душистой пудрой, кожа…

   И алая шелковая полумаска, закрывающая половину моего лица.

   Я шла по улице, вслушиваясь в шелест тканей, а мне вослед оборачивались люди. Один юноша споткнулся и упал, засмотревшись на сияние алых шелков, и я наградила его ослепительной улыбкой. Настолько ослепительной, что он позабыл о своей боли и заулыбался мне в ответ, сидя на булыжной мостовой.

   Итак, я выбрала первую жертву. Это местечко называлось «Столичный гурман». С претензией, однако!

   Звучит кровожадно, не так ли?

   Но ничего кровожадного у меня и в мыслях не было. Просто именно этот ресторан я изучила лучше всех. Я бывала там чаще всех иных, и вовсе не потому, что кухня там была хороша.

   Нет.

   Как раз наоборот.

   Многие блюда, очень интересные, дорогие, подавались там пересушенными, пережаренными, переперченными. Но это все сопровождалось таким шоу, с огнем, с кипящим маслом, с ледяными фигурами, что посетители привыкли, во-первых, и к недостаткам, а во-вторых, и к шоу.

   Тем лучше.

   Всех поварят я знала чуть ли не как своих собственных. Это и понятно: наблюдая за их работой, я замечала и их слабые, и их сильные стороны. И наверняка знала, кто лучше всех чистит и режет овощи, кто лучше выбирает продукты.

   Местный повар, слишком увлеченный представлением, что он устраивал для публики, относился к талантам своих поварят наплевательски.

   А зря.

   Я зашла в зал с гостями, и ко мне тотчас кинулся расторопный служка. Он встречал всех гостей, кланяясь и болтая какую-то милую чушь. Мне он попытался поцеловать ручку, но я ее отняла.

   Слишком много чести, елозить своими губищами по дорогой черной перчатке загадочной графини!

   Не так ли?

   — Стейк, пожалуйста, — проворковала я, присаживаясь за столик. — С кровью.

   — Простите?! — настороженно выпрямился служка. И, кажется, даже побледнел. Мой прекрасный и мрачный красно-черный образ навеял на него какие-то недобрые ассоциации? Принял меня за вампира?

   Я рассмеялась, показывая свои зубы побледневшему слуге. Чтоб он убедился, что зловещих клыков у меня нет.

   — А, вы не понимаете…— загадочно протянула я. — Это такой иностранный диалект. Мясо. Говядину. Самую лучшую и самую свежую. С кровью.

   Служка явно не принимал никогда такого заказа.

   С кровью? Зачем это? И как это?

   Но все ж мне поклонился и улизнул.

   А я осталась ждать.

   Заказ мой, надо отметить, принесли очень скоро.

   Дымящийся кусок коричневой, сухой подошвы от старого сапога, изжаренный в огромном количестве масла.

   — Прошу, — произнес он, галантно ставя передо мной тарелку. Я поморщила нос.

   — Надеюсь, на вкус это лучше, чем на вид, — проворчала я.

   Это замечание задело служку за живое.

   — Вы напрасно сомневаетесь, в нашем заведении все самое свежее! — вежливо, но твердо проговорил он. Поклонился, спрятав глаза, чтоб я не видела раздражения, зажегшегося в них.

   Я усмехнулась.

   — Очень сомневаюсь, — подцепив кусок двузубой вилкой, произнесла я. — Говядина трехдневная. Лежала на леднике. Но да ладно. А вот изжарено… просто чудовищно. Это же не прожевать.

   — Для тех, у кого зубы целы, — возмущенно выдохнул работник, — нет никаких проблем это съесть!

   Я рассмеялась.

   — Милый дружок, — проворковала я, откладывая вилку. — Я же не челюсти иду тренировать, а получить удовольствие от еды. А какое же тут удовольствие, если мясо надо рвать и грызть?

   Я брезгливо оттолкнула тарелку, всем своим видом выказывая брезгливость.

   — Даже я приготовила бы лучше, — вбила я последний гвоздь в крышку гроба терпения несчастного служки, попавшего мне под горячую руку.

   Тот аж красными пятнами покрылся от злости.

   Заметив конфликт в зале, с кухни прибежал повар.

   Его передник был щедро заляпан пятнами масла, потому как все его блюда кипели и жарились при очень высокой температуре. На очень горячей сковороде. На такой горячей, как его темперамент.

   Мое последнее замечание о лучшем приготовлении он услышал. И, разумеется, оскорбился. И тут же принялся кричать, размахивая ножом, чем привлек к разгорающемуся скандалу все больше народу.

   — Приготовили б лучше!.. — орал он, багровея, как помидор. — Невозможно лучше! У меня самое лучшее масло! Самое лучшее мясо! Самые душистые травы! Вы не понимаете в готовке ничего! Вашими изнеженными ручками вы только помадой можете мазаться! И не более!

   Ух, какой горячий мужчина! Люблю таких. Подбить таких на авантюру — легче легкого.

   — Ставлю золотой, — негромко произнесла я, смеясь и глядя прямо в глаза взбешенного повара, хозяина этого заведения, — что смогу приготовить лучше.

   — В вашем-то нарядном платье?! В вашей шляпе? Не боитесь, что все испортите маслом и соком мяса?! — расхохотался этот забавный дядька.

   — Шляпу можно снять, — ответила я, элегантно снимая головной убор. Лицо мое скрывала полумаска, золотые волосы были убраны в узел на затылке. — А у вас, надеюсь, найдется еще один передник, чтоб прикрыть мое платье?

   — Ставлю два золотых на Красную Маску! — вдруг выкрикнул кто-то из зала. — Жак, ты проиграешь! Дамочка, кажется, знает, что говорит!

   Повар с видом убийцы молниеносно обернулся в зал.

   — Я лучший повар во всей столице! — прорычал он брутально.

   — О, как это прелестно, — прощебетала я. — Стало быть, не боитесь честного поединка?

   — Неизвестно с какой авантюристкой! — рыкнул он. Я фыркнула.

   — Со своими поварятами, если угодно, — ответила я. — Даже они приготовят лучше, если им показать как. Я и касаться ваших продуктов не буду. Настоящий повар готовит ведь не руками. А головой и сердцем!

   Заявление, что поварята сделают лучше, и вовсе добило бедолагу. Он даже зарычал.

   А за мой столик тотчас подсел какой-то ловкий господин и вызвался выступить судьей в нашем поединке.

   И вот я, в новом фартуке поверх своего прекрасного и зловещего платья, оказалась на чужой кухне. А передо мной, вытянувшись по стойке смирно, стояли напуганные поварята, за которых болела половина заведения.

   Да, такого шоу эти стены не видывали!

   — Жако, — позвала я одного. — Выгреби весь жар из печи и наколи дрова вот так, — я показала ему чурку нужного размера. — Чтобы все были одинаковы. Печь не должна быть слишком горячей. Огонь должен быть умеренным.

   Жако был самым точным из поварят. Видно, парень страдал каким-то расстройством, которое не позволяло ему красиво накрывать столы или качественно резать. За свою готовку он не раз получал подзатыльники.

   Но все, что касалось подсчета, одинаковых размеров, он выполнял безукоризненно. Если ему велеть принести яблок, можно быть уверенным, что он принесет все одинакового размера и даже цвета.

   — Люк, — я обернулась к другому поваренку. — Мясо выберешь ты. Самый свежий кусок.

   У Люка был превосходный нюх и вкус.

   Когда у поставщиков принимал продукты он, все повядшие, немного полежавшие и испорченные нещадно отвергались.

   — Нил, а готовить будешь ты, — мягко обратилась я к третьему поваренку. — У тебя золотые руки, ты далеко пойдешь. Так что на сегодня ты шеф-повар этого ресторана.

   Бедолага гулко сглотнул. Ему было до ужаса страшно — и так же до ужаса хотелось показать себя.

   — Смелее, — подбодрила его я. — Ничего страшного нет. Выбери сковороду. Нет, не эту, эта слишком тонкостенная. На ней масло будет быстро прогорать и сильно чадить. Возьми другую. Да, эта в самый раз. И пока Жако колет дрова и готовит нам печь, ты приготовишь масло.

   — Масло? — удивился Нил.

   — Да. То, на чем будешь жарить. Его нужно совсем немного. Пару ложек.

   — Но!.. — вскричал потрясенный поваренок, припоминая, как его хозяин без меры льет масло на сковороду.

   — Не сомневайся, — подбодрила его я. — Возьми маленькую плошку и смешай в ней масло, соль и перец.

   Поваренок принялся делать то, что я велела. И тут явился Люк с мясом.

   Он действительно честно выбрал самый лучший кусок. Филе миньон, самую нежную, самую сочную часть.

   — Ополосни его, — велела я, — и подсуши на полотенце. В мясе не должно быть много воды.

   Жако развел огонь в печи, и, пока поленья разгорались, я подозвала его.

   — Мальчик мой, сполосни руки и нарежь нам мелко и ровно лук и грибы. Я знаю, ты в этом дока.

   — Что за грибы?! — вскричал хозяин заведения, наблюдая за нашей работой.

   — Любые грибы.

   — Зачем?!

   — Как зачем? — насмешливо фыркнула я. — Для соуса. Хороший соус выгодно подчеркивает вкус мяса. С лесными грибами — делает вкус более острым, с шампиньонами — более изысканным. У вас какие грибы есть?

   — Белые, — отозвался Жако, протягивая мне корзинку со свежими, замечательными боровиками. Видимо, только утром привезли. — Подойдут?

   — Вполне, — ответила я, выбирая пару грибов. — Режь их вот так.

   Один я нарезала, отобрала нужное количество крепких грибочков, и мальчишка прилежно застучал ножом. В условиях средневековья это был идеальный кухонный комбайн.

   — Теперь, Нил, тебе придется пошевелиться, — сказала я. — Печь почти готова, еще немного – и она будет разогрета до нужной температуры. Режь мясо небольшими кусками.

   Я показала, как нужно, и помогла скрепить первый кусок толстой суровой нитью.

   — Обмазывай мясо приготовленным маслом и на сковороду!

   Нил быстро-быстро заработал кистью, собранной из перьев какой-то птицы и красиво уложил мясо на сковороду. Оно зашипело, первый аромат пронесся над головами зрителей и поварят.

   — Жако, считай до триста шестидесяти, — велела я. — куски довольно толстые, поэтому пожарим их подольше. Когда досчитаешь, скажешь «пора». А ты, Нил, обжаривай грибы.

   Взмыленный поваренок метался, как ошпаренный, но все ж все успевал. И обжарить грибы с луком и чесноком, и потушить их в коньяке, и перевернуть мясо. Он разве что не верещал от восторга; это вам не селедку чистить!

   Когда он добавил сливок и горчицу в соус, и от печи поплыл невероятно вкусный аромат, хозяин этого заведения вытаращился на своих поварят так, как будто видел их впервые.

   Никто из них не был перепачкан в саже или в брызнувшем масле, и блюдо выглядело… иначе, чем они все привыкли. Он не мог поверит, что их того же самого набора продуктов можно приготовить что-то совсем другое.

   И я почти не касалась продуктов.

   Все делали его поварята.

   Да еще и соус. О, у Нила действительно руки золотые, соус удался просто на славу!

   Я показала Нилу, как правильно сделать выкладку на тарелке, и он с гордостью вынес свое блюдо господину, вызвавшемуся быть судьей в нашем споре.

   Тот с нетерпением приступил к дегустации.

   Отрезав ножом кусочек, невероятно мягкий, он обмакнул в соус и отправил его в рот. На лице нашего судьи расплылась улыбка.

   — Слушайте, — с жаром выкрикнул он, отрезая еще, — но это же что-то невероятное! Я никогда ничего вкуснее не ел!

   Кусков мяса было несколько, и за право попробовать невероятное блюдо посетители чуть не передрались.

   Но и заплатили довольно дорого ошарашенному хозяину.

   И все нашли, что мой рецепт лучше, а блюдо намного вкуснее того, что обычно готовил хозяин заведения.

   — А можно всем это приготовить, Красная Маска?! — закричали те, кому не досталось. — Хотелось бы попробовать, что это такое!

   Я небрежно сняла фартук, взяла со стола свою шляпу.

   — Я не нанималась сюда поваром, — весело ответила я. — Так что, господа, обращайтесь к хозяину и его поварятам. Думаю, Нил справится. Но вам придется немного подождать своей очереди.

   — Ну, чего встали! — закричал разгоряченный хозяин на своих поварят, предчувствуя огромную выручку. — За работу!

   — Ими надо руководить, — напомнила я. — И поручать каждому ту работу, с какой он справляется лучше всего.

   — Предлагаю вам место повара в моем ресторане! — тотчас же бухнул хозяин этого заведения. Я усмехнулась:

   — А кто вам сказал, что я ищу работу? Нет, нет, нет.

   И я, еще раз улыбнувшись, направилась к выходу. А за моей спиной взмыленные поварята снова готовили мясо к жарке, и люди с нетерпением протягивали свои деньги, делая заказы.

   Определенно, по городу поползут слухи о необычном пари и вкусном рецепте. Да, это место приобретет дополнительных клиентов, а я — ту славу, на которую и рассчитывала.

   Посмеиваясь, я вышла и направилась вверх по улице, вся в мечтах… дьявол!

   И чуть нос к носу не столкнулась с Эваном!

   Его фигуру, его одежду, его походку и манеру держаться я узнала б из тысячи других!

   Он спешил, и явно в то самое заведение, где я только что устроила шоу. Быстро же у них тут работает слежка. Не успела я и ложкой в котле повертеть, как инквизитору уже рассказали! А шел по улице затем, чтобы застать того фокусника, того повара, что произвел фурор в этом ресторане! Встретиться лицом к лицу, так сказать.

   Я еле успела юркнуть в какую-то подворотню и в панике сделать Быстрый Шаг обратно в свою комнату. Не хватало еще, чтоб Эван меня застукал и…

   Интересно, что б он сделал? Запретил мне эти фокусы?

   Ах, да в любом случае наша встреча совсем нежелательна!

   Очутившись в тишине и темноте своей комнаты, я кое-как пришла в себя и перевела дух.

   — Но ведь у меня получилось задуманное! — в восторге прошептала я. — Получилось!

   ***

  
  
   

    Глава 13. Неожиданные встречи 

   

   Я ходила в столицу все чаще.

   В моем тайнике, в сундучке, помимо золота, было уже несколько нарядных платьев, туфлей и плащ с большим капюшоном.

   Я осторожно и аккуратно выкапывала трюфели, последние в этом сезоне, и несла их на королевскую кухню. Пользоваться Шагами было очень удобно; даже если б Ганс меня поджидал на полянке леса, я всегда сумела бы от него удрать.

   Но он не поджидал; а выкопать гриб — это дело нескольких минут, если знать, где копать.

   А я знала.

   Ром указал мне место, где они росли кучно.

   И я просто разрывала листья и землю ножом и вынимала гриб. К концу сезона они подорожали еще сильнее, и потому я буквально озолотилась. Король ведь не один был такой лакомка. Грибы были на его кухне всегда, и если они полежали там два дня и он не пожелал их съесть, Томас продавал их знати.

   Так что спрос был всегда.

   И, копая очередной раз холодную по-осеннему землю, я всерьез задумалась над тем, что уже можно в столице купить приглянувшийся мне домик и начать обустраиваться там.

   — А почему нет? — пыхтела я, укладывая аккуратно свою добычу в корзинку. — Купить домик… нанять людей… Пока его приведут в порядок, пока завезут мебель, посуду… Бибби как раз выучится читать. Теперь я все это могу приобрести без ущерба для «Золотого трюфеля». Никому моя покупка теперь не ударит по карману.

   Это было правдой; торговля в таверне шла все бойчее, потому что я приносила тайком лучшие приправы, ягоды и фрукты, и добавляла их в привычные блюда.

   И люди тянулись на манящие ароматы.

   Рисковала ли я?

   Да.

   Но теперь, думаю, я делала это отчасти намеренно. Я знала, что Эван за мною присматривает, и потому крепко надеялась, что он увидит того мерзавца, что захочет причинить мне зло. И я добровольно, сама, исполняла роль живца.

   Я нет-нет, да рассчитывалась золотом за товары, хотя давно мне никто золота в городе не давал.

   Мои служанки ходили всегда нарядные.

   У Ханны на шее было аж три нитки красных бус. Да и щеки ее налились, зарумянились. Старые ее руки отмылись дочиста и стали сильнее. И никто ловчее нее не разливал свежее пиво по кружкам и не подносил так же ловко, как она.

   Никто не месил тесто так же грандиозно, как она, в огромном котле, и никто не стряпал пирогов там много и так вкусно, как она.

   И никто, наверное, во всем городе, не откармливал поросят толще, чем наша Ханна.

   Она теперь даже не напоминала то несчастное, затравленное и обозленное существо, каким я ее нашла когда-то. Добрая бюргерша, добропорядочная работница — это теперь была Ханна.

   Завсегдатаи нашего заведения с ней любезно раскланивались. Торговцы на рынке уступали ей в цене, потому что язык у Ханны тоже был без костей, и торговаться она умела. Словом, Ханна показала себя с самой лучшей стороны.

   «Если мы Бибби уедем в столицу, — подумала я, — то Ханну можно будет оставить здесь за главную. С ней дело не пропадет! Может, она и не приготовит трюфель, но уж пирогов-то и пельменей налепит вкуснее любой хозяйки в этом городе! А коптить мясо и колбасу ее и учит не надо!»

   Бибби грызла гранит наук, осваивая буквы, и уже потихоньку читала рецепты, что я писала в своей книге. Но чаще всего Бибби жульничила — она ориентировалась именно на нарисованные значки.

   Однако, память у нее была действительно феноменальная. Стоило ей выпросить, чтобы кто-то прочел рецепт вместо нее, вслух, и она могла в точности его исполнить.

   Она запоминала и то, сколько ложек масла надо вливать в тесто, и то, сколько минут томить на огне соус.

   Так что приготовить что-то из моей книги рецептов ей не составляло труда.

   Вот в таких делах и заботах летели мои дни.

   А по вечерам, когда все ложились спать после трудового дня, я крепко запирала двери своей комнаты и шла в столицу, выбирать следующую жертву для своего кулинарного шоу.

   Это стало не так просто, как в первый раз.

   Во-первых, город гудел. Да, да! Мое удачное выступление действительно привлекло много внимания и много кто хотел бы завлечь меня в свое заведение. Поднять выручку за счет представления и… посрамить Алую Маску!

   Я сама видела, как хозяева ресторанов платили уличным мальчишкам пару-тройку медяков, чтоб те бегали по улицам и искали похожую даму.

   И еще в одном я оказалась права: запомнили мой броский внешний вид. Шляпу, вуаль, роскошное платье и маску. Но не цвет волос. Про черты лица и говорить не приходится.

   Так что я, надев обычное платье, пусть и красивое, и новое, являлась в таверны, дорогие кафе, рестораны, и присматривалась к местной кухне.

   Да, повара старались вовсю! Очень уж им не хотелось, чтоб на пороге их заведения очутилась язвительная Алая Маска и очередной их кулинарный шедевр сделала, но намного лучше.

   Но большей опасностью, чем приготовления поваров и уличные мальчишки, шныряющие по городу, были инквизиторы.

   Да-да, инквизиторы тоже шли по моим следам!

   Уж не знаю, зачем я им так срочно понадобилась. Фактически, ничего дурного я не сделала. Мало ли ссор и споров заключается в тавернах, между подвыпившими посетителями? Но именно мой спор с поваром привлек внимание инквизиторов.

   Этих опасных господ я видела пару раз у дорогих заведений. Отличить их от простых горожан было легче легкого. Они все, как на подбор, были облачены в черное. И ото всех веяло опасностью. Я это словно кожей чуяла.

   Они бросали всего пару слов друг другу — Алая Маска, — и расходились в разные стороны, искать.

   Это к лучшему, что я их заметила. Буду знать, что и они в некотором роде заметили меня. Ну, и подготовлюсь. Возьму все охранные бумаги, что выписали мне Эван и Томас. Если они меня и поймают, то проверка не займет много времени.

   Но не хотелось бы, чтоб они меня поймали!

   «А может, они ловят диковинную птицу специально, чтоб показать ее королю? — мелькнуло в моей голове. Но я тотчас отвергла эту крамольную мысль. — Да вряд ли! Так скоро? Вот так просто добиться монаршего внимания?»

   Это было слишком просто!

   Однако, быть пойманной мне действительно не хотелось. И я решила эту проблему более чем радикально. Клин клином, как говорится.

   Наметя новую жертву, определившись со временем, я Вышла в одной из подворотен, там, где обычно мальчишки собирались. Те самые, которым приплачивали, чтоб отыскать меня.

   Увидев искомую ало-черную юбку, они даже дышать перестали. Затаились, чтоб понять, куда я пойду, и с этой вестью рвануть к тем, кто оплатил их услуги.

   Но я направилась прямо к маленьким шпионам.

   Склонившись над одним из них, я продемонстрировала ему золотой, и, глядя в глаза, весело произнесла:

   — Хочешь заработать это?

   Знаю, мои глаза весело блестели под вуалью, сквозь прорези алой маски.

   Я улыбалась и была совсем не страшной.

   И потому мальчишка смело и нахально ответил мне:

   — Разумеется, сударыня! Но все зависит от того, что нужно делать. Я добропорядочный бюргер, и если нужно залезть к кому-то в карман, это не ко мне.

   Я чуть потрепала его за румяную и чумазую щеку и рассмеялась:

   — Нет, уважаемый добропорядочный бюргер, чистить чужие карманы не нужно.

   — Так что же требуется? — деловито осведомился он, шмыгая носом.

   — Я знаю, тебе заплатили, чтоб ты дал знак, когда я появлюсь, — произнесла я. — Давай сделаем так: я не хочу, чтоб ты прослыл вруном и не выполнил работу, которую тебе оплатили. Но мог бы ты оповестить о моем появлении… в другом месте? Начать издалека?

   Мальчишка выхватил у меня из руки золотой и хитро посмотрел на меня.

   — Отвести слежку? — деловито осведомился он.

   — В точку! — ответила я. — Беги в конец улицы, и через некоторое время кричи там.

   — Сколько времени вам понадобится, мадам? — так же деловито осведомился он.

   — Думаю, полчаса мне будет достаточно, — ответила я.

   Надеюсь, он достаточно горластый, и инквизиторы его тоже услышат…

   ***

   На этот раз хозяин заведения не стал дожидаться, когда я во всеуслышание раскритикую его стряпню.

   На лице этого человека отразилось лишь искреннее негодование, что проплаченные шпионы меня пропустили, и он стрельнул глазами в сторону выхода. Но на улице было тихо; ни мальчишек, ни инквизиторов.

   И, похоже, не я одна продумывала стратегию кулинарного поединка!

   — Ну-с, милая сударыня, — произнес он, встречая меня сам и учтиво кланяясь, — полагаю, вы зашли к нам не просто полакомиться пирожными? Может, опустить первую часть вашего выступления и сразу перейдем ко второй, к самой интересной?

   Я едва не застонала. Надо ж так попасться!

   — Вы думаете, —произнесла я, — что без первой части шоу будет таким же интересным?

   Он хитро сощурил глаза.

   — Думаю, да, — ответил он весело. — В эту игру, миледи, можно играть вдвоем, не так ли? Вы пришли разрушить мою репутацию. Я попытаюсь разрушить вашу.

   — Мою? — уточнила я, смеясь. — У меня есть репутация?

   — О, да, — ответил он. — Повар, который готовит волшебно без магии. Но сегодня я буду выбирать блюдо, которое вы приготовите. И очень сильно постараюсь посрамить вас!

   Надо отметить, не один он был готов к моему визиту.

   Посетители тоже.

   Они таращались во все глаза, и на лицах их был живейший интерес.

   — Ну, давайте рискнем, — рассмеялась я. — Итак, что вы считаете венцом вашего мастерства? Штрудель с яблоками? Пирог со сладкими ягодами? Слойка с сахарной пудрой?

   Брови хозяина заведения с удивлением взлетели вверх.

   — Ах, вот как, — произнес он. — Вы в курсе моих фирменных блюд? Получается, вы… бывали у нас?

   Я не ответила на этот вопрос. Только рассмеялась.

   Умный соперник заслуживает уважения.

   — Так что вы предложите мне приготовить? — произнесла я, привычным движением снимая шляпу.

   — Бисквит с шоколадом! — с вызовом ответил хозяин.

   — Идет, — легко согласилась я, стаскивая перчатки с рук. Он проследил за тем, как я дергаю за пальцы, как ткань скользит по моей руке, обнажая обычную человеческую руку, без волшебных палочек, колец и прочих артефактов.

   — Уважаемые дамы и господа! — прокричал хозяин заведения, обращаясь к гостям заведения. — Сегодня Алая Маска почтила нас своим визитом! И мы уже поспорили с нею, что ей не удастся приготовить мои знаменитые пирожные лучше, чем это делаю я сам! Так что вам выпала честь присутствовать при грандиозном споре, и, конечно, по окончании готовки самим решить, кто из нас прав!

   Публика засвистела, зааплодировала.

   Многие с интересом обернулись к нам.

   — Ставлю золотой, — у меня от волнения губы пересохли, но я гордо подняла голову. — Что мне удастся улучшить ваш кулинарный шедевр!

   — Прикажете позвать поварят? — усмехнулся хозяин заведения.

   — Разумеется, — со смешком ответила я. — Помогать они мне будут. Но готовить я стану сама!

   Впрочем, готовить — это громко сказано. В мои задачи ведь стояло не только готовить, но и смотре за входом, чтоб меня не схватили преследователи. Так что всю работу делали поварята.

   Сеяли муку, отделяли белки от желтков, варили глазурь.

   Ласковыми словами, ободрением и подсказками я таки сделала так, что всю готовку, как и в прошлый раз, разделили между собой поварята. И приготовили все максимально быстро. 

   А я лишь доводила плоды их усилий до идеала. Да кое-какие хитрости им показала, о которых хозяин заведения знать не мог.

   Бисквиты у нашего хозяина заведения всегда получались пышными. Это правда.

   Но я-то знала, как сделать их еще пышнее!

   Пока один поваренок замешивал тесто, второй по моей указке взбивал в белую крепкую пену яичные желтки на горячей водяной бане. Добавленные в тесто, они должны были хорошенько поднять его при выпечке.

   Крем шоколадный сварить из жирных густых сливок, желтого масла, сахара и какао не составило труда. Он вышел блестящий, темный, как настоящий шоколад.

   Хозяин заведения выпекал каждое пирожное отдельно.

   Я же вылила тесто на противень целиком, словно готовилась сделать торт. Так меньше шансов его пересушить. И поднимется оно равномерно. И горелых краев будет намного меньше.

   Время шло; пирожные наши пеклись.

   Смешивался сироп с ромом и коньяком для пропитки, а я все чаще с тревогой поглядывала на дверь. Уж очень давно не слышно было погони.

   Но за дверями по-прежнему было тихо.

   — Готово! — крикнул поваренок, приставленный считать время.

   И я, спешно вынув выпечку из печи, резала ее на аккуратные части, чтоб быстрее остудить и посыпать сахарной пудрой.

   Каждый кусок я разрезала повдоль и пропитала сладкой пропиткой. Верх залила сладким блестящим кремом.

   А поверх каждого начиненного кремом и пропиткой куска поварята выкладывали украшение из ягод и тонких свежих мятных листьев.

   — Боги, красота какая, — выдохнул хозяин заведения, потрясенный, глядя на мои пирожные. —Но это невероятно, невероятно! Так готовить без магии! Признаю — вы величайший талант!

   Да, он проиграл, но о том ничуть не жалел. Эти кулинарные шедевры он наверняка продаст втридорога, так что останется только в выигрыше.

   А я вот и попробовать не успела свои пирожные.

   Потому что на улице раздался свист и вопли, и где-то отчетливо детский звонкий голос выводил:

   — Красная маска пошла туда! Она там!

   Ну, вот и погоня. Уж думала, не дождусь!

   Ухватив свою шляпу, я в пару прыжков оказалась в маленькой подсобке у кухни и захлопнула за собой дверь.

   Казалось, они меня догнали. Я слышала за своей спиной сопение любопытствующих бюргеров, что прибежали вслед за мальчишками, и четкие сухие команды инквизиторов.

   — Разойдитесь. Дайте пройти! Прочь с дороги!

   Шаля и озоруя, я взобралась на ящик с какой-то снедью и раскрыла крохотное окошко, почти под самым потолком. Пусть думают, что я ушла через него! То-то поломают они голову, как дама в роскошном платье смогла протиснуться сквозь это окошко

   А сама глянула на стену, активируя тайные знаки, и сделала Шаг, разгоряченная и возбужденная…

   Но попала я совсем не домой. Совсем.

   Со всего маху я шлепнулась в своем красивом платье в тележку с хворостом, и от обнаружения спасло меня только то, что тележка как раз подскочила на камне, и все ее содержимое заскрипело, захрустело.

   — А вот так попадают в те места, в которых не были, — раздался над моей головой голос Рома. — Лежи тихо и ни звука! Не то обнаружат тебя и туго тебе придется.

   Я замерла, боясь даже дышать, и огляделась, пытаясь разобраться, где я.

   Надо мной качался ветхий тент, защищающий поклажу от непогоды. Сквозь прорехи видны были звезды на темном небе. А на облучке… господи боже! На облучке сидел Ганс в своей старой выцветшей шляпе! И правил куда-то в лес!

   Я обмерла от ужаса.

   Страх меня сковал так, что некоторое время я даже не моргала. Лежала сломанной куклой, раскинув руки и не дыша.

   — Ты думала не о доме, куда тебе стоит вернуться, — сурово пояснил Ром, присаживаясь на тележку рядом со мной, — а о погоне. Об инквизиторах, что тебя преследуют. Об опасности. Поэтому тебя вынесло в настоящую опасность. Это ведь он? Один из разбойников? Кивни, если я прав.

   Я осторожно, чтоб не захрустела ни одна ветка подо мной, кивнула.

   — М-м-м… куда это он едет, на ночь глядя? — шептал Ром, прислушиваясь к ночному шумящему лесу.

   Тележку еще раз тряхнуло на лесной дороге, я провалилась глубже между вязанок.

   — Ты можешь сейчас уйти домой, — мягко произнес Ром. —Тут слишком опасно. Я не могу требовать от тебя…

   Но я отрицательно тряхнула головой.

   Оказаться рядом с Гансом и не воспользоваться этим? А что, если он едет к главарю? А что, если мне вот прям сейчас удастся выполнить обещание, данное Рому?!

   — Ну, хорошо, — ответил он. Голос его дрожал от волнения. — Может, ты права. И это действительно тот самый случай. Тогда слушай и смотри!

   Лес шумел и стонал под ударами ветра. Я в своем нарядном платье продрогла до костей, а мы все ехали и ехали. Я уже хотела малодушно удрать, но вдруг в темноте заметила какое-то шевеление.

   Пляшущий свет фонаря, болтающегося над головой Ганса, на миг выхватил какую-то фигуру у дороги, и я едва не вскрикнула, потому что это существо показалось мне ужаснее призрака.

   Лишь переведя дух, я сообразила, что негодяй, скорее всего, в маске.

   Но как он попал сюда, в самое сердце леса?..

   Ветхая тележка накренилась и затрещала, словно на одну ее сторону присел кто-то грузный. Я даже ощутила жар большого тела и запах — запах пота, потому что тот, кто на ходу запрыгнул на повозку, был одет тепло, слишком тепло.

   Еще запахло духами.

   Бог мой, у меня чуть дыхание не перехватило, и я едва не раскашлялась!

   Потому что запах был ужасно приторным, густым, сладким, словно духи сто лет стояли в шкафу, и спирт из них потихоньку выветрился, отчего они стали густыми и чересчур насыщенными.

   Однако, духи — это уже кое-что.

   Значит, человек, пользующийся ими, скорее всего богат.

   Хорошо одет, тучен. Немолод.

   — Что с девчонкой? — прошипел неизвестный, поднимая повыше меховой ворот плаща. Ага, вот почему ему так жарко! Плащ на меху!

   — Слежу за ней, сударь, — глухо ответил Ганс, не оборачиваясь.

   — Так следишь, что ничего не видишь! — змеиным шепотом прошипел неизвестный. — Где артефакт?!

   — У нее нет артефакта, — глухо ответил Ганс. — Вероятно, не ходит она никуда. И мы ошиблись.

   Сидящий рядом со мной разразился истерикой. Он шипел и плевался, словно разъяренный дракон.

   — Никуда! — яростно прошипел он, как прижатая раскаленной металлической плитой пекущаяся вафля. — Никуда! А откуда у нее платье столичное, откуда золото! Не-ет, ходит! Она ходит! Я это чувствую!

   — Я ничего не нашел у нее, — смирено сказал Ганс. — Хотя искал.

   — А Грегори? — вдруг с придыханием спросил толстяк. — Куда он пропал?

   Вот это поворот!

   Главарь не знает, что Грегори больше нет? Ганс скрыл от него это? Почему?!

   — Я не знаю, — немного раздраженно ответил Ганс. — Он что-то услышал, испугался до истерики и сбежал из дома Мари. И больше я его не слышал и не видел.

   — Не унес ли он с собой артефакт?

   — Мы блуждали в темноте, — ответил Ганс глухо. — Он не мог ничего найти и унести.

   Какая еще темнота?!

   Что за ложь?! Что за игру вел Ганс? Хотел выкрутиться? Хотел скрыть, что их прихватил инквизитор? Хотел обнадежить главаря и убежать?!

   Ром летал чудовищной тенью вокруг главаря. Ганс ему был не интересен; то, кот велел убить Рома — вот это была его цель!

   Но как бы ни старался он заглянуть под капюшон темного плаща, у него ничего не выходило.

   И Ром разражался отчаянными стонами и плачем, как любое неуспокоенное привидение.

   — Кто ты? — кричал он душераздирающим голосом, который слышала лишь я. — Кто ты такой?! Открой свое лицо, открой свои бесстыжие глаза! Я хочу видеть! Убийца! Ты пожелал моей крови!

   Казалось, негодяй почуял какую-то угрозу. Он завозился нетерпеливо, и… и исчез вдруг!

   Ром застонал и заплакал на весь лес, а Ганс вдруг обернулся, словно хотел ухватить первого попавшегося!

   И я машинально подумала о спасении. И Шаги выкинули меня из повозки Ганса домой, в мою комнату…

   ***

   Пару дней я переживала свое приключение.

   Да уж, неприятно. Идущие по моему следу инквизиторы, а потом еще и поездка с Гансом по лесной дороге — ужас, да и только.

   Но был в этом и некий плюс.

   Я задумалась о том, а как я собралась Бибби в город везти?

   «Если негодяи не побоялись напасть на столичного повара, который ехал не один, — размышляла я, — то разве повозка с одной Бибби их напугает? Нет. Они подстерегут ее, вытряхнут бедняжку на дороге, и…»

   От дальнейших мыслей у меня голова шла кругом.

   Да, просто так меня паршивцы их города не выпустят. Они кружат около, напуганные Эваном. Но стоит мне хоть кончиком туфли ступить на дорогу, ведущую из леса, как они рискнут непременно.

   Если я повезу свой скарб, да хоть бы и Бибби с Полем, они нападут. Вот и как мне быть? Отступить от своего плана? Признать поражение?

   Эван великодушно о нем промолчит, но я-то буду помнить.

   Да и таверна в столице — это не то же самое, что в нашем городке.

   «А ведь Эван меня тоже перемещал, — вдруг подумала я, припомнив бал у мэра. — Из зала в маленькую комнатку. Просто обняв. Да и я сама переношу с собой корзину, даже не задумываясь, как. Может, и с Бибби получится? Обнять ее, крепко взять за руку?.. Попробовать стоит. Да и в игры уже играть достаточно. Надо начинать свое дело в столице».

   Но оставалось еще одно дело.

   Обещание, данное Рому.

   Я должна помочь ему наказать его убийц! Должна! Особенно теперь, когда побывала в такой опасной близи с ними.

   Я поняла, что для этого человека не остановит ничто. Ему никого не жаль, и угрызений совести он не чувствует.

   — Интересно, зачем ему эти Шаги? — пробормотала я. — Зачем он так истово за ними охотится?

   — Думаю, — отозвался Ром, выступая из темноты моей вечерней комнаты, — он здесь заперт.

   Призрак выглядел подавленным и несчастным. Он как будто наполовину стерся, и я поняла, что время его истекает. Но он не пристает ко мне с просьбами, он кротко и терпеливо ждет.

   От жалости у меня даже сердце защемило!

   Я хожу в столицу, развлекаюсь, покупаю наряды, пока он страдает. И все благодаря дару, который он мне дал. А он ждет…

   — Что значит заперт? — спросила я.

   Ром тяжело вздохнул.

   — Привязан к этой долине, — ответил он. — Ты же видела, он тоже пользуется Шагами. Он исчез так же внезапно, как пришел.

   — И что это означает?

   — Это означает только одно: он не может отсюда выйти, — глухо ответил Ром. — Видно, однажды он кого-то уже ограбил. Взял его Дар. И, скорее всего, Дар был не инквизиторский. Просто магический. Запечатан в какую-то вещицу. Поэтому он и обо мне думал, что я тоже пользуюсь какой-то вещью.

   — Ром! Это все интересно, но ты не пояснил мне, что значит — он привязан?!

   Призрак помолчал, обдумывая информацию.

   — Если он творил плохие дела, — осторожно произнес Ром, наконец, — то инквизиторы могли его не поймать, но остановить Дар там, где он живет. Неуловимый хитрый преступник, он уходил и уходил от преследования, и им это надоело. И они сделали так, что он не смог больше покинуть этот город. Никак. Даже на лошади. Стоит ему только подъехать к границе городка, как его тотчас швыряет обратно, в его дом.

   — Ого, — удивилась я.

   — А у него, вероятно, есть где-то тайник с добром. Не к любовнице же он ходил, — по бледным губам Рома скользнула улыбка, — да так, что инквизиторы заинтересовались его любовными делами и заперли его дома. Вот он и хочет воспользоваться Даром инквизитора, чтоб вырваться из своей многолетней тюрьмы.

   — Обо всем этом надо рассказать Эвану! — воскликнула я. — Рассказать ему все, что я знаю! Все, что я поняла! И что ты подсказал!

   — Но это значит, что тебе придется раскрыться, — с сомнением в голосе произнес Ром. — Сказать, что я призвал тебя. А Мари… Мари нет больше не свете.

   — Я скажу, — с жаром ответила я.

   — Но тогда Эван может…

   — А жить с ним, скрывая, кто я и что я, всю жизнь — это каково? — выкрикнула я, страдая. — Да, Эван может от меня отречься. Я люблю его, он очень нравится мне, но Ром… обманывать его? Притворяться? Нет. Мари Лино, может, и мертва. Но кое-чему она меня научила. Я крепко запомнила, что ради мужчины не стоит жертвовать собой. Притворяться иной, чем ты есть.

   — А если он… накажет тебя?

   — За что? Он сто раз был рядом, и каждый раз повторял одно и то же — то, что я чиста! И не несу зла! Что ж, от пришлой он может отказаться, — на глаза мои навернулись слезы, в горле встал ком, и я с трудом перевела дух. — Но твой дар перешел мне в наследство. Это королевские слуги подтвердили. И я хороший повар. Это подтвердил он сам. Я не пропаду без него. Подумаешь, еще разок разобьется мое сердце!

   — Спасибо, — тихо ответил Ром.

   — Вот прямо сейчас и пойду в ратушу! — смело предложила я. — Поищу Эвана.

   Итак, что я знала о главаре банды.

   Он богат, влиятелен. Грузен. Носит дорогую, хорошую одежду. Пользуется духами — ужасный аромат! До сих пор стоит в моей памяти! Душный, сладкий, а потом почему-то отдающий… мертвечиной?

   И, полагаю, у него постоянно при себе есть какой-то артефакт. Какая-то вещица, может, украшение, при помощи которой он ходит по долине.

   Он сидит в городе безвылазно.

   Никуда не ездил уж давно. Привязан…

   Пожалуй, это самая верная примета. Много ли людей в нашем городе никуда не отлучаются? Ссылаясь на возраст, здоровье, еще на какие-то причины? Да даже крестьяне катаются на ярмарку в соседний город!

   — Кто же ты, запертый преступник?.. — бормотала я, отмеряя шагами расстояние до ратуши.

   Наверное, бандиты и преступники тоже спят.

   Или хотя б иногда отдыхают.

   Но я пошла одна, ночью, через весь город, не подумав, и на меня никто не напал. И опасности я не чувствовала.

   Но в ратуше, стоило мне ступить в тихий зал, я тотчас ощутила запах опасности, и паника накрыла меня с головой.

   Он плыл по воздуху, острый и сильный, сладкий и тошнотворный. Запах проклятых духов, словно злодей из леса, в своем душном меховом плаще, только что прошел тут.

   Я отшатнулась, забилась в темноту, зажала рот рукой, чтоб не выдать себя ни криком, ни шумным дыханием.

   Злодей здесь! Прямо сейчас он ходил тут! Совсем рядом с Эваном! Это у кого ж столько нахальства?! Или отчаянной разбойничьей смелости?!

   И зачем он тут ночью бродит? Что-то ищет? За кем-то следит?

   ***

   Больше всего мне хотелось тотчас удрать. Уйти в свою комнату, спрятаться от страшных голосов и таинственных теней.

   Но я помнила о несчастном Роме и о своем обещании найти и покарать его убийцу. И потому лишь отступила в тень погуще, чтоб негодяи меня не увидели, и вся обратилась в слух.

   Тот, кто был зачинщиком всех бед, все так же прятал свое лицо, поднимая повыше меховой ворот плаща.

   Несмотря на теплую одежду он, кажется, простудился и то и дело чихал, и хрипел простуженным горлом.

   Его мне опознать не удалось.

   А вот его собеседника я узнала без труда. Вернее, собеседницу.

   Это была Толстая Елена, содержательница местного публичного дома. Такая же противная, какая и глупая. Однако, некая коммерческая жилка в ней была; свои дела Елена вела хорошо, не голодала. Об этом свидетельствовала ее раздавшаяся талия, залоснившееся круглое лицо и красный мясистый рот.

   Зубки у Елены были хоть и редкие, но белые и здоровые. Когда она говорила или улыбалась, ее рот противно выворачивался, губы становились чуть не в два раза толще. И лицо ее приобретало хитрое и удивительно дешевое выражение.

   — Ганс твой никуда не годится! — хрипел негодяй, содрогаясь от сиплого кашля. Чтобы Елена не видела его лица, он держал напротив лица белую маску, кажется, картонную, обычную маскарадную. — Не может мне поймать эту девку! А ведь она-то ходит по всему городу свободно! Тоже мне, отчаянный малый…

   Он снова закашлялся, и Толстая Елена с отвращением отряхнулась, словно он всю ее обчихал своими соплями с головы до ног.

   — Да как же ее поймаешь! — тут же заспорила она скандальным голосом базарной торговки. — Вокруг нее так и трется инквизитор! Протянешь за ней руку, а он — цап! И готово дело! Небось, и спит он у нее в постельке. Этак и в дом к ней лезть опасно…

   Негодяй от злости зубами заскрипел; и снова надсадно кашлянул, да так, что дернулась его рука, удерживающая маску, и ярким красным огоньком вспыхнул на пальце перстень.

   — Они же с Грегори собирались влезть в ее дом? —уточнил он, прокашлявшись.

   — Ну, собирались, — сварливо ответила толстуха. — Да только Грегори пропал! Подвел, стервец… так и знала, что на этого труса положиться нельзя!

   — Куда он делся?

   — Мне почем знать?! Бежал, верно, из города!

   — Значит, нужен кто-то еще, — твердо произнес негодяй. — Кто-то, кто пойдет к этой девчонке и заманит ее на лесную дорогу. Я сам с ней потолкую… В городе опасно. Стража на каждом углу, и инквизитор так и рыщет. А в лесу хорошо… прохладно. Свежий воздух.

   — Засунь-ка свои милые словечки куда-нибудь в свою жирную задницу! — выругалась Елена. — В общем, тебе нужно ее заманить подальше от дома и от посторонних глаз, я правильно понимаю?

   — Неужто сама возьмешься? — промурлыкал злодей, еще раз кашлянув.

   Перстень в очередной раз вспыхнул на его руке, раздражая своим алым цветом.

   И только тут я поняла, что в этом массивном украшении нет камня!

   Нет рубина, о котором я подумала, увидев это сверкание!

   А есть прорубленные в драгоценном металле символы, тонкие, как волоски, но сияющие зловещим багровым светом. Словно там, под металлом, была заключена преисподняя!

   «Артефакт!» — я чуть не заорала во всю глотку, но снова зажала себе обеими руками рот и нос, чтобы даже дыхание мое было неслышным.

   На правой руке негодяя было массивное кольцо. Кольцо-артефакт, при помощи которого он перемещался!

   При свете дня, вероятно, это было похоже на обычное кольцо.

   Но в ночной темноте ад словно рвался наружу, горя красны пламенем.

   И эти символы, которые Ром мне чертил над дверной ручкой — на перстне они были не все!

   Вот почему он не имел полной силы. Вот почему нужен был он сам, а не Знание.

   А еще они всегда были активны. Мне нужно было посмотреть на дверь и вспомнить их, а негодяи не надо было ничего вспоминать. Его двери всегда были открыты. Один неверный звук, одно движение человека навстречу — и негодяй уходил от опасности.

   Вот почему он неуловим.

   — Женщина женщине скорее поверит! — проворковала Толстая Елена противным жирным голосом и рассмеялась так, что заколыхалось ее большое, рыхлое тело, а рот вывернулся под длинным крючковатым носом. — Хы-хы-хы-хы… уж придумаю что-нибудь!

   Пот прошиб меня с головы до пят.

   Как вовремя я вздумала идти искать Эвана!

   А что, если б не пошла?!

   А что, если б не узнала о планах Елены?

   Если б ко мне на улице подбежала девушка и слезно просила б ей помочь, я бы пошла!

   «Нельзя быть всегда добрым ангелом, — послышался в моем разуме строгий голос Эвана. — Забудьте о милосердии, Мари!»

   — Мари! — его голос в моей голове слился с его настоящим голосом. Он прозвучал над моей головой, и я вскрикнула от ужаса, потому что нервы мои были на пределе. — Да что ты тут делаешь, в такой-то час?! Ты с ума сошла, Мари?!

   Я молниеносно обернулась и краешком ускользающего сознания успела понять, что рядом со мной действительно Эван. А двое заговорщиков исчезли, словно и не было их.

   И то ли воспользовались они артефактом, то ли я впала в ступор, но я действительно не заметила, как они ушли. И не знала, сколько времени я тут уже стою.

   — Мари! Да у тебя руки как лед! — вскричал Эван, тормоша меня, растирая кисти моих рук и пытаясь согреть их дыханием. — Что, что случилось?!

   — Я видела его, — пробормотала я, с трудом отходя от дурмана.

   — Кого, Мари? Кого ты видела? — воскликнул Эван.

   — Мерзавца, — ответила я через силу. — Убийцу.

   — Убийцу?! — насторожился Эван. — И кого же он убил?

   — Рома, — выдохнула я, чувствуя, что мертвенный холод сковывает все мое тело. — Ромуальда Греза. У него на правой руке… на руке… перстень с символами…

   — И ты смотрела на эти символы?! — взревел Эван в гневе и панике. — На нечистые магические символы?!

   Но я уже не могла ему ответить.

   Силы покидали меня, ноги подкашивались, и я кулем рухнула вниз. И упала б на пол, если б Эван не подхватил меня на руки.

   — Глупая девчонка! — прокричал он.

   Я почти заснула на его руках. Я чувствовала, что он куда-то несет меня, слышала его торопливые шаги, гремящие по полу.

   — Мари, Мари! — звал он меня. Но я проваливалась в тяжелое забытье, и сил противостоять усталости у меня не было.

   — Как глупо я попалась, — прошептала я холодными губами. Горячий поцелуй обжег их, немного отогрев, и я через силу попыталась улыбнуться. Мне казалось, что я лежу в поле, и мое лицо засыпает снег. — Если я… уйду, Эван, знай — я любила тебя.

   — Ты не уйдешь, Мари, — твердил он мне откуда-то издалека. — Не сегодня. Не сейчас!

   А потом тяжелый колдовской сон сморил меня. И больше ничего я не слышала.

   ***

  
  
   

    Глава 14. Немного правды 

   

   Проснулась я поутру, словно кто-то толкнул меня в бок.

   Вздрогнула и подскочила, соображая, где я, и что со мной произошло.

   «Надо же таверну открыть, — промелькнуло в моей голове. — Сегодня у нас пельмени, нужно готовить мясо, и…»

   Додумать свою мысль я не успела, потому что открыла глаза и утренний свет больно их резанул.

   Я застонала и закрыла лицо ладонями.

   — Доброе утро, — раздался голос Эвана. — Как спалось?

   Кровь отлила от сердца. Меня бросило в жар, и тут же — в озноб.

   Я в изумлении раскрыла глаза, и почти тотчас же зажмурилась, умирая от стыда и волнения.

   Потому что Эван стоял у раскрытого окна в моей комнате в таверне и курил трубку, поглядывая на погожий осенний денек.

   И был он голый!

   То есть, совершенно нагишом.

   Как, впрочем, и я.

   Это я обнаружила, лихорадочно пошарив под одеялом.

   Ни намека на одежду!

   Он раздел меня абсолютно!

   — Мне надо было растереть твое тело, — пояснил этот бесстыдник, оборачиваясь ко мне лицом, и я снова зажмурилась изо всех сил, помирая от невероятного восхищения и стыда. Все-таки, он был красив чересчур непростительно! — И согреть тебя. Ты едва не уснула навсегда, счет шел на минуты. Тут уж не до стыдливости.

   — Б…благодарю, — пропищала я, полыхая багровым румянцем до самых бровей.

   Я старалась не смотреть на его могучую грудь, на его плоский живот, на крепкие ноги — о, стыдоба! Но получалось у меня плохо. Я просто вспыхивала, погибая от непонятного возбуждения и даже сексуального желания, накатывавшего на меня волнами.

   Я ощущала благодарность за то, что он спас меня.

   Горячую, жгучую. Я готова была руки ему целовать за это!

   Но в это чувство коварно вплеталось неуместное возбуждение.

   Словно я остро ощутила, что живая, и мне хотелось кричать, ликуя, и вытворять что попало, чтоб сильнее почувствовать жизнь в себе…

   — Как тебя зовут? — вдруг спросил он, внимательно глядя на меня, и еще одна удушливая волна перехватила мне горло.

   — Ма… Мари, — промяукала я, не понимая, куда он клонит. — Ты что, забыл?

   Эван лишь качнул головой, неспешно положил трубочку с длинным тонким мундштуком на стол, и так же неспешно и осторожно прошел к постели.

   Постель шуршала свежим бельем. Эван откинул одеяло, улегся рядом со мной, и, заглянув в мои глаза, повторил свой вопрос:

   — Настоящее имя. Не Мари Лино. Мне стало интересно, как тебя звали до того, как…

   Мир перевернулся с ног на голову.

   Мне показалось, что я падаю в пропасть, глядя в его черные глаза.

   — Мари, — с нажимом произнес Эван. — Обмануть королевского инквизитора… ну, идея так себе. Я с самого начала видел, что ты… пришлая. Я потому и присматривался к тебе. Хотел понять, что ты за человек. Так как твое настоящее имя?

   Я шумно выдохнула, усевшись и натянув одеяло чуть не подбородка.

   — Да практически так же, — стыдливо ответила я. — Мария…

   Он испытующе смотрел на меня.

   — Почему ты молчала, что тебя призвали? — спросил он. Я стыдливо опустила глаза.

   — Ханна сказала, — промямлила я, — что пришлых не любят тут…

   Эван кивнул.

   — Потому что они несут с собой грязь и мерзость своего мира, — серьезно ответил он. — Их не уничтожают только за то, что они пришли. Их убивают за преступления, что они совершают, думая, что умнее всех в этом мире. А ты принесла с собой только хорошее. Трудолюбие. Усердие. Настойчивость. Милосердие, — он усмехнулся, протянул руку и осторожно коснулся моих волос, рассыпавшихся по обнаженному плечу. — Я же не раз говорил, что ты ангел, Мари. И запрещал тебе быть настолько… чужеродной нашему миру.

   — Хорошо, — хрипло ответила я, собравшись с духом. — Ты, наверное, хотел бы услышать это от меня? Так вот, я — пришлая. Но что это меняет?

   — Многое, — серьезно ответил Эван. — Я думал, тебя призвала Мари Лино. Чтобы отомстить за свою изломанную жизнь. Это было очень… логично. Я думал, ты связана обетом с ее душой. А разорвать эту связь можно только выполнив обет. Поэтому я убил Грегори. Отомстил. Ты же знаешь. Ты должна была видеть это. Я чувствовал тебя тогда, ночью.

   Я шумно ахнула, и Эван снова кивнул головой.

   — Королевского инквизитора обмануть практически невозможно, — мягко и поучительно напомнил он. — Рано или поздно он дознается до правды. И лучше б как можно раньше! Я думал, ты связана с Мари, а оказалось — с Ромом.

   — Он сказал, что ты не узнаешь, — сконфуженно призналась я. — Сказал, что он защитит меня.

   — У него почти получилось, — ответил Эван. — Но силы его на исходе. А я потратил столько времени на этого червяка Грегори… И не освободил тебя от обещания. Это может плохо кончиться.

   Услыхав в его голосе досаду, я осмелилась взглянуть на него.

   Эван не сердился.

   В его взгляде была только досада. И еще тревога за меня.

   — Но я тоже не теряла времени зря! — затараторила я. — Я же искала этого человека! Убийцу Рома!

   Эван тяжело вздохнул, покачал головой.

   — Да серьезно! — выкрикнула я. — Я кое-что о нем знаю! Знаю, что он богат! Носит плащ с меховым воротом и душится ужасными духами! Знаю, что это он вызволил Грегори из тюрьмы, чтоб тот помогал обыскивать мой дом! Знаю, что негодяя заперли тут инквизиторы. Он умеет перемещаться, ну, совсем как ты, только с помощью артефакта! Кольца у него на правой руке! А людей для его банды Толстая Елена подсовывает!

   — Кольцо — это плохо, — задумчиво произнес Эван. Его рука под одеялом скользнула по моему боку, обняла, придвинула к нему. — Это значит, он в любой миг может испариться, если его что-то напугает. И не поймать. И не рассмотреть. И тут выход только один…

   Что это за выход, Эван не сказал.

   А я не спросила, потому что бесстыдник вдруг уткнулся лицом мне в грудь и шумно вздохнул, вдыхая горячий аромат моего нагретого тела. Он держался слишком долго, но теперь, когда мы оказались в одной постели, обнаженные, он ластился ко мне, как огромный кот.

   — Какой, —пискнула я, притворяясь заинтересованной.

   — Он должен обезуметь от близости его цели, — ответил Эван, беззастенчиво ласкаясь, прихватывая губами кожу на моей груди. — Забыть обо всем.

   — Хочешь, — шепнула я, чувствуя, как его ладонь продолжает свое путешествие по моему телу, обводя округлость бедра, — я пойду к нему на встречу? А ты последуешь за мной и поймаешь его? Толстая Елена говорила, что может меня выманить из города…

   Эван поднял лицо; в его темных глазах танцевали смешливые искры.

   — И ты согласишься быть приманкой? — уточнил он. Я с серьезным видом кивнула, стараясь не обращать внимания на его руку, поглаживающую уже внутреннюю поверхность моего бедра. — И ради чего?

   — Чтоб за Рома отомстить, — ответила я серьезно. — Он был хорошим человеком. Он дал мне все. Раскрыл секрет его трюфелей. Спас от голодной смерти и меня, и Бибби… Он заслужил покой.

   — Ах, Мари, — тихонько рассмеялся Эван, вдруг с жаром прижавшись ко мне всем своим горячим телом. — Я не верил, что такие, как ты, существуют. А теперь смотрю на тебя и думаю: ангел упал с неба специально для того, чтобы быть со мной!

   Не в силах больше сдерживать свою страсть, Эван припал к моим губам горячим поцелуем, и я не смогла не ответить.

   Его руки блуждали по моему телу, с жадностью лаская, оглаживая разгоревшуюся кожу. Его колено раздвинуло мои ноги, он властно опустился на меня, прижался крепче, и я ощутила его нетерпение, его страсть.

   — Ай! — вскричала я, когда его ладони подхватили мои ноги под колени и развели, бессовестно и широко. — А кто-то говорил, что подождет до свадьбы?!

   — Я соврал, — ответил Эван нахально. — Считай, это наказание за вранье тебе! Неприятно ведь, когда близкий человек обманывает, а?

   — Приятно, — возразила я, задохнувшись от смущения и невероятного желания.

   Потому что то, о чем я так долго пыталась не думать, даже не мечтать, случилось. И произошло это нежно и мягко.

   — Мари, — прошептал он, нависнув надо мной, — я не хочу тебя потерять. Я не могу тебя потерять. Никогда. Слышишь?

   Я беспомощно застонала, когда Эван проник в мое тело.

   Сгорая от страсти, ответила на его поцелуй, запустив руки в его черные волосы. Ощущая толчки в свое тело, ногтями провела красные полосы на его спине.

   Он овладевал мной все полнее, захватывал все мое существо, вспыхивая от желания. От радости обладания.

   Он ласкался всем телом, вжимаясь в мои раскрытые бедра.

   Томил долгими поцелуями, опаляющими мне душу. Жадно мял мое тело, выпивая его мягкость и податливость, выбивал из моей груди стоны.

   И когда крики мои становились особенно громкими, он припадал к моим губам поцелуем и заглушал их, выпивая мой голос, дыша моей страстью, моей истомой, моим страданием и наслаждением одновременно.

   Я обняла его ногами, приникла к нему, впилась ногтями в его тело,

   Теперь мы были словно единым целым, и никакая сила в мире не могла бы нас разлучить.

   Наслаждение — нереальное, космическое, — пролилось в наши тела и души.

   Я, кажется, даже дышать забыла как, и некоторое время слышала только биение собственного сердца, громко и четко отсчитывающего мгновения прекрасного наслаждения.

   Мир словно разрушился и ожил вновь. Какой-то новый, неведомый. Полный надежд на счастье.

   — Мари, — прошептал Эван, тяжело дыша. Его кожа под моими ладонями была влажной, горячей. — Я хочу только одного: чтобы это дело как можно скорее закончилось, и чтоб мы были вместе. Я люблю тебя, Мари. Мой упавший на землю ангел.

   ***

   Эван ушел тайно, распрощавшись только со мной.

   И, прежде чем уйти, накрепко велел мне ни за что не геройствовать.

   — Никаких подвигов, Мари! Слышишь? Даже если сотня человек выскочит из леса и начнет тебя звать за собой, помочь вытащить из колодца ребенка — нет, Мари, не ходи.

   — О, ужас, — пробормотала я. — А если там и вправду ребенок?

   — Мари! — сердито прикрикнул Эван, нахмурив брови. — Ты что, силач? Или ловкий трубочист, у которого всегда с собой найдется веревка, а в запасе — умение карабкаться по узким трубам?

   — Нет, — промямлила я. — Но вдруг человек останется без помощи и умрет, быть может, кровью истечет…

   — А ты лекарь? — все так же строго допытывался Эван.

   — Нет…

   — Так вот и не надо бежать по первому зову. Предоставь совершать подвиги тем, кому за это платят из городской казны — страже. Всех несчастных, попавших в беду, отсылай к стражникам. Улицы города патрулирует достаточно солдат; они несут службу на каждом шагу. На мосту и на развилках дорог. Стоит крикнуть, и можно привлечь их внимание. Вот пусть они и спасают упавших в колодец! А ты не смей.

   — Но…

   — И старой ведьме своей запрети! Впрочем, о ней-то не стоит беспокоиться, она далеко не дура. Плюнет в глаза заманивающим да пойдет своей дорогой. А вот прислужницам своим, девчонкам, особенно Бибби, строго накажи, чтоб не смели таскаться за незнакомцами в лес. Проще всего выманить тебя из города, сказав, что твоя девчонка в их руках. За ней ты помчишься, позабыв абсолютно обо всем на свете!

   — О, черт, — только и смогла произнести я.

   — Будьте осторожны, — строго велел Эван. — Я отлучусь ненадолго. Мне нужно хорошенько подготовиться кое к чему. Очень хорошо подготовиться! И тогда, когда я все задуманное исполню, все закончится.

   Он поцеловал меня на прощание, слишком жадно и страстно, словно не уходить собирался, а снова свалить меня в постель, и ушел, оставив меня в приподнятом настроении.

   С чувством чего-то прекрасного, что ждет меня совсем-совсем близко.

   Но, как бы ни была я взбудоражена скорыми переменами в моей жизни, а слова Эвана о Бибби тревожили мне душу.

   Он ведь прав.

   Я ведь с ума сойду, если кого-то из моей команды схватят!

   И если негодяи заставят меня явиться, чтоб вызволить любого человека из моих близких, я ведь пойду…

   Да, вероятно, Эван спасет меня. Вероятно, его могущества хватит, чтоб отследить мой путь, даже если я ему ничего не скажу.

   Но это вовсе не означает, что заложник останется живым и невредимым.

   Скорее всего, негодяи его первым же делом прикончат. Ведь и со мной они не собираются церемониться!

   Поэтому надо что-то сделать. Спрятать Бибби. Убрать ее из этого опасного города!

   — Бибби! — прокричала я, распахнув двери и выбегая из комнаты. — А ну-ка, пойди сюда!

   Решение сию минуту утащить Бибби в столицу созрело у меня тотчас.

   В самом деле, отчего нет? Я же давно хотела купить там тот домик и превратить его в свое заведение, лучшее во всей столице. Вот сегодня можно его и купить! А Бибби оставить там, заправлять хозяйством и приглядывать за работницами, которые будут приводить в порядок зал и комнаты.

   Бибби примчалась по первому требованию.

   — Да, сударыня, — с готовностью произнесла она, утирая раскрасневшиеся от горячей воды руки о передник.

   — Нужно кое-куда сходить, — уклончиво сказала я, критически оглядывая ее. — Переоденься только в самое лучшее.

   Откровенно говоря, я не знала, получится ли у меня утащить ее с собой при помощи Шагов. Наверное, придется обхватить ее и, скорее всего, приподнять над полом. Чтоб она была в моих руках, как, кажем, корзинка.

   — На рынок или к мяснику? — уточнила Бибби. — Если на рынок, то я, пожалуй, надену башмаки покрепче, а то…

   — Нет, — ответила я. — Идем в очень важное место. Нужно одеться красиво. Пожалуй, я тебе одолжу свое платье.

   — Зеленое?! — пискнула Бибби, сжав кулачки. В ее глазах вспыхнула такая надежда, что я не смогла отказать.

   — Хорошо, хорошо. Зеленое!

   Бибби кинулась переодеваться тотчас же. Да и я тоже; мне-то помимо приличного наряда нужно было еще и сумку с деньгами захватить, и бумаги, которыми снабдил меня Эван и Томас.

   «Обманывать инквизитора — плохая идея, — всплыли в моей памяти слова Эвана. — Все равно ведь узнает… рано или поздно».

   — Значит, будем смотреть прямо в глаза всем инквизиторам, — твердо произнесла я. — Ничего дурного я не сделала. Значит, и убегать от них смысла нет.

   Бибби разоделась в пух и прах. Кроме мятного платья, которое ей так приглянулось и которое немного пришлось подгонять по ее фигуре, она надела новые сапожки и плащ. В волосы повязала белую ленту.

   И стояла передо мной, попискивая от нетерпения и волнения.

   — Ну, идем? Куда мы идем? — без умолку трещала она.

   Я критически ее оглядела, обошла кругом.

   — Ты, как будто бы, похудела? — строго спросила я. — Я же велела наесть покруглее щеки. Ты мне нужна красивая и пышная!

   — Да что вы, сударыня! — обиженно затараторила она. — Я нагуляла окорока ну как кабанчики Ханны! Где же похудела?!

   — А по-моему, да, — изображая на своем лице озабоченность, произнесла я. — Дай-ка…

   Притворяясь, что хочу прикинуть ее вес, я обхватила девушку, крепко ее обхватила, приподняла над полом, и… Шагнула.

   Да, моя теория оказалась верна. Ничем Бибби от корзинки не отличалась, Шаги перенесли нас обеих в подворотню на уже знакомую мне улицу в столице. И Бибби, из светлого утра очутившись в сереньком вечере, заверещала во все горло, вытаращив глаза.

   — Тише, глупенькая, — отпуская девушку, рассмеялась я. — Ты чего всполошилась?

   Бибби перевела на меня очумевший взгляд.

   — Колдовство! — только и смогла выдохнуть она. В глазах ее светился ужас.

   — Колдовство, — кивнув, подтвердила я спокойно. — У меня и разрешение на него имеется.

   — Разрешение? — переспросила Бибби, трясясь как осиновый лист.

   — Я поставщик продуктов ко двору Его Величества, — спокойно ответила я и полезла в сумку за бумагой от Томаса. — На, прочти. И не кричи.

   Губы у Бибби тряслись, пальцы так и прыгали по бумаге. Но она нашла в себе силы сосредоточиться на чтении и с трудом вывела дрожащим голосом слова «королевская кухня».

   — О-о-о, — прошептала она, когда смысл прочитанного до нее дошел. Руки ее перестали дрожать, она перевела на меня восторженный взгляд. — Так вы теперь важная госпожа?!

   Я лишь пожала плечами.

   — Выходит, что так, — небрежно ответила я и, раскрыв сумку, продемонстрировала ей золото. — Все это я выручила за наши грибы. За трюфеля из нашего леса.

   — О-о-о! — снова благоговейно протянула Бибби. — О-о-о! Невероятно! А… куда вы меня-то позвали? Зачем я тут? И где мы?

   Бибби оглянулась кругом, раскрыв рот.

   Зажигались фонари, и улица делалась просто сказочно красивой.

   — Мы в столице, Бибби.

   — В столице?! Так скоро?! До нее же ехать неделю!

   — Ну, разумеется, так скоро. В этом и есть смысл моего колдовства поставщика — уметь быстро перемещаться. Из нашего леса с самыми свежими грибами на королевскую кухню. А привела тебя сюда я затем, чтобы купить здесь дом. Устроим таверну не хуже нашей.

   — О-о-о! — вскричала Бибби, позабыв обо всех приличиях и предосторожностях. — Таверну в столице?! И я тут работать буду, да?

   — Ты тут будешь всем управлять, — заметила я. — Наймем людей в помощь, а ты будешь ими командовать.

   — А я думала, Поль будет мне помогать, — смирно произнесла хитрая Бибби. — Помог бы мне освоиться… он же как будто бы из столицы? Я думала, он показал бы мне тут все, и научил бы как с ценами не прогадать… Да вы ж и обещали так устроить!

   Я рассмеялась.

   — Ой, лиса! Никак без Поля своего не можешь! Ну, хорошо. Потом я приведу его к тебе. А пока идем, я покажу тебе дом, что присмотрела.

   ***

   Дом Бибби понравился.

   И зал, и комнаты наверху.

   Мы сговорились с хозяевами быстро, и к ночи дом стал моим. А сумка моя с золотом заметно полегчала.

   К полуночи я перенесла сюда и Поля. Оставить Бибби одну в пустом доме было боязно. Поэтому я решила, что пусть уж Поль ее охраняет. А дальше будь что будет.

   Потом я принесла им кое-что из припасов, и строго-настрого велела Полю поутру идти и нанять людей, чтоб привести в порядок зал, кухню.

   — Все отмыть тут, как в «Золотом Трюфеле», — скомандовала я. — Вот деньги, держи, прохвост. Все должно быть чистым в рекордно короткий срок. И сразу закажешь вывеску у лучшего мастера по дереву. Броскую.

   — А как назовете таверну, сударыня?

   — «Красная Маска», — ответила я. — Достаточно громко, чтоб люди потянулись.

   — Названия маловато, чтоб посетили потянулись, — скептически заметил Поль.

   — О, поверь! Достаточно, — усмехнулась я, вспоминая свои подвиги. — После открытия, думаю, в гостях недостатка не будет!

   — А готовить кто будет помогать? — возмутился Поль.

   — Зайдешь в пару мест, — велела я ему, — на задние дворы вот этих заведений, — я записала ему названия. — Там обычно поутру поварята выносят очистки, выливают помои. Позовешь их к нам. Скажешь — Красная Маска их позвала. И обещала достойную оплату их работы. Жить будут тут же, в комнатах наверху.

   — Красная Маска? — заинтригованный, спросил Поль. — А если не пойдут?

   — Как миленькие пойдут, — усмехнулась я. — Побегут! Будем начинать все заново. Теперь здесь, в столице, откроем свое дело.

   — А как же «Трюфель»?..

   — У нас есть Ханна. Уж она не позволит делу зачахнуть!

   Поль лишь изумленно покачал головой.

   — Колдовство, — дрожащим от волнения голосом произнес он. — Таинственная Красная Маска… Невесть откуда взявшиеся большие деньги у вас, сударыня… Это все так неожиданно, волнующе и странно… Вы нам открылись, доверились, сударыня, с этими Шагами, но зачем? К чему такая спешка? Можно было б неторопливо переехать, неторопливо купить этот дом… Не то, что я боялся, но ах, как не люблю я чужие тайны!

   — Нельзя, — покачала я головой. — Наверное, не говори Бибби сейчас. Но она никогда не вернется в свой родной город. По крайней мере, — тотчас же поправила я себя, — пока не поймаем тех мерзавцев, что убили твоего хозяина. Они ведь и на меня охотятся. А значит, и вас могли б поймать и пытать.

   — Ах! —вскричал Поль.

   — Поэтому я вас решила убрать из города. И отправить на повозке в столицу вас я не могла. Они могли схватить вас и… Сам знаешь, в общем.

   — Ужас, — произнес Поль, сделавшись бледный, как полотно. — Вот спасибо, сударыня! Правда, огромное спасибо! Это страшные люди, вы нас спасли!

   — Но за это спасение я строго спрошу с тебя, — ответила я. Как бы ни хотелось мне быть строгой, а печаль прорезалась в моем голосе. Команду я свою надвое разделила, и сердце мое тоже разрывалось надвое. Как бы ни утешала я себя, что Ханне в награду за ее верную службу достанется «Золотой трюфель», но все равно близящаяся разлука с ней терзала мое сердце. — Спрошу за набор персонала, за закупки.

   — Об этом уж не волнуйтесь, сударыня! — тотчас повеселев, вскричал Поль. — Я-то здешние места хорошо знаю, и торговаться умею очень хорошо! Так что у нас будет все самое лучшее, и недорого!

   На том и порешили.

   И я, уставшая и немного грустная, пошла домой.

   ***

   На Ханну, конечно, можно было положиться.

   Увидев, что нас троих — меня, Бибби и Поля, — нет на месте, она не растерялась.

   Первым делом она поторопила девушек-помощниц, задав каждой работу так, чтоб обязанности Бибби и Поля между ними были распределены.

   Затем сама замесила тесто, ровно столько, сколько было нужно, и сделала это ловко и быстро.

   Пока тесто отдыхало, Ханна шустро сбегала к своим кабанчикам, задала им еды и поставила варить новую порцию, намешав в огромном чане овощей, чисток и зерна.

   К моему возвращению Ханна уже умылась, помыла как следует руки, сменила передник и чепец, и встретила меня важной и деятельной хозяйкой.

   — Где эти бездельники, Бибби с Полем? — проворчала она, поправляя чепец и придав своему лицу строгий и благочестивый вид. — Где-то болтаются, а работа стоит!

   Говорит, ау самой глаза так и бегают. Ханну что Эвана, обмануть невозможно.

   — Ох, Ханна! — от избытка чувств я кинулась ей на шею, и она сердечно обняла меня, не смея и слова сказать. — Они… они теперь работают в другом месте. И сюда не вернутся.

   — Ну, ну, госпожа, — сурово пророкотала Ханна. — Только не вздумай плакать! А то я сама расплачусь. Это должно было произойти, рано или поздно. О том, что ты откроешь таверну в столице, давно уж поговаривали все служки.

   — Да, — тихо ответила я. — Открою. А ты, Ханна… ты ведь здесь останешься. «Золотой трюфель» будет твой, когда и я переберусь в столицу. Ты ведь не сердишься?

   — Сердиться?! — воскликнула Ханна, отстранившись от меня и всплеснув руками. — Да как же я могу сердиться, если ты дала мне все! Посмотри на меня — разве такую ты подобрала меня всего пару месяцев назад?

   — Нет, Ханна, — улыбнулась я. — Не такую. Ты теперь свежее, бодрее…

   — Красивее и толще, — захихикала Ханна.

   — Значит, из тебя выйдет хорошая хозяйка таверны, — задумчиво произнесла я.

   — Куплю еще свиней, — алчно пообещала Ханна, — и построю большую коптильню! Буду колбасу кровяную варить и коптить огромные окорока.

   — Хороший план, — одобрила я.

   — Но эти две засранцев могли бы и попрощаться со мной, — сварливо продолжила Ханна.

   — Не могли, — ответила я. — Я их переправила как можно скорее в безопасное место.

   — Опасность? — насторожилась Ханна. Я кивнула:

   — Да. Эван не велел помогать никому, кто б не просил помощи. И велел выдать тебе палку побольше, чтоб ты смогла огреть ею того, кто вздумает тебя обмануть. А Бибби и Поль еще наивные дети… Они не смогли б послать к черту просящего.

   — А за мной не заржавеет! — воскликнула Ханна, агрессивно оглядываясь в поисках увесистой дубины. — А кого можно огреть?

   — Толстая Елена может подослать кого-то, — ответила я, и Ханна адски расхохоталась.

   — О-о-о, ее цыпочек я наперечет знаю! — проклекотала хищно она. — Однажды я пыталась к ним проситься, мыть полы, убираться, в общем, грязную работу исполнять. И знаешь, что она мне ответила? Что я грязное отребье! Так что теперь я с удовольствием выколочу пыль у не со спины! А ее точно можно дубасить?

   — Совершенно точно, — ответила я. — И звать на помощь стражу. Только давай не будем геройствовать. Эван этого не разрешал. Лишний раз не станем испытывать судьбу. Просто знай: увидишь Толстую Елену — не поддавайся на ее уговоры. Даже если она будет звать тебя спасать кого-то из горящего дома. А сама кричи громко, зови на помощь стражу.

   Но это ведь Ханна!

   Она была довольно злопамятна. И прощать Елене то, что в свое время она не помогла, не протянула руку помощи, Ханна не собиралась. 

   И, пользуясь тем, что ей надо было на рынок, тихонечко выломала из забора крепкую суковатую палку…

   Толстая Елена топталась на развилке дорог, очень близко от нашей таверны.

   Оделась она, пожалуй, чересчур кричаще для человека, попавшего в беду. Она ведь это изображала, рассчитывая на помощь от меня?

   Телеса ее, несмотря на холод, так и выпирали из-под распахнутого плаща, из корсажа, и колыхались ничуть не хуже теста в бадье Ханны.

   Юбка Елены, длинная и яркая, была вся в неряшливых пятнах, словно Елена сидела за столом и нет-нет, да утирала полой своей одежды рот.

   Волосы, хоть и прибранные в косы, были сальные. Физиономия набелена до такой степени, что щеки стали гладкими, как яичко. А накрашенные губы торчали бантиком, как у обиженного ребенка.

   Елена, судя по всему, уже подмерзла.

   Даже фляга с горячительным, к которой она прикладывалась, уже не помогала. Елена действительно выглядывала либо меня, либо глупышку Бибби, уволочь которую не составило б труда.

   Но нас на этой дороге сегодня не было.

   Так что Елена обрадовалась и Ханне, медленно бредущей с корзиной.

   Наверняка думала облапошить старуху.

   Ханна же тоже та еще лиса.

   Говорят, эти звери притворяются раненными и больными, чтоб обмануть противника. Вот и Ханна прикинулась уставшей и немощной. Она даже весьма правдоподобно прихрамывала и охала, таща пустую корзинку.

   — Эй, милая, — оживленно крикнула Елена, со всей прытью кинувшись к Ханне. — Ты не могла бы мне помочь кое в чем?

   — Я? — притворяясь еще и глупой, или плохослышащей, произнесла Ханна, останавливаясь и притворно тараща глаза.

   — Да, да, ты, — слегка раздраженно ответила Елена, смерив взглядом бывшую ведьму.

   Что ж, этот взгляд засчитал победу Ханне. Она была во много раз опрятнее и наряднее старой толстой проститутки. И Елена разве что зубами не заскрипела от досады.

   — Мне бы хозяйку твою повидать, — процедила Елена, изо всех сил стараясь сохранить на яично-поблескивающей физиономии приветливую улыбку. — Поручение у меня к ней.

   — Какое? — так же тупо таращась, пробубнила Ханна.

   — Не суй нос куда не следует, — окрысилась Елена. — Это важное дело. Касается только ее. Меня господин инквизитор за нею послал. Велел скорее привести ее к нему.

   — Инквизитор! — ахнула Ханна, прикрыв ладонью рот. — И где же это с утра пораньше инквизитор мог с тобой встретиться? Да еще и важное дело через тебя передать?

   Елена пошла пунцовыми пятнами, просвечивающими сквозь скорлупу ее белил.

   — А что, инквизитор не мужчина, что ли, — грубо рявкнула Елена. — Где повстречала, там уже нет.

   — Мужчина-то он мужчина, — согласилась Ханна, задумчиво рассматривая Елену, — да только столько жирного с вечера ни одному мужчине выкушать не рекомендуется. Да и твое мясо жестковато для его зубов, старая ты верблюдица! Врешь ты все! Вот пойду, расскажу капитану стражи, что ты человека куда-то завлечь хочешь!

   — Старая ведьма! — злобно прошипела Елена, сжав пухлые кулачки. — Да как ты смеешь меня оскорблять?!

   — Еще со шлюхами я не церемонилась! — уперев руки в доки, выкрикнула Ханна. — Старая потаскуха! Из тебя же блохи сыплются!

   — У меня поручение от инквизитора! — орала Елена яростно. — Если я его не выполню по твоей вине… он на костер тебя! На дыбу! Пойди прочь! Живо хозяйку свою сюда зови, не то и ей достанется кнутом по бокам!

   — Ах, кнуто-ом! Ну, так у меня тоже свое поручение от инквизитора! — ничем не уступая, проорала Ханна, поудобнее перехватывая свою дубину и прекратив притворяться немощной. — На-ка, держи привет от него, старая лгунья!

   И она со всей силы огрела Елену своей палкой, отбросив прочь корзинку в пылу сражения.

   — Помогите! — взвыла проститутка. Удар ошеломил ее и почти сбил с ног, но Ханна и не думала останавливаться.

   — Получи еще парочку поручений, — выкрикнула она и тюкнула Елену еще и еще.

   На драку женщин обратили внимание городские зеваки. Это было дело не такое уж редкое, но очень и очень интересное.И поэтому вокруг начала собираться толпа.

   К месту событий уже бежали стражники.

   Видя, что ее хитрый маневр не удался, и испугавшись, что ее обман может вскрыться, Елена хотела удрать, но не тут-то было.

   Ханна изловчилась и снесла ее с ног, все так же охаживая верещащую толстуху по мягким местам своей палкой.

   — У-и-и-и! — словно свинья, завывала Елена, отчаянно дрыгая ногами.

   А Ханна, свирепо сопя, колотила ее по заднице и по ляжкам до тех пор, пока подоспевшие стражники не остановили ее и не отняли палку.

   Ревущую Елену подняли и потащили, без лишних вопросов и разговоров. Видимо, им было дано такое указание.

   А сердитая, раскрасневшаяся Ханна осталась на отвоеванном перекрестке победительницей.

   ***

  
  
   

    Глава 15. Трюфель для короля 

   

   Никто лучше Ханны не провернул бы это дело!

   После ее сурового внушения, сделанного крепкой дубиной, самый каменноголовый дурак понял бы, что его уловки, чтоб заманить меня в лес, бесполезны.

   Наверное, сам главарь испытал трепет перед Ханной после того, как она намяла бока Толстой Елене. Я, по крайней мере, испытала, хоть и хохотала от души, слушая рассказ гордой Ханны о том, как визжала Елена.

   Ну, по крайней мере, никто больше не пытался меня никуда позвать от имени Эвана. А уж к Ханне за помощью, думаю, побоялся бы обратиться даже приговоренный к казни.

   Таверна была в самых надежных руках, какие только можно себе вообразить.

   А я сосредоточилась на своем новом деле, на столичном заведении, которое теперь требовало намного больше внимания, чем «Золотой трюфель».

   В «Трюфеле» все было налажено. Ханна, получив в свои руки бразды правления, даже потихоньку мебель стала менять, заказала новые крепкие столы и стулья вместо старых лавок.

   А в столице нам только предстояло это сделать.

   К тому же, в нашем маленьком городе все это было намного проще.

   Что требовалось от мебели?

   Всего лишь быть крепкой.

   В столице же запросы иные. Там мало было установить просто обструганный стол.

   — У нас ведь будет приличное заведение, — толковала Бибби, — и публика приличная. Не лесорубы, небось, какие! А господа поважнее. Поэтому нужно будет все сделать красиво.

   Надо же. Не знала, что наш городской заморыш, еще недавно хлебающий пустую похлебку на свиных шкурках, обладает таким вкусом и знанием, чего нужно важным господам!

   Да только она была права.

   Что ж, закрывая сезон, я в последний раз побывала в своем лесу, выкопала там последние крепкие трюфели и прикрыла землю листвой. Теперь эта страница закрыта до следующего года.

   Грибы я продала Томасу, разумеется. А на вырученные деньги Бибби выбрала шелковые обои, чтоб украсить стены, и заказала очень простую, но изящную мебель. Я даже удивилась, что при такой лаконичности можно создать ощущение шика.

   Нанятые работницы отскребли деревянный пол и лестницы почти до первозданной желтизны.

   Поль позвал плотника, чтоб тот поменял пару треснувших досок на ступенях да старые перила покрыл лаком.

   Бибби, бегая по столичным заведениям, подсматривала тут и там, чем можно украсить заведения.

   А потом носилась как угорелая по лавкам, покупала безделушки, красивую посуду, блестящие горшки с крепкими донышками, и несла все это добро к нам. Забот у нее был полон рот, но, кажется, эта суета, это новое начинание ей ужасно нравилось.

   — А чем же мы будем кормить наших гостей?! — всплескивала она руками.

   — Тем же самым, чем потчевали и в «Золотом трюфеле», — беспечно ответила я. — Люди всюду есть хотят одинаково.

   — Тем же самым?! — вскричала Бибби. — А дам?! Чем мы будем потчевать дам?! Тут барышни такие изысканные, такие утонченные! А мы им что, миску пельменей?! Копченого окорока кусок?!

   Я даже расхохоталась, глядя на отчаяние, написанное на хорошеньком личике Бибби.

   — Дорогая, все зависит не от того, что подавать, а от того, как подавать, — ответила я. — Барышни вполне могут прийти в восторг от пельменей, если…

   — Если?!

   —…если налепить их маленькими и хорошенькими. Или придать им какую-то интересную форму. А подать не слипшимися в миске, как поросенку, а в хорошенькой фарфоровой тарелочке, в золотистом бульоне, с мелко нарезанной зеленью.

   — Красиво, — выдохнула Бибби в восторге.

   — Да, красиво. И пирожные. В «Трюфеле» мы не особо разнообразили выпечку. В основном пекли пироги, потому что это сытно и просто. Здесь, наверное, лучше сделать упор на пирожные и торты со сладкими кремами. Ну, и птица, птица под разными соусами!

   — О-о-о, — благоговейно прошептала Бибби. — Надеюсь, вы научите меня все это готовить?

   — Разумеется, дорогая, — ответила я. — И готовить, и командовать поварятами.

   Надо отметить, что Поль по моей наводке пробежался по заведениям, где я присматривала поварят, и привел незабываемую троицу. Тех самых поварят, что помогали мне готовить стейк.

   Жако, Нил и Люк.

   — Они побросали свои ведра и помои, скинули колпаки и фартуки, и помчались оттуда, словно я не на работу, а в рай их позвал, — изумленно прокомментировал мне свой успех Поль.

   — Не удивлюсь, если хозяин вместо оплаты угощал их хорошими зуботычинами, — со вздохом ответила я, глядя, как поварята с энтузиазмом уписывают суп, которым мы накормили нашу новую команду. — Работать на кухне и оставаться голодными!.. Посмотри на них, кожа да кости.

   — Больно уж сомнительные типы, — заметил Поль. — Вон тот и вовсе похож на дурачка.

   — Он не дурачок, — заступилась я за Жако. — Он хорошо считает и вообще хорош во всем, в чем нужна точность. Нужно только поставить его на правильное место. А вот тот будет очень хорошим поваром. У него талант. Так что не суди по внешности. Если б ты увидел Бибби пару месяцев назад, ты бы не полюбил ее, потому что она тоже была похожа на городскую нищенку.

   — Полюбил бы! — пылко ответил Поль. — Бибби я полюбил бы в любом обличье!

   — Да-да, — скептически хмыкнула я. Но спорить не стала.

   Теперь-то можно было смело сказать, что Бибби превратилась в неимоверную красавицу. Да еще и в кокетку к тому же.

   Она оббежала все приличные ателье и купила себе пару готовых платьев, которые только подогнали ей по ее меркам, и еще пару заказала. Теперь она была похожа на столичную девушку из приличной семьи, изящную и утонченную. И столичные молодые люди заглядывались на нее. А Полю ничего не оставалось делать, как только ревновать.

   Но Бибби всецело была поглощена приготовлениями к открытию, и на ухажеров внимания не обращала.

   Последним, но, пожалуй, самым важным штрихом стало водружение на место вывески и красивого деревянного панно на стену.

   Алая маска загадочно улыбалась, покачиваясь на черных цепях на кованной черной стреле над дверями, и я улыбалась, глядя на нее.

   Надо же… Какой долгий путь я проделала, чтобы оказаться здесь, чтобы открыть свое заведение с нуля!

   — Сударыня, — раздался за моей спиной спокойный голос, отвлекший меня от радостных размышлений, — добрый день. Не уделите мне минуту вашего драгоценного времени?

   Я обернулась.

   Не знаю, кого я ожидала увидеть, да только стоял передо мной инквизитор.

   Я это сразу поняла.

   По его одежде, по манере держаться, по черным кружевам и темным волосам.

   Он чем-то неуловимо походил на Эвана. Тот же внимательный, пронизывающий взгляд и доброжелательная улыбка.

   А еще ум.

   Он не казался мне дремучим и суеверным человеком, каких в этом мире было полно. Этот мужчина привык думать и анализировать. И ошибаться он не любил.

   — Доброго дня, господин инквизитор, — вежливо ответила я, склонив перед ним голову. — Чем могу быть вам полезна?

   **

   Инквизитор и бровью не повел, хотя в его темных глазах промелькнуло удивление.

   — Какая проницательность, — пробормотал он, чуть качнувшись на носках дорогих добротных сапог. Он заложил руки за спину, став похожим на строгого учителя.

   Только вот учить меня он ничему не собирался.

   А боковым зрением я заметила еще одного инквизитора, неспешно приближающегося к моей таверне по боковой улочке.

   И еще одного, вышагивающего под липами.

   Обложили со всех сторон! Ну, надо же!

   А я вдруг ощутила, что не могу и пальцем пошевелить! И перевести взгляд с лица инквизитора на стену, чтоб увидеть тайные знаки, тоже не могу. То есть, удрать от них при помощи Шагов у меня не вышло бы. Даже если б я сильно захотела.

   Ощущение было такое, что на ногах моих кандалы с тяжелыми цепями. И кто-то эти цепи держит, не позволяя мне шевельнуться.

   Ну, так и есть. Еще один инквизитор, незаметно подкравшийся к нам, стоял точно след в след за мною. Словно придавливал мои следы к земле своей магией.

   Вот это поймали так поймали!

   И не надо руки заламывать, не надо валить на землю. Они обездвижили меня своей магией, не касаясь меня и пальцем!

   — Зачем же насилие? — искренне удивилась я. — Разве я что-то дурное сделала?

   — Нет, — щуря глаза, как сытый довольный кот, произнёс инквизитор. — Вы не сделали ничего дурного, сударыня. Абсолютно ничего. Но ваша таинственность будит любопытство. А склонность к побегам, знаете, слегка настораживает… Кстати, не расскажете, как это вам удавалось так быстро убраться, несмотря на наше горячее желание с вами познакомиться?

   — Нет ничего сложно, инквизитор, — ответила я. — Быстрые Шаги.

   Врать инквизитору я не собиралась. Тем более, что он, кажется, знал правильный ответ. Потому что согласно кивнул головой на мои слова.

   — Ну, разумеется, — протянул он. — Конечно, это были Быстрые Шаги… Но тут, признаюсь, сударыня, вы меня озадачили. Эта наука не дается просто так, кому ни попадя…

   — Ах, инквизитор! Вы, несомненно, человек смелый. Так зачем ходить вокруг да около? Спросили бы просто и прямо, кто меня научил. И я бы ответила вам со всей честностью и искренностью.

   — Да? Ответили бы? — усмехнулся он.

   — Ну, разумеется, — серьезно кивнула головой я. — Это мое наследство от Ромуальда Греза, поставщика королевской кухни. Я тоже поставщик Его Величества. В основном добываю для его стола редкие грибы, трюфели.

   — Ах, поставщик… — инквизитор как будто разочаровался. Ну еще б! Искал грешницу, а нашел вполне легального поставщика! — А кто, позвольте узнать, дал разрешение на Быстрые Шаги?..

   — Эван, —ответила я. В голосе моем прозвучала дерзость, и темные глаза инквизитора погасли.

   А я ощутила, что снова могу двигаться. Отпустили.

   Имя Эвана имело прямо-таки волшебный эффект.

   Кажется, инквизиторы даже слегка напугались, что прижали человека, которому Эван покровительствует.

   — Ах, Эван… вы его протеже, — произнес мой собеседник с явной досадой.

   — Что-то не так, инквизитор? — поинтересовалась я.

   — Нет, сударыня. Все отлично. Все даже лучше, чем я предполагал.

   — Тогда к чему ваша грусть?

   Он неопределенно пожал плечами.

   — Знаете, всегда хорошо — поймать преступника. Это доблесть, это служба и усилия, затраченные не зря. А тут нет преступника. Всего лишь шалящая девушка, привлекшая к себе повышенное внимание… К слову, у вас ведь есть разрешение, э?

   — Разумеется, инквизитор, — вежливо ответила я. — Пройдемте в дом, я покажу вам все интересующие вас документы.

   — О, это было бы так любезно с вашей стороны, — инквизитор мило улыбнулся и уважительно поклонился мне.

   — Может, позавтракаете с нами? Мы еще не открылись, но чем угостить вас, найдем.

   Инквизитор снова улыбнулся и поклонился.

   — Нет, — ответил он. —Пожалуй, это лишнее. Я ведь здесь не за тем, чтобы лакомиться вашими пирогами.

   — А зря.

   — Да, тут я согласен. Но у меня поручение, — его глаза снова ярко сверкнули, — от одного высокопоставленного лица…

   Сердце мое ухнуло в пятки. Ноги сделались ватными, и мне показалось, что ступени лестницы исчезли, а я падаю в пропасть. Что за высокопоставленное лицо хочет меня видеть?!

   — Вы наделали шуму с вашими пари, — весело продолжил инквизитор. — Ваш стейк живо обсуждало полгорода. И не только потому, что он был божественно вкусен и приготовлен без магии, да еще и простыми поварятами, — тут инквизитор фыркнул, едва не расхохотавшись во все горло. Наверное, в его памяти всплыло взбешенное лицо хозяина таверны, который проиграл мне спор. — Но и потому, что повторить его потом обыгранный вам повар был не в силах.

   — Ах, вон оно что, — улыбнулась я. Наверное, выместил свою бессильную злобу на мальчишках! То-то они удрали от него при первой же возможности.

   — Ну, и пирожные, — неспешно поднявшись вслед за мной по лестнице и следуя далее, в зал, продолжал инквизитор. — Говорят, они были выше всяких похвал. И без магии. Как вам это удается?!

   Я пожала плечами.

   — Небольшие кулинарные хитрости, — ответила я. — Немного подогреть, немного остудить. Всего и не упомнишь так вот сразу…

   Инквизитор кивнул.

   — Поэтому-то некое высокопоставленное лицо и захотело увидеть воочию, как вы это делаете, — сказал он. — Городские сплетни разносятся быстро! А это… высокопоставленное лицо скучает, знаете ли. И потому небылицы, которые ему о вас передают, кажутся ему волшебными сказками. Так ведь не бывает, — инквизитор посмотрел мне прямо в глаза, и я увидела скрытую угрозу на дне его глаз, — чтобы пришлые, не владеющие магией и не знающие ее, готовили лучше местных поваров.

   — Ах, в и об этом знаете…

   — Знаю, сударыня, знаю. Пришлых чувствуешь сразу. Обычно они насторожены, напуганы и злы. Ваша доброта и незлобивость, конечно, дала вам фору, но все равно ваша инородность ощутилась.

   На наши голоса выскочила Бибби, да так и встала, перепуганная.

   — Сударыня, — выдохнула она. Ее взгляд метался с одного лица на другое, она в ужасе пересчитывала инквизиторов. — Что случилось, сударыня?! Зачем здесь эти господа?

   — Не волнуйся, Бибби, — утешила я ее, хоть у меня самой поджилки тряслись, признаю. — Эти господа зашли к нам по важному делу. От одного важного господина.

   — О вас идет молва, сударыня, — произнес инквизитор вежливо, чуть склонив голову перед Бибби.

   Девушка отступила, трясясь, как осиновый лист. А я, стараясь не выдать своего страха и волнения, неспешно прошла с инквизитором мимо.

   Беседуя непринужденно, мы прошли в мою комнату, еще толком не обставленную, и я отыскала в своем сундучке разрешение от Томаса и бумагу, подписанную Эваном, о том, что я непревзойденный кулинар.

   — Интересно, — протянул инквизитор, изучив подписанную Эваном бумагу, — почему он вас сам не порекомендовал… высокопоставленному лицу? Если удивлен вашей готовкой настолько, что пишет вам разрешение готовить кому угодно?

   «Да потому что он жук! Заставил меня шевелиться и включать все мои силы, все мое мастерство!» — подумала я.

   Но вслух про жука я не сказала.

   — Это оттого, инквизитор, —ответила я откровенно, — что мы поспорили с Эваном, смогу ли я однажды предложить свои услуги королю. И удастся ли мне накормить его своим фирменным блюдом — трюфелями. А в споре каждый сам за себя, не так ли?

   — Так, — инквизитор еще раз поклонился почтительно. На губах его заиграла улыбка. — Можете считать, что ваш спор выигран. То самое скучающее высокопоставленное лицо — это и есть король. Собирайтесь; сегодня вы приглашены продемонстрировать свое искусство перед самым важным зрителем в вашей жизни.

   — Ах! — слов, чтоб выразить все чувства, у меня не было. Я прижала руки к груди, и все, что могла — это хлопать глазами, глядя на инквизитора.

   — Ну, что вы всполошились? — весело произнес он. — Вы же стремились к этому. Вот и ваш спор с Эваном, кажется, подходит к концу.

   — Разрешите тогда, — тихо произнесла я, — переодеться в алое… Перед королем хотелось бы предстать в том виде, который я изобрела, чтобы вызвать к себе интерес.

   — О, это сколько угодно, — легко согласился инквизитор. —Это даже хорошо. Перед королем и полагается являться в самом лучшем своем наряде. А знакомство с той самой Алой Маской ему придется по вкусу!

   ***

   От волнения я не помнила, как попала в королевский дворец.

   Точнее… наверное, это была магия инквизиторов. Вероятно, они не хотели, чтоб я знала, помнила дорогу в покои короля.

   Я даже не помнила, по каким улицам мы проезжали — а меня отвезли в карете, не позволили Шагнуть. Разумеется, чтобы я не смогла Шагнуть туда в будущем, если мне вдруг взбредет в голову зачем-то наведаться к королю без приглашения. 

   И пришла в себя только когда стояла перед королем.

   — Так-так, — протянул он. — Госпожа Алая Маска собственной персоной!

   Король оказался на удивление обычным человеком. Господином средних лет безо всяких печатей властности на лице.

   Одет он был во что-то домашнее, невероятно уютное. Кажется, в бархатный халат, украшенный серебряными галунами, в белую крахмальную сорочку и хорошо пошитые брюки. На ногах великолепные туфли с острыми носами.

   Он был, пожалуй, худощавый, с каштановыми гладкими волосами, красиво обрамляющими бледное тонкое лицо, с лукавыми глазами и хитрой улыбкой.

   Король разгладил холеные усики и мне показалось, что он немного смущен тем, что его инквизиторы притащили меня к нему, напугав до полусмерти. Забавный король.

   — Доброго дня, Ваше Величество! — произнесла я и изящно поклонилась.

   — Доброго дня, — протянул он, разглядывая меня хитрым взглядом из-под полуприкрытых век.

   В его голосе тоже слышался смех.

   Казалось, само общение с новым, незнакомым человеком уже является для него развлечением.

   — А можно ли… ну, снять эту шляпу, — просяще произнес король. — И маску. Хотелось бы узнать, кто скрывается за такой яркой оберткой.

   — Конечно, Ваше Величество, — просто ответила я, и аккуратно сняла шляпу.

   Ко мне тотчас подступил инквизитор, и я отдала ему свой головной убор. И алую шелковую маску тоже. Поправила волосы, собранные в узел на затылке, и обернулась к королю.

   — Надо же, такая юная, — протянул король, разглядывая меня пронизывающим взглядом. — И совершенно однозначно пришлая. Сколько вы прожили у нас, полгода? Нет, меньше. Намного меньше. Еще не стали одной из нас. Инородность еще сильно чувствуется. Как аромат духов. Но держитесь с достоинством, великолепно!

   Я лишь поклонилась на его комплименты.

   — Сударыня, ну и наделали вы шуму в столице, — протянул он. — Самое забавное, что все говорят: «Никакой магии, абсолютно никакой!» А я не верю…

   Сказал — и улыбнулся, как ребенок.

   — Но вы зря не верите, — искренне сказала я. — Вся магия, что мне отведена, заключается в Быстрых Шагах. Я поставляю вам трюфеля, Ваше Величество. Я ваш поставщик.

   — А! Вот как. Но готовить-то, готовить вы умеете? — оживился король. — Мои повара имеют разрешение на магию. Ну, вот на те блюда, которые они умеют делать лучше всего. А вы, говорят, умеете делать все.

   — Да, Ваше Величество, — ответила я.

   — И без магии?

   — Без магии, Ваше Величество.

   — Любопытно, — король просиял. — А можно… ну, как-то это проверить, что ли…

   Король замялся.

   Я не знаю, действительно ли он испытывал угрызения совести, что оторвал меня от дел, или притворялся, играя от скуки, но выходило очень натурально.

   — Разумеется, Ваше Величество, — ответила я смиренно. — Все, что пожелаете.

   Король оживился, шумно потер ладони.

   — Это было бы великолепно! — доверительно сообщил он, сияя счастливой улыбкой. — Не каждый день можешь увидеть чудо. Ну-с, прошу? Что вам нужно для нашего эксперимента?

   — Кухня, сковородки и горшки, и ваше пожелание отведать чего-то. Что бы вы хотели, Ваше Величество, на обед?

   — Даже не знаю, — протянул король, почесывая подбородок. — Вы говорите, умеете готовить трюфеля?

   — Ничего подобного я не говорила, — улыбнулась я. Король определенно знал обо мне больше, чем говорил! — Но да. Умею.

   — Ну, раз Эван утверждает, что это так, то не верить ему нет смысла, — пробормотал король. — И ваше искусство по приготовлению стейков и пирожных вы тоже доказали. А я хочу попробовать то, чего вы в столице еще никому не предлагали.

   Он снова улыбнулся, лукаво и хитро. Глядя на его лицо, и я невольно начала улыбаться. Король определенно умел расположить к себе собеседника!

   — Приготовьте мне рыбу, — сказал он, наконец. — Сегодня же четверг? Рыбный день. Умеете вы готовить рыбу?

   — Ну, разумеется, Ваше Величество, — ответила я. — Какую желаете?

   — А что там есть на нашей кухне? — рассеянно произнес он, почесывая в голове. — Есть хоть что-нибудь? Белая, красная…

   Нет, определенно, король был просто источником неуклюжего обаяния. Странного, влекущего, обезоруживающего.

   — Позвольте мне самой посмотреть? — спросила я. — Думаю, господин Томас разрешит мне сегодня немного похозяйничать в его владениях.

   — О, Томас будет вне себя, — рассмеялся король. — И дуться наверняка будет неделю. Но пойдемте, поищем у него в закромах!

   Не знаю, что думал по этому поводу Томас, но мы всей толпой — король, я и инквизиторы, — явились на королевскую кухню, и я осмотрелась.

   Воспоминания прошлого нахлынули на меня с такой силой, что я едва устояла на ногах.

   Мне показалось, что я снова в ресторане, готовлю банкет.

   И нужно угодить важным гостям.

   А пульс под кожей бьется, тикает, отмеряя мое время.

   «Этого только не хватало, — в панике подумала я. — Приготовить королю и умереть?! Снова?! И куда теперь? Обратно в ресторан, или в новый мир? Или вообще, в черное небытие? Не хотелось бы вдруг очнуться в ресторане, за холодильником, где мне делают искусственное дыхание и переломали все ребра, делая массаж сердца!»

   Впервые за все время, проведенное здесь, я подумала, что теперь бы уже не променяла этот мир на свой. Нет. И Эвана я не обменяла бы ни на одного столичного успешного бизнесмена.

   Я хотела остаться здесь.

   После всех приложенных усилий, после того, что я добилась, после того, как в этом мире я могу открыть свое дело и познакомить здешних людей с кухней, которую я умею готовить вдруг оказаться снова дома? Нет!

   Но я справилась с дурнотой и через силу приступила к выбору рыбы.

   К королевскому столу поставляли много рыбы, первосортной, свежей, отличной. Томас и тут не подвел; выбрать уж было из чего! Я остановила выбор на рыбине, здорово похожей на семгу.

   — Пожалуй, — сказала я, — приготовлю эту рыбку. Очень быстро и очень просто.

   — Ну, не скромничайте! — ответил король, потирая ручки в предвкушении зрелища. — Это, наверное, будет сложно. Но для такого профессионала, как вы…

   — О, нет, — ответила я, повязывая фартук поверх своего ало-черного платья. — Вовсе нет. Даже вы, Ваше Величество, сможете этот рецепт повторить.

   — Хе-хе-е, — захихикал король, подозревая в моих словах какой-то подвох. — Вы и о стейке так же говорили. Однако, посрамленный вами повар не смог повторить это блюдо!

   — Вы прекрасно осведомлены, Ваше Величество!

   — Благодарю, да. Мои службы работают безукоризненно. В этом деле я тоже профессионал, — скромно ответил король.

   — Тот повар просто… очень темпераментный человек. Он любит, когда все кругом трещит, шипит, брызжет маслом. Как фейерверк. А это не петарда, это стейк. И масла там много не надо. Ну, попробуете?

   Король снова засмеялся.

   — Предлагаете мне побыть вашим поваренком? — произнес он.

   — Почему нет? Так вы точно будете уверены, что никакой магии я не добавляю в кушания.

   — Ну, давайте! Командуйте! Сегодня я ваш подмастерье. Можете даже дать мне подзатыльник, если я что-то испорчу.

   Дать оплеуху королю — дело, конечно, заманчивое, но я не собиралась драться.

   И по большому счету рыбу разделала я сама, очистив ее от чешуи, от косточек и плавников. Поварятам я велела разогреть печь — не очень горячо, но достаточно.

   Обмыв блестящую кожицу и сочное мясо, я вырезала из готового филе кусок, квадратный стейк, и порезала его пополам. Так, чтоб мясо было скреплено только тонкой шкуркой.

   — Нужен пергамент, — сказала я, и к моему удивлению, молчаливый Томас, наблюдающий за моими действиями, предложил мне кусок плотной бумаги. — Берите теперь эту рыбу и смазывайте ее маслом, Ваше Величество.

   — Руками? —изумился король.

   — Ну, разумеется. И посолите.

   — И все? — еще больше удивился король.

   — Я же сказала, рецепт очень простой.

   Король с готовностью извозился в масле и устряпал весь пергамент, но с задачей справился. И даже выложил рыбу так, как надо, вывернув ее мясом наружу, шкуркой внутрь.

   — Считайте до триста шестидесяти, — велела я одному из поварят. — Как досчитаете, скажите «готово». А мы пока приготовим соус.

   — Ах, соус! — с интересом воскликнул король, руки которого оттирали от масла. — Вот в чем секрет! Вот оно, волшебство!

   — Никакого волшебства, Ваше Величество, — ответила я. — Разве что магия вкусов, сочетающихся в тарелке!

   На горячую сковороду, в самое лучшее, прозрачно-золотистое масло, я накрошила порезанный кубиками лук, и принялась его помешивать, чтоб он обжарился со всех сторон.

   К великому удивлению Томаса потребовала белого вина, и он, глянув на короля вопросительно, после разрешения принес мне бутылку.

   — Нужно совсем немного, — сказала я. — Половину чашки, думаю.

   — Что?! — вскричал король. — Вино?! Сюда?! Я думал, вам выпить захотелось. В горле пересохло. Тут жарковато, знаете ли.

   — Ну, что вы, — усмехнулась я, вылив немного вина в обжаренный лук. — Разве б я посмела капризничать? Нет, нет. Это все нужно для вкуса. Не желаете ли немного шоу?

   — Давайте! — радостно ответил король, и я подожгла вино.

   Веселое синеватое пламя рвануло из сковороды вверх, так, что отпрянули все.

   А я ловко перемешивала лук, потряхивая сковородку, пока не выкипел весь спирт, и пламя угасло само собой.

   — Теперь сюда нужны специи, — сказала я. — И самые жирные сливки. Тоже немного, столько же, как и вина.

   — Сливки тоже горят?! — с любопытством спросил король.

   — О, нет. Ну, разве что если закипят и сбегут на огонь. Сливки — это и есть наш соус.

   Я добавила лаврового листа, несколько горошин черного перца, отличную горчицу в зернах. Соус загустел и закипел сочными жирными пузырями.

   — Готово! — крикнул поваренок, считающий время.

   — Вынимайте рыбу, — велела я. — И дайте сито.

   В неглубокую суповую тарелку я налила соус, пропустив его через сито. Все вываренные горошинки, зерна и листья, все кусочки лука, отдавшие свой вкус соусу, остались в сите. Соус походил на густой сливочный суп приятного светло-золотистого оттенка. И в этот суп я аккуратно положила запеченный сочный кусок рыбы.

   — Мой секрет, конечно, не в магии, — сказала я. — А в соусах. В добавках разных вкусов к главному и основному вкусу — к мясу, к рыбе. Можете попробовать, Ваше Величество.

   — Может, сначала вы? — вкрадчиво предложил мне король.

   Ага. Все ж личные дегустаторы у него всегда наготове?

   — Как прикажете, — легко согласилась я.

   Томас сам принес мне вилку. Сам аккуратнейшим образом отломил кусочек нежного сочного мяса, чтоб не нарушить общий вид блюда, сам обмакнул его в соус и поднес мне.

   — Невероятно вкусно, — произнесла я, попробовав. — Рыба так и тает во рту. Томас, это лучшая рыба во всем королевстве!

   Томас поклонился, благодаря меня за эту похвалу.

   — Да-а?! — недоверчиво произнес король. — А ты что скажешь, Томас?

   Томас с тем же невозмутимым лицом и себе отломил крошечный ломтик сочащегося жирком рыбьего мяса.

   — Очень вкусно, Ваше Величество, — произнес он, попробовав. — Действительно вкусно. И ни капли магии. И, разумеется, не отравлено.

   Ах, вот оно что. У Томаса не только нюх на отличные продукты, но еще и на яд.

   Но король тот еще хитрец, сначала нам мне опробовал! Пожалел Томаса…

   После наших заверений, что блюдо можно есть, король и сам отважился его попробовать, и его подвижная физиономия расплылась в улыбке.

   — Но это же… это же непередаваемо! — воскликнул он, подхватив тарелку и уписывая рыбу совершенно безо всяких церемоний. — Томас, ты сможешь это повторить?! Я хочу это блюдо каждый четверг! И каждую субботу! Пока не надоест…

   — Думаю, да, Ваше Величество, — ответил Томас. — Я внимательно смотрел, как оно готовится.

   — А может вы, сударыня, — король вдруг уставился на меня пронзительным, как у сокола, взглядом, — пойдете работать на мою кухню?..

   Я вздохнула.

   — Я сочла бы это за честь, — ответила я. — Но Томаса куда денем?

   — Да, Томас обидится, пожалуй, — протянул король.

   — И к тому же, у меня есть свое дело, — продолжила я, — которое я хочу довести до конца.

   — Да, да, таверны и красная маска, — пробормотал снова король.

   — Но всегда можно решить этот вопрос, — продолжила я. — Я могла бы приглашать Томаса к себе, в «Красную маску», и для него готовить что-нибудь новое. А он повторял бы это для вас.

   — О, а вот этот вариант мне очень нравится! — заявил король, повеселев. — Пожалуй, мы оба пришли бы. Когда вы открываетесь? Кажется, через пять дней?

   Я лишь поклонилась королю.

   — От вашей проницательности ничего не скроешь, — с улыбкой произнесла я. — Признаться, это немного пугает.

   — Да? Правда? — почему-то обрадовался король. — Польщен! Ну, на открытие, думаю, мы придем. Вы же забронируете столик для нас?

   — Разумеется, Ваше Величество, — вежливо ответила я.

   Сердце мое так и трепыхалось в груди. Король на открытие — это самая сногсшибательная реклама заведению! Да и доход немаленький, он же притащит с собой не только Томаса, но и весь свой штат инквизиторов!

   — Ну, договорились! Благодарю за приятно проведенное время, и за мое удовлетворенное любопытство, — король благосклонно мне кивнул и протянул денег. — Вы честно заработали их.

   Я протянула руку за оплатой, а король вдруг поймал мои пальцы и стремительно шагнул ко мне, снова став пугающе-страшным.

   — И еще, Мари, — вполголоса произнес он, так, чтоб слышала только я. — Решайте скорее вопрос с этим вашим… привидением. Ведь истекает не только его время. Но и ваше тоже. Скорее!

   ***

  
  
   

    Глава 16. Последнее дело 

   

   В «Алую Маску» я вернулась воодушевленная и счастливая. Да, денег я заработала не сундук. Щедро, но в пределах разумного. Король, видимо, был из числа тех людей, которые полагали, что нужно платить только за то, что получено. И ни в коем случае не баловать!

   Но я получила неимоверно большее, чем просто деньги.

   Разрешение самого короля проворачивать свои дела и дальше. И, наверное, его монаршее прощение за тот шум, что устроила в столице.

   Но, однако, кое-что цепляло меня, не позволяя всецело насладиться победой в моем споре с Эваном.

   Слова короля об истекающем времени.

   Я чувствовала, что он не лжет и не пугает. Да, время мое истекало. И да, вероятнее всего, если не успею рассчитаться с Ромом, то я просто очнусь в своем мире. А все это, мои таверны, Эван и король — все это почудится мне сном, пригрезившимся о переутомления.

   Вот это меня очень беспокоило.

   Но я надеялась на Эвана. Он тоже это чувствовал. Знал. И наверняка прикладывал все силы, чтобы отловить мерзавца и поквитаться с ним за Рома. Чтобы мой долг был закрыт, и чтобы я осталась здесь, с Эваном.

   «Если Эван этого не сможет сделать, то уж и никто не сможет, — подумала я. — Так что зачем забивать голову тревожными мыслями. Будь что будет!»

   Бибби меня встретила на пороге.

   От страха у нее глазищи были на пол-лица.

   — Они отпустили вас?! Отпустили?! — вскричала она, стискивая руки. — Слава богу! А я уж думала, все… не видать мне вас больше!

   — Конечно, отпустили, — слегка удивленная, произнесла я. — Почему бы им меня не отпустить? Да и приходили они не за тем, чтобы заточить меня в темницу. Они приглашали меня к королю.

   — К королю! — вскричала Бибби. — Еще не лучше! О, госпожа! О, мое сердце! Я не выдержу, не выдержу!

   И Бибби, схватившись за грудь, упала на руки подбежавшему очень вовремя Полю.

   — Да что такого, — слабо возразила я. До меня вдруг начало доходить, где я была, и чем мне это могло грозить…

   — Что такого?! — свирепо вскричала Бибби, тотчас отойдя от своего недомогания. — Быстро ж вы забыли, как вас упекли в каталажку за один только навет, ничем не подкрепленный! И господин инквизитор — одному небу известно, почему вы его не боитесь! А от его взгляда содрогаются буквально все! А тут целый пяток инквизиторов…

   — Но Эван красивый молодой мужчина, — так же слабо возразила я. — Чего бы мне его бояться…

   — Все забывают о его красоте, — зловеще ответила Бибби, — когда дело касается его работы! Он ведь в самую душу смотрит. За малейшую провинность он карает так, что места живого на спине не остается!

   — Значит, я невинна, — ответила я беспечно. — И спина моя цела.

   — А король?! — не унималась Бибби. — Этот еще опаснее! Самый опасный маг. Темный маг! Не дай бог просто подумать о нем дурное! Он все увидит, узнает. И он накажет так…

   — Но мне он показался очень обаятельным и милым человеком, — удивленно произнесла я.

   Бибби покачала головой.

   — Вам повезло, сударыня, — ответила она. — Вы очень чисты и незлобливы. И ступили в королевские покои без черных мыслей и без страха.

   — Так и надо, Бибби, — ответила я. — Я поверила королю, и король поверил мне. И знаешь, что? Он придет на открытие «Алой Маски».

   Бибби в отчаянии всплеснула руками.

   — Ну, не бойся, — рассмеялась я. — Во-первых, ты нипочем не догадаешься, что это король. Он выглядит очень мирно. И к тому же, он невероятно обаятелен. Держу пари, ты с ним еще и флиртовать станешь.

   — О, нет!..

   — Ну, хорошо, хорошо. Я сама его обслужу. А пока знаешь что? Закажи-ка для него отдельный, самый красивый столик. Устроим целую королевскую ложу. Поставим оббитый бархатом диван, отгородим его место от прочего зала…

   — Верно! Чтоб я обходила его стороной! — воскликнула Бибби.

   — В общем, полагаюсь на твой вкус. В самом лучшем месте устрой королевское гнездышко, удобное и красивое. Нам скоро открываться! И король даже дату назначил. Через пять дней!

   — Не слишком ли много себе позволяет этот господин?! — заверещала рассерженная Бибби.

   — Он король, — развела я руками. — Он может себе позволить все, что угодно. Ему скучно, а открытие нашего заведения развеет его скуку. У нас все готово?

   — Конечно, нет! Мяса еще не куплено! Ни копченостей, ни свеженького!

   — Может, у Ханны прикупить пару окороков? — задумчиво произнесла я.

   Бибби снова всплеснула руками.

   — Купить! — вскричала она. — Во-первых, как?! Как сюда его доставить?

   — Я принесу, —ответила я. — Уж с корзиной колбас я смогу Шагнуть так же, как и с тобой.

   — А во-вторых, — не унималась Бибби, — не слишком ли много мы мажем салом физиономию этой хитрой Ханны!? Покупать у нее!..

   — А как иначе, Бибби? — весело проговорила я. — Ханна тратится на разведение поросят. Старается. Вкладывает силы и время. Разве ж это будет честно, если мы заберем у нее продукты просто так? Нет уж. Если Ханна будет нашим поставщиком, нам придется ей платить, как и всем прочим.

   Бибби снова всплеснула руками, но промолчала.

   — В общем, я иду в «Золотой трюфель», — весело сказала я. — Куплю Ханне подарков и навещу ее сегодня. А вы занимайтесь делами!

   Признаться, я просто соскучилась. И по Ханне, и по своей старой доброй таверне. Хотелось снова ощутить ее уют, вспомнить, как все начиналось. Почувствовать запах отмытого мокрого пола, нагретых кирпичей у очага.

   Поэтому я набрала сладостей для Ханны и Шагнула обратно в свою комнату.

   Ах, почему я так беспечна!..

   Почему я даже не подумала оглядеться!

   В нашем городке-то ведь была ночь. В комнате моей было темно, хоть глаз выколи. Ставни закрыты. И вся таверна спала, выпроводив последних посетителей. Постояльцы похрапывали за стеной, трещали поленья в печи, обогревающей дом.

   Я успела только корзинку на стол поставить, и снять свою шляпу, как вдруг на меня накинулся кто-то из темноты и зажал рот ладонью.

   Я и испугаться не успела. Шок был так силен, что я сначала подумала, что это чья-то глупая шутка. Но тут на глаза мне опустилась повязка, и я в ужасе поняла, что не смогу Шагнуть! Никуда не смогу деться из рук похитителей!

   А меня саму похищают, стянув мне руки широким кушаком!

   — Помогите! — хотела было выкрикнуть я.

   Но похититель подхватил меня, закинул себе на плечо, да так, что чуть дух из меня не вышиб, и я услышала торопливый стук его сапог по моей собственной лестнице!

   «Ганс! — промелькнуло в моей голове. — Только он и Грегори знали, где моя комната. Только он мог пробраться незаметно, притаиться и ждать меня! Ну, старый мошенник! Чтоб тебе пусто было!»

   ***

   Не знаю, как этот пройдоха сумел вытащить меня из дома.

   Как он прошел до выхода, да так, что никто не проснулся, не услышал возни. Да только он прошел.

   Несколько минут, и меня затащили в маленькую и очень тесную карету, и свалили словно куль с тряпьем, на сидение.

   — Ганс! Мошенник и плут! — яростно выкрикнула я. Почему-то страха не было, а вот ярость так и накатывала. И глаза он мне завязал, а рот – нет… — Да как ты посмел! Предатель! Я верила тебе! Я тебя за приличного человека держала! Думала, ты по-отечески ко мне относишься, с участием! А ты… ты… живодер!

   Свистнул хлыст, карета тронулась. И я поняла, что меня увозят в лес, к тому негодяю, что жаждет моей крови.

   Притом каретой правит кто-то другой, не Ганс. Ганс сидит со мной и удерживает мои руки, чтоб я не сдернула с глаз повязку. Еще и двое их!

   — Расплодилось разбойников, что крыс! — яростно выкрикнула я. Но ответа мне не было.

   Какая смешная предосторожность! Я же знаю, что в живых они меня оставлять не собираются! К чему скрывать дорогу?!

   Если б не эта повязка, я б уже была в другом месте… Как он догадался, что нужно лишить меня зрения?! Или ему просто в глаза мне стыдно смотреть?!

   Карета мчалась, подпрыгивая на корнях деревьев. Ганс сидел со мной рядом, притиснув меня так, что я и пальцем двинуть не могла. Старый немощный дровосек, значит?! Да в нем силы больше, чем в тяжеловозе!

   Я возилась и ругалась, стараясь избавиться от его хватки и сдвинуть повязку хоть чуть-чуть. Но он не позволял мне этого сделать.

   — Сволочь! Подлец! Негодяй! — вопила я, лупя его. Но он перехватывал мои руки и унимал мой гнев.

   Я даже не заметила, как карета остановилась.

   Я кричала и кричала, брыкаясь и борясь за свою жизнь, стараясь хоть немного сдвинуть повязку. Хоть одним глазком глянуть на белый свет, увидеть знакомые символы и удрать!

   — Привез?! — услышала я восторженный вскрик.

   — Как вы и хотели, сударь, — был дан сдержанный ответ.

   Простуженный голос был так похож на голос Ганса, что я замерла, прекратив на миг брыкаться.

   Если там Ганс, то со мной рядом кто?!

   — Мерзавцы! —выдохнула я. — Вы за это поплатитесь!..

   В этот мир дверца кареты распахнулась, и ветер рванул мою одежду. Мои ало-черные шелка; и негодяй, остающийся для меня невидимым, мерзко расхохотался.

   — Я же говорил! — торжествуя прокричал он. — Я же говорил, что она Ходит! Видишь, как разоделась?! Не у нас же она эти тряпки купила?! А ну, иди сюда, птичка!

   Я слышала, как он рванул ко мне.

   Слышала, как он приближается.

   Как стучат каблуки его обуви по лесной дороге.

   Как он сопит, злобно и радостно, протягивая ко мне руки.

   — Нет-нет-нет! — заверещала я в ужасе, упираясь, что есть сил, чтоб мерзавцы меня не выкинули из кареты. — Не трогайте меня!

   Мне показалось, что одна его рука уже цапнула меня за полу платья, стараясь вытащить наружу.

   — Иди-ка сюда, птичка!

   Только вдруг тот, кто сидел со мной, затаившись в тени, вдруг рывком придвинул меня к себе, и я услышала, как зловеще прошелестел меч.

   Так шепчет металл, жаждущий испить крови.

   Мои руки уже никто не держал. Да, похоже, я уже сыграла свою роль, роль приманки.

   Поэтому, когда все-таки сорвала с глаз повязку, я успела увидеть, как человек в одежде Ганса легко выпрыгнул наружу, из кареты, отчего та вся заходила ходуном.

   А его меч красен от крови, стекающей с лезвия на черную осеннюю листву.

   А у его ног, обутых в грязные и разбитые сапоги, бьется, словно рыба, вытащенная на берег, раненный человек, весь закутанный в богатый плащ, отороченный мехом.

   — Привет, — весело и миролюбиво произнес «Ганс», махну рукой. И, к ужасу своему, я заметила, что в его кулаке зажата отсеченная кисть, все еще пытающаяся пошевелить пальцами. — Как давно я ждал этой встречи.

   Рукой с зажатым в ней мечом, тыльной стороной ладони, «Ганс» столкнул со своей головы шляпу, а вместе с ней и белые седые волосы. И его собственные, черные и блестящие, рассыпались по плечам.

   — Эван?! — только и смогла выдохнуть я. Но он, кажется, не расслышал меня, занятый своим пленником.

   — Давай-ка посмотрим, кто у нас тут, — меж там произнес Эван.

   Он ловко перекинул отсеченную руку негодяя своему напарнику, тоже одетому в костюм, здорово похожий на обычное одеяние Ганса, и шагнул к преступнику.

   Кончиком меча он подцепил странную картонную маску на лице своего пленника, и я шумно ахнула.

   — Лендлорд!

   Кто б мог подумать!

   Местный землевладелец, чинный и богатый господин!

   Впрочем, и догадаться тоже можно было. Он первый узнал о том, что я интересуюсь его землей. Он наверняка велел Гансу приглядывать за мной, что я там собираюсь делать. Ждал, когда ж я раскрою ему секрет Рома…

   — Хитрый, демон, — прохрипел лендлорд, еле ворочаясь на земле и хрипя от боли.

   Одним точным ударом Эван отсек его руку, лишил его магического кольца. И потому теперь тот удрать не мог.

   — Демон тут только ты, — заметил Эван, поднимая меч и нацеливая его в грудь хрипящему толстяку. — Молись. Твой последний час пробил.

   — Давай так, — затараторил лендлорд, сжимая кровоточащую кисть. — Я заплачу! Я вам обоим заплачу, и девку не трону, даже не гляну в ее строну! А вы скажете королю, что я уничтожен! Кольцо у вас! Рука у вас! Это будет доказательством вашей победы, разве нет?! А я укажу вам свой тайник! Там много золота и камней! Очень много! Я-я-я-я очень богатый человек! Очень!

   — Тайник твой давно найден, — небрежно ответил Эван. — Тебе нечего нам предложить.

   Лендлорд издал крик, полный отчаяния. Его пальцы заскребли мерзлую землю.

   — Но я отдам вам кольцо! Это сильный артефакт! Никто не сможет отследить его хозяина! Можно пробраться в любое место, можно ограбить кого угодно!..

   Вместо ответа второй инквизитор грубо кинул на землю отсеченную кисть и порубил ее своим мечом в куски. Один из ударов пришелся как раз по кольцу. Я слышала страшный, зловещий звон, когда оно распалось.

   — И кольца больше нет.

   Эван молча рассматривал свой меч, и я не понимала, отчего он тянет.

   А потом по земле вдруг промчался холодный порыв ветра, стужа скрутила лендлорда, так, что он вскрикнул. И из ниоткуда появился Ром.

   — Мое время почти вышло, — торжественно произнес он. — Но вы все-таки успели.

   — Успели, — ответил Эван. — Здравствуй, старый друг. Рад, что мы сумели отловить его до того, как твое время истекло. Ты волен выбрать ему наказание, Ром.

   То, что Рома видел Эван — это еще как-то можно было понять. Все ж инквизитор. Но сам лендлорд?..

   А он увидел. Увидел, завопил, задрыгал ногами, забился, еще больше походя на толстую рыбу.

   — Я не виноват! — визжал он. — Я не хотел! Не хотел убивать! Я просто хотел завладеть артефактом твоим, вот и все!

   — Можешь не врать, — спокойно ответил Ром, оборачивая к нему слепое лицо. — Я знаю все. Я читаю твои мысли. Твои помыслы, что двигали тобой. Это ты отдал приказ избавиться от меня. Ты убил бы и за меньшее.

   — А суд?! — не унимался лендлорд, отползая задом наперед от своих палачей и от страшного привидения. — Разве не должно быть суда?

   — Он состоялся давно, — просто ответил Эван. — И тебя велено уничтожить, как бешеное животное. Не будет никакого суда.

   — Позволь, — хищно попросил вдруг Ром, — я заберу его с собой. Он отнял у меня жизнь — я отниму у него свободу. Навечно. До тех пор, пока оба мы будем мертвы.

   — Это твое право. Он твой, — коротко бросил Эван, и над лесом взлетел испуганный крик.

   Ром обернулся ко мне. Его белые губы чуть дрогнули в улыбке, он кивнул мне, как доброй знакомой.

   — Твое обязательство выполнено, долг передо мной закрыт, — промолвил он. — Ты свободна. Прощай!

   И мне стало вдруг легко-легко. Словно разжались удерживающие меня пальцы, и я глотнула воздуха полной грудью.

   Лендлорд попытался удрать. Уползти, утянув толстую тушу в подлесок.

   Только Эван шел быстрее, чем раненный толстяк полз по промерзшей земле.

   А Ром исчез; только занесенный меч Эвана блеснул призрачным молочно-белым светом. Словно разить инквизитор собирался не сталью, а жаждущей мести душой Рома.

   Эван занес свой меч, и я зажмурилась, чтоб не видеть, как он погрузится в тело.

   Раздался странный звук, то ли лязг, то ли всхлип, и крик лендлорда стих.

   Ветер унялся, потеплело. Ночное небо вдруг посветлело, и начал падать снег, крупный и пушистый.

   Эван обернулся и широкими шагами поспешил ко мне, пока второй инквизитор ворожил над телом.

   — Почему ты не сбежала?!

   Это были его первые слова, обращенные ко мне, и я с трудом перевела взгляд с исчезающего лендлорда налицо Эвана.

   — Тебе не нужно было этого всего видеть! Ты что, забыла, как Шагать?

   — Нет, Эван, — с трудом произнесла я. — Я не забыла…

   Его глаза были темные-темные от гнева и волнения.

   — Ну и шуточки у тебя, — промямлила я, стаскивая повязку с головы окончательно.

   — Я не мог больше тянуть, — выразительно глянув на меня, ответил он. — Время кончалось. И я пошел на крайние меры. Я не хотел выставлять тебя в качестве живца, но… Иначе этого скользкого червя было никак не отловить. А увидев тебя, он забыл обо всякой предосторожности, протянул руку с кольцом, и я…

   —…испортил мне платье, — пролепетала я слабым голосом. — Между прочим, платье, в котором я удостоилась аудиенции у короля.

   Напряженное лицо Эвана посветлело нахмуренные брови разошлись. На губах мелькнула улыбка.

   — У короля? — живо переспросил он. — Вот как? И что же?

   — Ну-у, — неопределенно протянула я, обмахивая горящее от волнения лицо рукой и кое-как отходя от шока. — Трюфелями накормить его не удалось. Его Величество захотел попробовать рыбы.

   — Но рыбу-то съел?

   — Съел. Так что можете делать мне предложение, инквизитор. И я, так и быть, его приму!

   Эван, ни слова не говоря, вскочил на подножку кареты и влепил мне поцелуй, от которого моя многострадальная голова пошла кругом.

   — Делаю, — прошептал он с улыбкой, отстранившись от моих губ. — Мари, выходи за меня. Как можно скорее!

   — Да! — ответила я, сияя и просто помирая от счастья. — Да!

   ***

  
  
   

    Глава 17. Эван и Мари 

   

   В «Золотой трюфель» мы вернулись пешком.

   Не хотелось Шагать. Хотелось прогуляться, держась за руки, и просто разговаривая друг с другом.

   Полюбоваться спящими улицами, пройтись под фонарями, на которые падал первый настоящий снег. Крупный и пушистый.

   И теперь мне казалось, что мир стал намного красивее и ярче — после того, как исчез Ром и после того, как моя с ним связь прервалась.

   Ну, и после того, как в городке не стало этого жирного паука, хитрого лендлорда.

   — Эван, — произнесла я. — А как ты догадался, что я умею Шагать? Я ведь ни словом тебе об этом ни обмолвилась. А ты похитил меня и глаза завязал, чтоб я не ушла раньше времени. Явно ведь знал. И не удивился, когда я сказала, что кормила короля рыбой.

   Эван улыбнулся.

   В костюме Ганса, простого лесоруба, он выглядел почему-то еще красивее и романтичнее. Словно Робин Гуд из легенд. И сердце мое замирало от острой любви к нему.

   — Обманывать инквизитора, — произнес он уже знакомую мне фразу, — плохая идея! Все равно узнает правду. Я обратил внимание на твое платье. Да на него все обратили внимание. И тогда уж заподозрил, что ты умеешь Шагать. Ходишь в столицу. Потом вдруг у короля на столе стали появляться трюфели.

   — Мало ли кто их мог принести, — заметила я. Он кивнул головой.

   — Да, поставщиков хватает. Но вот в книге Томаса не вписано ничьего нового имени, кроме твоего. Так я понял, что ты поставщик. И именно Ром тебе передал свой дар — ведь в строке о разрешающем вписано мое имя!

   — Ах, так просто, — пробормотала я, немного пристыженная. Я-то думала, что обтяпала все так ловко, что никто и не догадается! — Ну, а об Алой Маске ты тоже знал?

   — И не выдал тебя инквизиторам, — весело ответил Эван. — Дал тебе возможность проявить себя и заинтриговать короля. Ты выбрала очень верную стратегию. Король любит вкусно поесть —впрочем, это знают все, — и таинственные авантюристы его тоже интересуют. Так что этот план, Мари, был поистине блестящим. Браво!

   И Эван поклонился мне с выражением глубоко уважения на лице.

   — Какой же ты!.. — упрекнула я. — Ничего от тебя не скроешь, ничем не удивишь. Даже не интересно.

   — Подумай еще раз, — со смехом произнес Эван. — Прежде, чем согласиться выйти за меня замуж. Ведь если ты разлюбишь и вздумаешь отдаться другому, я узнаю. И тогда…

   — Не разлюблю! — пылко перебила его я, сжав его ладонь. — Никогда не разлюблю, Эван!

   Он улыбнулся, притянул меня к себе и поцеловал, прижимая к сердцу.

   — Это прекрасно, — сказал он.

   Но, как бы ни было мне хорошо в его объятьях, а разум мой кипел. Вопросы вертелись на языке.

   — А Ганса, — вдруг спросила я, отстранившись от Эвана, — когда ты подменил Ганса? И где он сам?

   Глаза Эвана стали холодны, он сощурился, чтоб я не видела полыхнувший в них недобрый огонь.

   — А ты как думаешь, где он? — процедил Эван сквозь зубы. — Ганса я прикончил сразу за Грегори. Я же пошел за ним следом. Думаешь, кто-то может от меня убежать, м-м-м?

   Я зябко передернула плечами.

   — Ух, какой ты… грозный, — пробормотала я.

   — Я оделся в его одежду, сел в его повозку и начал ездить по тому же пути, по какому он ездил. И в одну из таких поездок ко мне и подсел лендлорд. Я сразу понял, что так просто его не поймаешь. Птица вспорхнула с ветки, он испугался и исчез. Это значит, я и кинжала не успел бы вынуть, как этот хитрец сбежал бы. И снова затаился бы надолго. А я этого не мог допустить. Ты очень помогла мне, назвав место, где он прячет артефакт. Только благодаря тебе я смог нанести точный удар. И мы его поймали.

   — Ура! — прошептала я, снова прижавшись к Эвану. — А… Толстая Елена?

   Эван кивнул головой.

   — Ей здорово поджарили пятки, — с нехорошим удовлетворением в голосе произнес он. — И она выдала всех мерзавцев разом. Всю банду. Все к ней захаживали, все у нее столовались. Она только лендлорда в лицо не знала. Да и никто не знал. Но прочих-то головорезов назвала!

   — И что с ними будет.

   — Позже, на площади, посмотришь, что с ними будет. Если захочешь, конечно.

   В «Золотом трюфеле» было так же тихо и темно. Ханна безмятежно похрапывала у себя в комнате, громко чмокая во сне и что-то считая.

   Мы даже рассмеялись тихонько, слушая, как она прикидывает, сколько выручит за копченый окорок.

   На цыпочках, чтоб не скрипнула ни одна половица, мы прокрались к моей комнате. Теперь там было безопасно. Теперь везде было безопасно. А с Эваном безопасно вдвойне.

   В комнате мы разделись и улеглись в постель так, словно делали это много-много раз. Без стеснения и неудобства. Как обычные бюргеры, как муж и жена после трудного долгого дня. Крепко-крепко прижавшись друг к другу, мы обнялись, и Эван снова поцеловал меня, горя от страсти и любви.

   — Моя Мари…

   ***

   Прежде я не видела в темных глазах инквизитора столько нежности.

   Прежде его ладони не касались меня так бережно и с такой осторожной лаской.

   Эван меня выбрал себе в жены. В спутницы. В подруги. В любовницы.

   Увидел странное чудо, которое должно было быть совсем другим, и остался рядом навсегда. Не смог отказаться.

   А еще в его глазах была гордость. Гордость за меня, за это самое странное существо, пришедшее в его мир нечаянно, и сумевшее здесь крепко встать на ноги.

   Он коснулся моего плеча, осторожно стягивая тонкую ткань рубашки, и я вдруг залилась краской, как юная стыдливая новобрачная, для которой все последующее будет впервые. А потому очень волнительно и немного пугающе.

   Эван придвинулся ближе, чуть посмеиваясь. Он заметил стыдливый румянец на моих щеках, заметил, как загорелись огнем мои губы. И прекрасно понял, отчего.

   Этой ночью я давала ему согласие стать его. Навсегда. Это было тихо, это не требовало клятв и громких слов.

   Прежде, чем сказать о свое решении людям, мы говорили о нем друг другу, глядя прямо глаза в глаза и пытаясь в них прочесть свое будущее.

   Будем ли мы счастливы? Думаю, да. Ведь мы этого оба так хотели.

   Оба стремились к тому, чтобы быть вместе. Я сделала все, чтобы стать Эвану ровней, а он — он отвоевал меня у магии, у призрака, что мог утащить меня в небытие, и у людской недоброй толпы.

   Его спина под моими ладонями была горяча, а губы на моих губах нежны и мягки. Я касалась их, жаждая его поцелуи, как живительного глотка воды.

   Эван запустив руки в мои волосы, привлекая меня к себе, хмелея от своей сбывшейся любви и страсти.

   Он жаждал меня так, словно умрет, разорванный и развеянный ветром, если не возьмет меня тотчас же.

   Он двигался вкрадчиво и осторожно. Его ладони скользили по моему телу, освобождая меня от тонкой, невесомой ткани сорочки, добираясь до теплого тела. Он касался кончиками пальцев моей зарозовевшей кожи, вырисовывая узоры, и потом повторял их поцелуями. Его губы оставляли теплые мягкие следы на моем лице, на моих подрагивающих губах, на шее, на часто вздымающейся груди.

   За окном мел снег, а нам было жарко от горящей в сердцах страсти и любви.

   Золотые сполохи огня в камине раскрашивали мягким теплыми бликами наши лица, сверкали в глазах, золотили волосы. Мои, светлые, как солнечные люди, и его, черные, как ночь.

   Эван стащил с меня рубашку, бросил ее на пол. Я порывисто приникла к нему, обхватила его плечи, привлекла к себе, томя его сладкими поцелуями, такими же нетерпеливыми и страстными, как его поцелуи.

   Горящие от страсти тела прижались друг к другу, руки любовно сплелись. Я чувствовала себя обласканной. Каждая клеточка моего тела, каждая частичка естества была живой и любимой.

   Эван осторожно устроился меж моими разведенным коленями, и я обняла его ногами, желая слиться с ним в единое целое. Прижаться крепко, хотя, казалось, уже невозможно было быть ближе.

   Его нежное проникновение выбило стон из моей груди, а губы Эвана стерли, заглушили его.

   Эван двигался мягко, лаская меня всем своим телом, то прижимаясь, то отстраняясь. И я с нетерпеливой дрожью следовала за ним, не желая отдаляться от него ни на миг. Быть всегда с ним, сплетясь в любви.

   Догорающий огонь поливал его кожу золотым светом, очерчивая каждую напряженную мышцу, рисовал прекрасную картину страсти на его теле, путался в черных волосах Эвана.

   Золото этого жаркого огня плавилось в глазах и сверкало в каждой капле пота, выступившего на его лбу. Золото укрывало тонким теплым покрывалом наши сплетенные тела, его напряженную спину и мои бесстыдно вскинутые колени.

   Расплавленным золотом наливались красные борозды, что я со стонами проводила ногтями на коже Эвана.

   Любовная игра расцвечивалась стонами, сплетающимися в воздухе в нежную песню.

   Я то затихала, прислушиваясь к своему блаженству, то вскрикивала, когда ласка становилась остра и нестерпима.

   И тогда Эван укрощал меня, удерживая, а я дрожала всем телом, утопая в наслаждении и чувствуя его прекрасную власть над собой.

   Золотой свет огня впитывался в нашу кожу и проливался в кровь огненным наслаждением, до криков, до неистовых жадных движений, до белой звездной пыли, сверкающей под дрожащими закрытыми веками. До полного растворения друг в друге. До пресыщения.

   Он уничтожил меня, прежнюю, и создал новую — любимую, юную, прекрасную, любящую и верящую. Да разве и могло быть иначе после этой ночи? После того, как звезды бросались мне в лицо, а дух отлетал к небесам от невероятного блаженства?

   Я была исцелована вся. Приходя в себя, вздрагивая, я лежала рядом с Эваном, бережно накрытая одеялом, прижатая к его груди, где быстро и сильно билось сердце. Я чуть касалась подушечками пальцев его исцелованных, чуть припухших губ, и он блаженно закрывал глаза.

   А мне все казалось, что его губы целуют, повторяя изгибы моей поясницы, а ладони жадно сжимают мои бедра и бессовестно скользят меж стыдливо сжатых ног…

   — Сколько времени тебе нужно, чтобы пошить свадебное платье? — спросил Эван. — Только обещай, что оно будет не из зеленого бархата. Не люблю отчего-то этот цвет.

   Я рассмеялась.

   — Это Бибби тебе наябедничала? — укоризненно спросила я. Он чуть мотнул головой — нет. — Есть ли в этом мире вещи, о которых ты не знаешь?

   — Есть, — ответил он. — Темные мысли, как уголки темной, неосвещенной комнаты, мне неведомы. Но такие мысли хорошо освещаются инквизиторским пламенем. А ты… в тебе нет тьмы. Ты вся как на ладони. И все твои помыслы мне видны и понятны. Кажется, ты загадывала себе знатного жениха и платье из серебряной парчи? Вот пусть так и будет.

   — О, Эван! — вскричала я и уселась в постели. Взлохмаченная, горячая, раскрасневшаяся. И обеспокоенная. — А как же моя «Алая маска»?! Открытие?! Сам король обещал прийти! Через пять дней!

   — Ну, если обещал, значит, придет, — беспечно ответил Эван. — Это очень добрый знак. Очень. Кстати. Подметь, с какой ноги он войдет. Если с левой, то вели за ним подмести и пыль ссыпь под окна. Не будет защиты от злых глаз вернее, чем эта.

   — А если с правой? — с тревогой спросила я.

   Глаза Эвана смеялись.

   — Если с правой, — таинственно протянул он, щуря хитрые глаза, словно довольный сытый кот, — то не подметай…

   — Эван!..

   —…это будет означать, что скоро ты разбогатеешь безмерно.

   — Мы разбогатеем, — деловито поправила его я. Он вдруг расхохотался во все горло:

   — Мари?! Ты уже придумала, как заставить его шагнуть с правой ноги?! Так скоро?!

   Я лишь пожала плечами.

   — А что тут сложного? Просто предложу ему надеть поверх его красивых туфель, например, меховые тапочки. Чтоб не испачкаться. И первым подам правый. Только и всего.

   Эван хохотал во все горло.

   Так громко, что за стеной перестала храпеть Ханна и, обеспокоенно сбившись со счета, перевернулась на другой бок и начала считать снова.

   — Ну, а после — свадьба, — отсмеявшись, сказал Эван.

   ***

   В день открытия в «Алой Маске» было людно.

   Может оттого, что волшебные стейки теперь были доступны всем и каждому, кто в состоянии был за них заплатить. А может потому, что просочился слушок, что пожалует сам король.

   Алое платье я привела в порядок, правдами и неправдами. Алая шелковая полумаска скрывала мое лицо, я с улыбкой встречала гостей.

   Поварята мои, словно слаженный механизм, жарили стейки. И тут только смотри, чтоб мясо было свежим и мягким. С остальным они справлялись практически профессионально. Нил только успевал переворачивать мясо и варить соусы. Жако считал монотонно, как самый верный хронометр, не забывая при этом резать грибы и лук.

   Было жарко, оживленно, вкусно пахло.

   На сладкое — бисквитные пирожные с разными кремами.

   Люк между делом украшал их ягодами и кусочками экзотических фруктов. Да, дороговато. Но оно того стоило!

   И главное блюдо дня — рыба по-королевски.

   Слух о том, что я была у короля и подавала ему эту рыбу, тоже как-то просочился в народ.

   Кто его знает, как это произошло!

   То ли во дворце кто-то болтливый завелся, то ли в городе много провидцев. Да только отведать «королевской рыбы» желающих было хоть отбавляй.

   Деньги лились рекой. Бибби и Поль только успевали ставить в печь новые и новые порции.

   А я порхала по залу, приветствуя все новых гостей.

   Время от времени я посматривала на вход, у меня руки начинали дрожать. Король обещал прийти, и Эван уверил меня, что тот придет. Как это будет? Он явится в окружении инквизиторов? Зловеще и грозно? Распугает мне всю публику?

   Пока я рассуждала над этим вопросом, ко мне подбежала Бибби. Глаза у нее были на пол-лица, щеки от волнения бледные.

   — Там!.. — выкрикнула она, тыча пальцем в сторону местечка, приготовленного для короля.

   Сердце мое так и оборвалось. Только этого не хватало!

   — Что там?! — воскликнула я. — Кто-то занял королевское место?! Испачкал? Опрокинул пиво?!

   И, не дожидаясь ответа, я рванула посмотреть, в чем там дело.

   Королевское место Бибби обустроила более чем красиво и изящно. Оббитый бархатом удобный диван, роскошный столик на витых кованых ножках. Драпировка, отгораживающая местечко ото всего остального зала. Приглушенный свет, чуть покачивающиеся фонарики над столом.

   Словом, думаю, королю понравилось бы.

   И теперь, подходя ближе, я с замиранием сердца видела, что там, на королевском диване, кто-то с комфортом расположился!

   Кто-то, в неброском, но отлично пошитом костюме.

   Кто-то, вольготно откинувшийся на удобную спинку. Кто-то, по-свойски завалившийся на диванные подушки с шелковыми кистями.

   Кто-то, надевший меховые тапки поверх красивых туфлей!!!

   Он нарочно вытянул ноги так, чтоб эти меховые тапки было хорошо мне видно.

   Я уже видела знакомые каштановые волосы, обрамляющие бледное лицо с внимательными и хитрыми глазами, лукавую улыбку.

   А рядом с диваном стоял один лишь инквизитор — Эван, опустив голову и пряча улыбку.

   — Ваше Величество, — прошептала я, замедляя шаг. Не дойдя пары шагов до королевского столика, я присела в реверансе, склонив пылающее лицо. И король, лукаво улыбаясь, закинул ногу на ногу, демонстрируя мне свои меховые тапки.

   Вот же жук!

   Впрочем, можно было самой догадаться, что обмануть великого темного мага тапками не удастся…

   —Доброго, доброго вечера, очаровательная Мари, — произнес король самым приятельским и доброжелательным тоном. — А у вас тут мило. По-простому, но что-то в этом есть. Мне нравится ваша атмосфера.

   — Благодарю вас, Ваше Величество, — ответила я, снова грациозно и плавно поклонившись.

   Король проследил за моими движениями, прицокнул языком.

   — Я все-таки очень рад, — медленно и тягуче произнес он, из-под полуприкрытых век взглядом прожигая мне душу, — что вы… смогли остаться в нашем мире. В моем королевстве, — подчеркнул он. — Во многом благодаря вашей смелости, мари. И Эвану с вами повезло. Самому достойному инквизитору и супруга нужна… достойная. Я рад.

   Эван тоже почтительно поклонился королю, и тот оживился, хлопнул в ладоши и с шумом потер руки.

   — Ну, что же мы заболтались, — весело произнес он. — Я ведь пришел сюда не ради разговоров. Разговоры можно вести и в другом месте. А у вас, говорят, здесь отлично кормят? Хотелось бы удостовериться, что это так.

   — Чего бы вы хотели отведать, Ваше Величество? — почтительно произнесла я.

   — Ну, рыбу я пробовал, — пробормотал король, словно раздумывая. — Пирожные, гхм… это потом. Ну, мясо… тяжеловато для вечера. А приготовьте-ка мне, Мари, — король подался вперед, глянул на меня пронзительно, — что-нибудь эдакое, просто. То, что вы готовили Эвану. Тогда, в таверне. Помните?

   Я помнила.

   Кролик с травами, грибами и с трюфелями.

   Лицо мое поло красными пятнами.

   — Но, Ваше Величество, — промямлила я, пытаясь сказать, что для трюфелей не сезон. Конечно, я могла бы прямо сейчас Шагнуть в лес и рыть заснеженную землю. Но ничего б я там не нашла.

   Договорить я не успела.

   Эван поставил на стол корзинку и аккуратно откинул с нее белоснежную салфетку.

   — Да, я знаю, знаю, что сейчас не сезон, — рассеянно произнес король. — Но если очень хочется… если очень сильно постараться, то отыскать трюфеля можно. Сделаете, а?

   В корзинке на подстилке из соломы лежали замечательные, крепкие, свежие трюфеля. Руку даю на отсечение, что я сама их срезала! Сама отбирала для королевской кухни! Но было это так давно…

   Как он это сделал?!

   Но я проглотила все свои вопросы, свое изумление и снова поклонилась, ответив улыбкой на хитрый королевский взгляд.

   — Будет исполнено, Ваше Величество! —ответила я.

   И вот, в прекрасном алом платье, в самом сердце столицы, в новой таверне, которая будет дорогим и респектабельным заведением, я мыла свежего молодого кролика, резала его на куски и подсушивала на чистом белом полотенце, думая о том, как странно обернулась моя судьба.

   Простое деревенское блюдо, кролик с травами, с крупным чищенным картофелем, переложенным лесными пахучими боровичками, я готовила королю.

   На сковороде шипели, чуть обжариваясь, куски кролика. В ловких руках мелькал нож, очищая желтые клубни от кожуры. Кипели жирные сливки, стучал нож, нарезая лук и грибы. Сегодня я готовила с радостью. Без отчаяния, без надломленной, безумной жажды… Страх погибнуть остался в прошлом.

   Как и тогда, в таверне, ночью, ожидая обещанного Ханной постояльца, я аккуратно выложила в толстостенный горшок кролика, травы, грибы, картофель, и отправила в печь, томиться.

   Запах, поднимающийся от соуса с трюфелями, витал в воздухе, возвращая меня туда снова и снова. И сердце мое начинало счастливо биться, словно, я снова в начале пути, и вот-вот встречу Эвана. Встречу, чтобы обрести и не отпускать уж никогда.

   Никогда прежде я не готовила с таким счастьем, с такой радостью.

   Вместе с этим блюдом я получила столько прекрасных воспоминаний, что лицо мое просто сияло от счастья, когда я несла готовое блюдо королю.

   В ожидании своего заказа он покуривал трубочку.

   Завидев меня, он улыбнулся. Разглядывая мои блестящие глаза, мою ясную улыбку, он лишь качнул головой.

   — Как вы удивительно красивы, Мари, — произнес он. Снова тем же тягучим голосом, словно в полусне. Или погрузившись в транс. Будто заглядывая куда-то в прошлое. Или же в далекое будущее. — Повезло Эвану! Ну, присаживайтесь же с нами, Мари.

   Я исполнила его просьбу, села рядом, как раз напротив Эвана.

   Бибби, кокетка, совсем позабыв, что не так давно пугала меня королем и ворчала, принесла нам вина, строя королю глазки.

   Видно, и ее душа была чиста, как у ребенка, коль она в темном маге не увидела опасности. И коль скоро обаяние короля подействовало и на нее.

   — А у вас тут одни красавицы, я посмотрю? — произнес король, отпивая из своего бокала.

   Он глянул на Бибби особым, опасным мужским взглядом, и Поль, прислуживающий нам, аж захлебнулся от ревности.

   Бибби стушевалась, опустила глаза, покраснев.

   — Ну, ну, не смущайся, дитя мое, — произнес король. — Быть красивой — это хорошо. Оставайся такой всегда.

   — Я постараюсь, Ваше Величество, — прошептала Бибби.

   Втроем мы отужинали кроликом, запили его прекрасным вином. Кажется, король что-то веселое рассказывал, мы смеялись.

   Но я видела только Эвана. Смотрела только на него.

   И он смотрел только на меня.

   Наверное, это была какая-то особая магия. Я не знаю, зачем король это сделал. И делал ли вообще что-то.

   Но я чувствовала, что он словно перенес нашу историю знакомства из прошлого сюда.

   И Эван познакомился не с опозоренной полунищей девушкой, а с блестящей дамой, с королевским поставщиком. И познакомил нас именно король.

   Хотя наша первая встреча все равно была в памяти, словно засушенный цветок меж страницами книги.

   Она грела душу.

   И, вспоминая ее, я просто обмирала от сбывшегося счастья.

   Король взял ее, как ювелир берет кусок камня, и огранил, сделав ее навечно ярким кусочком сбывшейся мечты и радости.

   Вероятно, это был его подарок нам на свадьбу.

   Как он ушел, я не заметила. Да, думаю, никто не заметил.

   Великий маг может себе позволить и не такой фокус.

   Кухня наша исправно поставляла все новые заказы, поварята, Бибби и Поль трудились, не покладая рук. А мы с Эваном сидели за королевским столом, отгороженные от всего мира, пили вино, и улыбались друг другу, держась за руки.

   ***

   В солнечный морозный денек я вышла замуж за Эвана.

   Мы соединили наши жизни в самом большом храме столицы и принесли клятвы верности друг другу при большом скоплении народа.

   Вместо зеленого бархата, о котором когда-то мечтала Мари, на мне было платье из серебряно-белой парчи до самого пола. А плечах моих лежала накидка из серебряных песцов, а на золотых волосах тонкий венец с жемчугом и самая прекрасная фата, о какой только можно мечтать. Мои новые туфли были шиты золотом и серебром, и пряжки на них были украшены драгоценными камнями!

   В качестве свадебного подарка Эван преподнес мне колье и серьги из жемчужин и бриллиантов. Роскошные вещицы! Мари Лино о таких и мечтать не могла.

   Бедняжка…

   Надеюсь, ее дух успокоился, и ее жажда мести утолена смертью подлеца Грегори.

   Но, так или иначе, а теперь ее жизнь проживу я. И ее имя я обелю и заставлю горожан произносить его с почтением и трепетом. Да уже заставила, чего уж.

   В роскошном экипаже мы промчались по всему городу, возвещая о том, что сегодня великий день.

   Лучший королевский инквизитор женится! Он нашел достойную его девицу!

   И толпы зевак бежали к храму, посмотреть на это зрелище.

   Эван по-прежнему был облачен в черное, строгое. Но даже в этом наряде он был красивее всех. А в черных кружевах его манжет его руки казались самыми надежными и красивыми. Лицо в обрамлении черных густых локонов самое благородное и прекрасное. А улыбка, предназначенная мне, самая нежная.

   Вместе с ним мы прошли до самого алтаря, рука об руку, и затихшие прихожане провожали нас взглядами.

   В горячем воздухе плыл золотой свет свечей, ароматы благовоний смешивались так, что голова кружилась.

   В первых рядах, на самых лучших скамьях сидели Бибби, Поль и Ханна.

   Бибби и Поль разоделись по поводу праздника, как самые первые столичные модники. А Ханна беспрестанно завывала от радости и сморкалась в платок. Слезы градом катились по ее щекам, и она, чтоб успокоиться и придать себе сил, то и дело прикладывалась к маленькой, словно аптекарской, бутылочке.

   Думаю, там было что-то покрепче микстуры от кашля…

   Священник прочел торжественную речь, говоря много добрых слов нам в напутствие.

   Ведь впереди у нас была долгая, долгая жизнь, которую мы собирались пройти точно так же, как эту алую дорожку к алтарю, рука об руку. И нам еще наверняка потребуется и терпение, и понимание, и поддержка каждого.

   Я была сиротой, а Эван… что-то мне говорило, что нет. Но родных он на свадьбу не звал; из обрывков его старых рассказов я поняла, что он из благородной семьи, но наследства лишен, потому что был младшим, пятым сыном.

   Родные особо не заботились, что с ним станет.

   Думаю, ему была отведена роль кривой ветки. Той, что растет неправильно, цепляясь за все, всем мешая. Той, что однажды беспощадно вырубят и выкинут в костер.

   Но благодаря своему уму и упрямству он добился высокого положения при дворе. Намного более высокого, чем то, что занимала его семья.

   И теперь не он — его братья должны были низко кланяться ему. И спрашивать разрешения быть с ним.

   Впрочем, он этого разрешения им не дал.

   А роль отца на нашем венчании прекрасно исполнил сам король, поднеся нам кольца и благословив, каждого поцеловав в лоб и поднеся по подарку.

   По крохотной коробочке с особым магическим даром.

   — Когда будет трудно, — шепнул король, вручая мне этот дар, — все можно будет исправить. Но, надеюсь, вам это не понадобится. Даже уверен. Но пусть будет. Может, кому из детей ваших сгодится?..

   А потом, когда венчание было окончено, Эван поднял меня на руки и вынес из храма.

   Он нес меня обратно, к нашим саням, запряженным белыми лошадьми и богато украшенными лентами. Там он усадил меня на сидение, укрыл меховой накидкой.

   Позади, в других санях, устраивались Бибби, Поль и порядком захмелевшая Ханна.

   — А теперь, — сказал он, — едем в мой дом. В наш дом!

   Не знаю, чего я ожидала от дома Эвана.

   Может, полагала, что он живет в квартире в городе, аскетичной и небольшой, годной лишь на то, чтобы там ночевать.

   Может, думала, что семейство, прежде чем выгнать, ему от щедрот выделила небольшой домик, особнячок с садом. Жилище крепкое, но без излишеств.

   Но вот готического прекрасного замка я точно не ожидала!

   Шпили его, казалось, достигали облаков, и снеговые тучи кружили возле башен. Облицовка из темного камня делала замок похожим на черный монолит. Стрельчатые окна, витражные розы, лепнина, горгульи на крышах — все это потрясало мое воображение.

   Это было намного прекраснее, величественнее и невероятнее, чем я и вообразить себе могла.

   Видя мое изумление, Эван лишь посмеивался.

   — Это… — пролепетала я. — Это действительно твое?! Не короля, который нам позволил провести свадьбу в своем замке? Твое?!

   Эван лишь щурил хитрые глаза и посмеивался.

   — Я же сказал, что я — очень важный и богатый господин, — ответил он. — Почему ты решила, что я лгу?

   — Я вовсе не думала, что ты лжешь, — пролепетала я, оглядываясь. Мы как раз проезжали откидной мост, копыта лошадей гулко гремели по крепким доскам. — Я просто не представляла масштаб твоего богатства…

   — Теперь представила? — усмехнулся Эван.

   Я лишь покачала головой.

   — Боюсь, что и теперь нет…

   — Правильно, — улыбнулся он.

   — И что же теперь? — произнесла я, пытливо глянув на него. — Запрешь меня в замке? Балы, приемы, красота мебели — это все на мне будет?

   Эван неопределенно пожал плечами.

   — Балы и приемы иногда необходимы, — сказал он. — Но до сей поры я как-то справлялся. Есть же слуги и помощники. Да и праздники случаются не так часто…

   — Так что же я буду делать?

   — А сама что хочешь?

   Я не думала ни минуты.

   — Я хочу работать, — выпалила я. — Может, мне теперь и не к лицу будет стоять у плиты самой. Но я хотела бы открывать еще и еще таверны, где будут подавать самые вкусные блюда. Может, ты и сказочно богат, но на булавки я сама себе заработаю!

   Эван сжал пою руку. В глазах его сверкал смех.

   — Вот поэтому я и выбрал тебя, — сказал он. — Будет все, как ты захочешь!

   А в замке нас уже ждали!

   Важный мажордом, разодетый почище мэра нашего городка, в бобровой шубе, с золотой цепью на груди, вручил мне символический ключ от дома на шелковой подушке.

   А выстроившиеся в шеренги по обеим сторонам от входа слуги поклонились мне, свой новой госпоже.

   Эван внес меня в дом, поднявшись по лестнице, и следом за нами бежали мои неугомонные помощницы и Поль.

   Ах, сколько было света и музыки!

   Самый большой зал, строгий, прекрасный, рыцарский, был украшен лапами елей, перевитых красными лентами.

   Люстры горели сотням свечей. Музыканты наигрывали тягучие мелодии, и длинные столы были уставлены угощениями, такими, что пальчики оближешь.

   Правда, Хана нашла, что кабанятина жестковата. Но это она уж заважничала. На самом деле, мясо было отменное!

   И гостей было много.

   Инквизиторы — даже те, что ловили меня, — знать, с которой мне еще предстояло познакомиться, и сам король, конечно.

   — Ну и ну! — вскричала Ханна, отведав свадебного торта, который был высотой в метр и трехярусный. Да еще и напитанный лучшим сладким вином и коньяком. — Кто б мог подумать еще полгода назад, что я буду сидеть за одним столом с королем?!

   — В самом деле, — покуривая трубочку, поддакнул король, вдруг оказавшийся рядом с нею каким-то невероятным волшебством. — Никогда не знаешь, куда повернет судьба. А ну-ка, давайте выпьем за здоровье молодых. Горько!

   Он поднял свой бокал с вином, и Ханна его с готовностью поддержала.

   Мы целовались с Эваном под одобрительные крики гостей.

   А потом танцевали и танцевали до упаду.

   И не было никого в целом мире счастливее и влюбленнее нас.

   Так закончилась эта история😊
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